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1. Nachtrag vom 16.11.2023 

zum 

 
 

Basisprospekt 
 

über das Angebotsprogramm der 
 

BKS Bank AG 

St. Veiter Ring 

9020 Klagenfurt 

 

für das öffentliche Angebot von Schuldverschreibungen der BKS Bank AG und/oder deren 
Zulassung zum Handel im Amtlichen Handel bzw. deren Einbeziehung in ein multilaterales 

Handelssystem (Vienna MTF) der Wiener Börse 

vom 15.06.2023 

 

Dieser 1. Nachtrag ist ein Nachtrag zum Basisprospekt vom 15.06.2023, der von der 
Finanzmarktaufsichtsbehörde (FMA) mit Bescheid vom 15.06.2023 gemäß Verordnung (EU) 2017/1129 
iVm Kapitalmarktgesetz 2019 (KMG 2019) („Original-Prospekt“) gebilligt wurde. Dieser 1. Nachtrag 
wurde am 16.11.2023 durch die FMA gebilligt und gemäß Art. 21 Verordnung (EU) 2017/1129 auf der 
Webseite der Emittentin veröffentlicht. Die inhaltliche Richtigkeit der in diesem 1. Nachtrag enthaltenen 
Angaben ist nicht Gegenstand der Prüfung der FMA im Rahmen der diesbezüglichen gesetzlichen 
Vorgaben. Die FMA prüft diesen 1. Nachtrag ausschließlich auf Vollständigkeit, Kohärenz und 
Verständlichkeit. 

Dieser 1. Nachtrag sollte in Verbindung mit dem Original-Prospekt gelesen werden. Die in diesem 1. 
Nachtrag verwendeten Definitionen und Abkürzungen haben dieselbe Bedeutung wie im Original-
Prospekt. Dieser 1. Nachtrag stellt weder ein Angebot noch eine Einladung zur Angebotsstellung zum 
Kauf oder zur Zeichnung oder zum Verkauf von Wertpapieren dar. Im Fall von Widersprüchlichkeiten 
zwischen diesem 1. Nachtrag und Angaben im Original-Prospekt bzw. durch Verweis aufgenommenen 
Angaben, gelten die Angaben dieses 1. Nachtrages.  

Hinweis gemäß Art. 23 Abs 2 Verordnung (EU) 2017/1129: 

Anleger, die sich bereits zu einem Erwerb oder einer Zeichnung der Wertpapiere verpflichtet haben, 
bevor dieser 1. Nachtrag veröffentlicht wird, haben das Recht, ihre Zusagen bis einschließlich 
20.11.2023, zurückzuziehen, vorausgesetzt, dass der diesem 1. Nachtrag zugrunde liegende neue 
Umstand oder die Unrichtigkeit oder Ungenauigkeit vor dem endgültigen Schluss des öffentlichen 
Angebots oder – falls früher – der Lieferung der Wertpapiere eingetreten ist. Anleger können sich an 
die Emittentin und die Finanzintermediäre wenden, wenn sie von ihrem Widerrufsrecht Gebrauch 
machen wollen. 
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Wichtiger neuer Umstand: 

Der folgende wichtige neue Umstand im Zusammenhang mit Informationen des Original-
Prospekts, der geeignet ist, die Bewertung der Wertpapiere zu beeinflussen, wurde festgestellt 
und wird durch diesen Nachtrag bekannt gegeben: 

Die BKS Bank AG hat beschlossen, den Original-Prospekt nach Slowenien zu notifizieren. Der in die 
slowenische Sprache übersetzte Original-Prospekt und der in die slowenische Sprache übersetzte 
Zwischenbericht zum 31.03.2023 der BKS Bank AG werden als Anhang 1 und Anhang 2 diesem 
Nachtrag beigefügt. Weiters wird dieser Nachtrag in die slowenische Sprache übersetzt und als Anhang 
3 diesem Nachtrag beigefügt.  

Auf Basis dieser Änderungen ergeben sich folgende Anpassungen im Original-Prospekt: 

1. Auf der Cover Page des Original-Prospekts wird der dritte Absatz wie folgt geändert: 

„Die Emittentin hat die FMA ersucht, der zuständigen Behörde der Republik Slowenien 
(„Slowenien“) eine Bescheinigung der Billigung dieses Prospekts zu übermitteln, aus der 
hervorgeht, dass dieser Prospekt gemäß und in Übereinstimmung mit der Prospekt-Verordnung 
erstellt wurde (die „Notifikation“). Die Emittentin kann die FMA jederzeit ersuchen, 
Bescheinigungen über die Billigung dieses Prospekts anderen zuständigen Behörden zu 
übermitteln.“ 

2. Im Abschnitt „EINLEITUNG“ werden auf der Seite 5 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„(i) des öffentlichen Angebotes im Sinne des Artikels 1 Abs 1 der Prospekt-Verordnung von 
Schuldverschreibungen in Österreich und/oder“ 

durch folgende Angaben ersetzt 

„(i) des öffentlichen Angebotes im Sinne des Artikels 1 Abs 1 der Prospekt-Verordnung von 
Schuldverschreibungen in Österreich und Slowenien und/oder“ 

3. Im Abschnitt „EINLEITUNG“ unter der Überschrift „VERKAUFSBESCHRÄNKUNGEN“ werden auf 
der Seite 5 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„In anderen EU-Mitgliedstaaten darf dieser Prospekt nach ordnungsgemäßer Notifizierung 
gemäß Artikel 25 der Prospekt-Verordnung veröffentlicht werden. Derzeit ist jedoch weder ein 
öffentliches Angebot noch eine Zulassung der Schuldverschreibungen in anderen EU-
Mitgliedstaaten außerhalb von Österreich geplant. Außerdem dürfen die 
Schuldverschreibungen nur im Einklang mit den jeweils anwendbaren nationalen und 
internationalen Bestimmungen angeboten und/oder veräußert werden.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„In anderen EU-Mitgliedstaaten darf dieser Prospekt nach ordnungsgemäßer Notifizierung 
gemäß Artikel 25 der Prospekt-Verordnung veröffentlicht werden. Derzeit ist jedoch weder ein 
öffentliches Angebot in anderen EU-Mitgliedstaaten außerhalb von Österreich und Slowenien 
noch eine Zulassung der Schuldverschreibungen außerhalb von Österreich geplant. Außerdem 
dürfen die Schuldverschreibungen nur im Einklang mit den jeweils anwendbaren nationalen und 
internationalen Bestimmungen angeboten und/oder veräußert werden.“ 

4. Im Abschnitt „2. EMITTENTIN BKS Bank AG“ werden in Punkt 2.15. auf der Seite 42 des Original-
Prospekts die folgenden Angaben 

„• Der geprüfte Konzernabschluss nach IFRS der Emittentin für das Geschäftsjahr 2021: 

Die Seiten 121-218 des Geschäftsberichtes für das Geschäftsjahr 2021 abrufbar auf der 
Homepage der Emittentin unter 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-
1d2e8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803  

Sämtliche sonstigen Informationen im Geschäftsbericht für das Geschäftsjahr 2021 sind nicht 
per Verweis inkorporiert und werden nur zu Informationszwecken bereitgestellt. Der 
konsolidierte Konzernabschluss für das Geschäftsjahr 2021 bildet einen Bestandteil des 
Geschäftsberichtes 2021 der Emittentin.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 
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„• Der geprüfte Konzernabschluss nach IFRS der Emittentin für das Geschäftsjahr 2021: 

Die Seiten 121-218 des Geschäftsberichtes für das Geschäftsjahr 2021 abrufbar auf der 
Homepage der Emittentin unter 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-
1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803    

• Der in die slowenische Sprache übersetzte geprüfte Konzernabschluss nach IFRS der 
Emittentin für das Geschäftsjahr 2022: 

Die Seiten 137-237 des Geschäftsberichtes für das Geschäftsjahr 2022 abrufbar auf der 
Homepage unter 

https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add3
94e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35 

• Der in die slowenische Sprache übersetzte geprüfte Konzernabschluss nach IFRS der 
Emittentin für das Geschäftsjahr 2021: 

Die Seiten 121-218 des Geschäftsberichtes für das Geschäftsjahr 2021 abrufbar auf der 
Homepage unter 

https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff8
5a6-75ed-0483-e929-676803e0728d   

Sämtliche sonstigen Informationen im jeweiligen Geschäftsbericht für das Geschäftsjahr 2022 
und 2021 sind nicht per Verweis inkorporiert und werden nur zu Informationszwecken 
bereitgestellt. Die konsolidierten Konzernabschlüsse für das Geschäftsjahr 2022 und 2021 
bilden einen Bestandteil des jeweiligen Geschäftsberichtes 2022 und 2021 der Emittentin.“ 

5. Im Abschnitt „3. ANGABEN ZU DEN SCHULDVERSCHREIBUNGEN“ werden in Punkt 3.5.1. unter 
der Überschrift „Angebotskonditionen“ auf der Seite 60 des Original-Prospekts die folgenden 
Angaben 

„Die Endgültigen Bedingungen werden auf der Homepage der Emittentin 
(https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen) veröffentlicht und auf Verlangen 
während üblicher Geschäftszeiten Anlegern kostenlos in einer Papierversion oder auf einem 
dauerhaften Datenträger zur Verfügung gestellt.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Die Endgültigen Bedingungen werden auf der Homepage der Emittentin 

(https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen für Österreich bzw. 
www.bksbank.si/izdaje-obveznic für Slowenien) veröffentlicht und auf Verlangen während 
üblicher Geschäftszeiten Anlegern kostenlos in einer Papierversion oder auf einem dauerhaften 
Datenträger zur Verfügung gestellt.“ 

6. Im Abschnitt „3. ANGABEN ZU DEN SCHULDVERSCHREIBUNGEN“ werden in Punkt 3.5.1. unter 
der Überschrift „Umfassende Beschreibung der Modalitäten und des Termins für die öffentliche 
Bekanntgabe der Angebotsergebnisse“ auf der Seite 61 des Original-Prospekts die folgenden 
Angaben 

„Die Endgültigen Bedingungen werden auf der Homepage der Emittentin unter dem Punkt mit 
der Bezeichnung „Über uns“ / „Investor Relations“ / „Anleiheemissionen“ veröffentlicht und auf 
Verlangen während üblicher Geschäftsstunden dem Publikum in gedruckter Form kostenlos zur 
Verfügung gestellt.“  

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Die Endgültigen Bedingungen werden auf der Homepage der Emittentin unter dem Punkt mit 
der Bezeichnung „Über uns“ / „Investor Relations“ / „Anleiheemissionen“ für Österreich bzw.  „O 
nas“ / „Odnosi z investitorji“ / „Izdaje obveznic“ für Slowenien veröffentlicht und auf Verlangen 
während üblicher Geschäftsstunden dem Publikum in gedruckter Form kostenlos zur Verfügung 
gestellt.“  

7. Im Abschnitt „3. ANGABEN ZU DEN SCHULDVERSCHREIBUNGEN“ werden in Punkt 3.5.2. unter 
der Überschrift „Werden die Papiere gleichzeitig an den Märkten zweier oder mehrerer Staaten 
angeboten und ist eine bestimmte Tranche einigen dieser Märkte vorbehalten, so ist diese Tranche 
anzugeben“ auf der Seite 62 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add394e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add394e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff85a6-75ed-0483-e929-676803e0728d
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff85a6-75ed-0483-e929-676803e0728d
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„Es ist nicht geplant, dass Schuldverschreibungen in anderen Staaten als Österreich unter 
diesem Basisprospekt emittiert werden.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Die unter dem Angebotsprogramm begebenen Schuldverschreibungen können Investoren in 
Österreich und Slowenien angeboten werden. Ein prospektpflichtiges Angebot in anderen 
Mitgliedsstaaten der Europäischen Union ist derzeit nicht geplant.“ 

8. Im Abschnitt „3. ANGABEN ZU DEN SCHULDVERSCHREIBUNGEN“ werden in Punkt 3.5.3. unter 
der Überschrift „Preisfestsetzung“ auf der Seite 62 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„Im Falle von Daueremissionen können weitere Ausgabepreise durch die Emittentin in 
Abhängigkeit von der jeweiligen Marktlage festgelegt werden. Die angepassten Ausgabepreise 
werden auf der Homepage der Emittentin www.bks.at unter 
„PRIVATKUNDEN/ANLEGEN/ANLEIHEN/Neuemissionen – Angebote“ mit dem jeweils 
aktuellen Produktinformationsblatt veröffentlicht. Zusätzlich zum (Erst-)Ausgabepreis können 
sowohl verschiedene Nebenkosten bei der Emission (wie Provisionen, Aufschläge, Spesen 
oder fremde Kosten) als auch Folgekosten (z.B. Depotgebühr) verrechnet werden.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Im Falle von Daueremissionen können weitere Ausgabepreise durch die Emittentin in 
Abhängigkeit von der jeweiligen Marktlage festgelegt werden. Die angepassten Ausgabepreise 
werden auf der Homepage der Emittentin www.bks.at unter 
„PRIVATKUNDEN/ANLEGEN/ANLEIHEN/Neuemissionen – Angebote“ für Österreich bzw. 
www.bksbank.si unter „O nas“/„Odnosi z investitorji“/„Izdaje obveznic“ für Slowenien mit dem 
jeweils aktuellen Produktinformationsblatt veröffentlicht.  

Zusätzlich zum (Erst-)Ausgabepreis können sowohl verschiedene Nebenkosten bei der 
Emission (wie Provisionen, Aufschläge, Spesen oder fremde Kosten) als auch Folgekosten 
(z.B. Depotgebühr) verrechnet werden.“ 

9. Im Abschnitt „4. ZUSTIMMUNG“ werden unter der Überschrift „Zustimmung der Emittentin oder 
der für die Erstellung des Prospekts verantwortlichen Person zur Verwendung des Prospekts“ auf 
der Seite 65 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„Die Emittentin erteilt hiermit hinsichtlich sämtlicher Emissionen unter diesem 
Angebotsprogramm allen Kreditinstituten als Finanzintermediären, die im Sinne der Richtlinie 
2013/36/EU i.d.g.F. in Österreich zugelassen sind, ihren Sitz in Österreich haben und die zum 
Emissionsgeschäft oder zum Vertrieb von Schuldverschreibungen berechtigt sind 
(„Finanzintermediäre“), ihre ausdrückliche Zustimmung, diesen Prospekt einschließlich 
etwaiger Anhänge, Nachträge und der Verweisdokumentation, für den Vertrieb bzw. zur 
späteren Weiterveräußerung oder endgültigen Platzierung von unter diesem Prospekt 
begebenen Schuldverschreibungen in Österreich zu verwenden.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Die Emittentin erteilt hiermit hinsichtlich sämtlicher Emissionen unter diesem 
Angebotsprogramm allen Kreditinstituten als Finanzintermediären, die im Sinne der Richtlinie 
2013/36/EU i.d.g.F. in Österreich und Slowenien zugelassen sind, ihren Sitz in Österreich und 
Slowenien haben und die zum Emissionsgeschäft oder zum Vertrieb von 
Schuldverschreibungen berechtigt sind („Finanzintermediäre“), ihre ausdrückliche Zustimmung, 
diesen Prospekt einschließlich etwaiger Anhänge, Nachträge und der Verweisdokumentation, 
für den Vertrieb bzw. zur späteren Weiterveräußerung oder endgültigen Platzierung von unter 
diesem Prospekt begebenen Schuldverschreibungen in Österreich und Slowenien 
(„Angebotsländer“) zu verwenden.“ 

10. Im Abschnitt „4. ZUSTIMMUNG“ werden unter der Überschrift „Angabe der Mitgliedstaaten, in 
denen die Finanzintermediäre den Prospekt für eine spätere Weiterveräußerung oder endgültige 
Platzierung der Wertpapiere verwenden dürfen“ auf der Seite 65 des Original-Prospekts die 
folgenden Angaben 

„Die Zustimmung zur Prospektverwendung gilt für Österreich.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Die Zustimmung zur Prospektverwendung gilt für Österreich und Slowenien.“ 

http://www.bksbank.si/
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11. Im Abschnitt „4. ZUSTIMMUNG“ werden unter der Überschrift „Alle sonstigen klaren und objektiven 
Bedingungen, an die die Zustimmung gebunden ist und die für die Verwendung des Prospekts 
relevant sind“ auf der Seite 65 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„Unter der allgemeinen Zustimmung zur Prospektverwendung können weitere Bedingungen 
vereinbart werden, an die die Zustimmung zur Prospektverwendung gebunden ist und die für 
die Verwendung des Prospektes relevant sind. Etwaige neue Informationen zur allgemeinen 
Zustimmung werden auf der Homepage der Emittentin unter Investor Relations -> 
Anleiheemissionen (https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen) und in den 
Endgültigen Bedingungen angeführt.“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„Unter der allgemeinen Zustimmung zur Prospektverwendung können weitere Bedingungen 
vereinbart werden, an die die Zustimmung zur Prospektverwendung gebunden ist und die für 
die Verwendung des Prospektes relevant sind. Etwaige neue Informationen zur allgemeinen 
Zustimmung werden auf der Homepage der Emittentin unter Investor Relations -> 
Anleiheemissionen (https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen für Österreich) 
und unter „Odnosi z investitorji“ / „Izdaje obveznic“ (www.bksbank.si/izdaje-obveznic für 
Slowenien) und in den Endgültigen Bedingungen angeführt.“  

12. Im Muster für die endgültigen Bedingungen werden in § 1 „Emissionsvolumen, Form des 
Angebotes, Zeichnungsfrist, Stückelung“ auf der Seite 73 des Original-Prospekts die folgenden 
Angaben 

„ 

Form des Angebotes: 
 Öffentliches Angebot mit verpflichtendem 

Prospekt 

 

 
 Öffentliches Angebot mit freiwilligem Prospekt 

(Opting-In) 

 

  Kein öffentliches Angebot (Privatplatzierung) 

           “ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„ 

Form des Angebotes: 
 Öffentliches Angebot in Österreich 

 

 
 Privatplatzierung in Österreich 

 

 
 Öffentliches Angebot in Slowenien 

 

 
 Privatplatzierung in Slowenien 

 

           “ 

13. Im Muster-Emissionsbedingungen werden in § 1 „Emissionsvolumen, Form des Angebotes, 
Zeichnungsfrist, Stückelung“ auf der Seite 92 des Original-Prospekts die folgenden Angaben 

„ 

 (1) Die [Bezeichnung der Schuldverschreibungen] (die 
„Schuldverschreibungen“) der BKS Bank AG (die „Emittentin") 
werden im Wege einer [Daueremission / Einmalemission] [ab 
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[Datum] bis spätestens einen Tag vor dem Fälligkeitstermin / von 
[Datum] bis [Datum] / am [Datum]] [öffentlich / für ausgewählte 
Investoren in Form einer Privatplatzierung] zur Zeichnung aufgelegt. 
Die Emittentin ist berechtigt, die Zeichnungsfrist ohne Angabe von 
Gründen vorzeitig zu beenden oder zu verlängern. 

           “ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„ 

 (1) Die [Bezeichnung der Schuldverschreibungen] (die 
„Schuldverschreibungen“) der BKS Bank AG (die „Emittentin") 
werden im Wege einer [Daueremission / Einmalemission] [ab 
[Datum] bis spätestens einen Tag vor dem Fälligkeitstermin / von 
[Datum] bis [Datum] / am [Datum]] [öffentlich / für ausgewählte 
Investoren in Form einer Privatplatzierung] in [[Österreich] [und] 
[oder] [Slowenien]] zur Zeichnung aufgelegt. Die Emittentin ist 
berechtigt, die Zeichnungsfrist ohne Angabe von Gründen vorzeitig 
zu beenden oder zu verlängern. 

           “ 
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Weitere unwichtige Umstände:  

Die folgenden unwichtigen Umstände im Zusammenhang mit Informationen des Original-
Prospekts wurden festgestellt und werden in diesem Nachtrag freiwillig bekannt gegeben ohne 
dadurch ein Rücktrittsrecht der Anleger gemäß Art. 23 Abs 2 Verordnung (EU) 2017/1129 idgF 
auszulösen: 

Die Zusammensetzung des Vorstandes der Emittentin hat sich geändert. 

Die Aktionärsstruktur der Emittentin hat sich geändert. 

Auf dieser Basis ergeben sich folgende Anpassungen im Original-Prospekt: 

1. Im Abschnitt „2. EMITTENTIN BKS Bank AG“ in Punkt 2.9. „VERWALTUNGS-, LEITUNGS- UND 
AUFSICHTSORGANE“ unter der Überschrift „Vorstand“ werden auf den Seiten 28f des Original-
Prospekts die folgenden Angaben  

„ 

Name / Datum der Bestellung und 
Funktion / Geburtsjahr / Dauer der 

Bestellung 
Wesentliche Funktionen außerhalb der Emittentin 

Vorstandsvorsitzende  
Mag. Dr. Herta STOCKBAUER 
seit 01.07.2004 Vorstandsmitglied 
geb. 1960 

bestellt bis 30.06.2024 

Aufsichtsratsmitglied: 
Oberbank AG, Linz 
Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, Innsbruck  
Österreichische Kontrollbank AG, Wien 
Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H., Wien 
Porsche Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 
 
Sonstiges: 
Mitglied des Vorstands des Verbandes österreichischer 
Banken und Bankiers 
Vorstandsmitglied der Industriellenvereinigung Kärnten 
Vorstandsmitglied der Bankwissenschaftlichen Gesellschaft 
Spartenobfrau der Sparte Bank und Versicherung der 
Wirtschaftskammer Kärnten 
Schwedische Honorarkonsulin für das Bundesland Kärnten 

 

Mag. Dieter KRAßNITZER 
seit 01.09.2010 Vorstandsmitglied 
geb. 1959 

bestellt bis 31.08.2023 

Sonstiges: 
Mitglied des Fachbeirates der 3 Banken IT GmbH 
Vorsitzender des Vorstandes der Volkswirtschaftlichen 
Gesellschaft Kärnten 

 

Mag. Alexander NOVAK 
seit 01.09.2018 Vorstandsmitglied, 
geb. 1971 
bestellt bis 31.08.2026 

 

Aufsichtsratsmitglied: 
BKS-leasing Croatia d.o.o., Zagreb 
 
Aufsichtsratsvorsitzender: 
BKS Leasing d.o.o., Belgrad 

 

Mag. Nikolaus JUHÁSZ 
seit 01.07.2021 Vorstandsmitglied 
geb. 1965 
bestellt bis 30.06.2024 

 

Sonstiges: 
Mitglied der Spartenkonferenz und des 
Wirtschaftsparlaments der Wirtschaftskammer Steiermark 

 

           “ 

durch folgende Angaben ersetzt: 

„ 

Name / Datum der Bestellung und 
Funktion / Geburtsjahr / Dauer der 

Bestellung 
Wesentliche Funktionen außerhalb der Emittentin 
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Vorstandsvorsitzende  
Mag. Dr. Herta STOCKBAUER 
seit 01.07.2004 Vorstandsmitglied 
geb. 1960 

bestellt bis 30.06.2024 

Aufsichtsratsmitglied: 
Oberbank AG, Linz 
Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, Innsbruck  
Österreichische Kontrollbank AG, Wien 
Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H., Wien 
Porsche Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 
 
Sonstiges: 
Mitglied des Vorstands des Verbandes österreichischer 
Banken und Bankiers 
Vorstandsmitglied der Industriellenvereinigung Kärnten 
Vorstandsmitglied der Bankwissenschaftlichen Gesellschaft 
Spartenobfrau der Sparte Bank und Versicherung der 
Wirtschaftskammer Kärnten 
Schwedische Honorarkonsulin für das Bundesland Kärnten 

 

Mag. Alexander NOVAK 
seit 01.09.2018 Vorstandsmitglied, 
geb. 1971 
bestellt bis 31.08.2026 

 

Aufsichtsratsmitglied: 
BKS-leasing Croatia d.o.o., Zagreb 
 
Aufsichtsratsvorsitzender: 
BKS Leasing d.o.o., Belgrad 

 

Mag. Nikolaus JUHÁSZ 
seit 01.07.2021 Vorstandsmitglied 
geb. 1965 
bestellt bis 30.06.2024 

 

Sonstiges: 
Mitglied der Spartenkonferenz und des 
Wirtschaftsparlaments der Wirtschaftskammer Steiermark 

 

Mag. Dietmar BÖCKMANN 
seit 01.06.2023 Vorstandsmitglied, 
geb. 1978 
bestellt bis 31.06.2026 
 

Sonstiges:Mitglied des Fachbeirates der 3 Banken IT GmbH 

Claudia HÖLLER, MBA 
seit 01.09.2023 Vorstandsmitglied, 
geb. 1968 
bestellt bis 31.08.2026 
 

- 
 

           “ 

2. Im Abschnitt „2. EMITTENTIN BKS Bank AG“ in Punkt 2.10.1. „An der Emittentin unmittelbare oder 
mittelbare Beteiligungen oder Beherrschungsverhältnisse“ werden auf der Seite 33 des Original-
Prospekts die folgenden Angaben 

„ 

NACH STIMM- und KAPITALANTEILEN 
 

1 
Oberbank (inkl. Unterordnungssyndikat mit 
Beteiligungsverwaltungsgesellschaft mbH) 

18,12 %  

2 BTV 17,87 %  

3 G3B Holding AG  7,44 %  

4 Wüstenrot Wohnungswirtschaft reg. Gen. mbH 2,80 %  

5 BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung 1,75 %  

6 Streubesitz 22,23 % 

7 UniCredit Bank Austria AG  6,63 %  

8 CABO Beteiligungsgesellschaft mbH  23,15 %  

(Status zum Datum des Prospektes. Quelle: Eigene Darstellung der Emittentin basierend 
auf internen Daten).“ 

durch folgende Angaben ersetzt: 
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„ 

NACH STIMM- und KAPITALANTEILEN 
 

1 
Oberbank (inkl. Unterordnungssyndikat mit 
Beteiligungsverwaltungsgesellschaft mbH) 

18,12 %  

2 BTV 17,87 %  

3 G3B Holding AG  7,44 %  

5 BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung 1,87 %  

6 Streubesitz 24,92 % 

7 UniCredit Bank Austria AG  6,63 %  

8 CABO Beteiligungsgesellschaft mbH  23,15 %  

(Status zum Datum des 1. Nachtrags. Quelle: Eigene Darstellung der Emittentin basierend 
auf internen Daten).“ 

3. Im Abschnitt „DEFINITIONEN UND ABKÜRZUNGEN“ wird auf der Seite 70 des Original-Prospekts 
die Definition für die „Wüstenrot Wohnungswirtschaft“ ersatzlos gestrichen.  
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Verantwortlichkeitserklärung 

 
Die Emittentin mit ihrem Sitz in Klagenfurt, Österreich, ist für diesen Nachtrag verantwortlich und erklärt, 
dass sie die erforderliche Sorgfalt hat walten lassen, um sicherzustellen, dass die im Nachtrag 
genannten Angaben ihres Wissens nach richtig sind und keine Tatsachen ausgelassen worden sind, 
die die Aussage des Nachtrags wahrscheinlich verändern können. 
 

BKS Bank AG 
als Emittentin 
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Anhang 1: Übersetzung des Original-Prospekts 
  



 

 

 

 

Osnovni prospekt1 

o programu ponudbe družbe 

BKS Bank AG 

St. Veiter Ring 43 

9020 Celovec 

 

 

za ponudbo dolžniških vrednostnih papirjev družbe BKS Bank AG javnosti in/ali njihovo uvrstitev v 
uradno trgovanje oziroma njihovo vključitev v večstranski sistem trgovanja (Vienna MTF) Dunajske 

borze 

v skladu z 

Uredbo (EU) 2017/1129 v veljavni različici („uredba o prospektu“) 
in Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/979 v veljavni različici ter 

Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/980 v veljavni različici 
 

Predmetni prospekt je program izdajateljičine ponudbe za neprekinjeno ali ponovno izdajo dolžniških 
vrednostnih papirjev v določenem obdobju izdaje. Izdajateljica lahko v okviru tega programa ponudbe 
izdaja nepodrejene, nezavarovane dolžniške vrednostne papirje brez statusa neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih papirjev („prednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Preferred Senior Notes)) ali 
s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev („neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ 
(Non-Prefered Senior Notes)) kot tudi podrejene dolžniške vrednostne papirje ali krite obveznice. Na 
dolžniške vrednostne papirje se lahko plačujejo spremenljive ali fiksne obresti. Poleg tega lahko 
izdajateljica v okviru tega programa ponudbe izdaja dolžniške vrednostne papirje brez obresti 
(t. i. brezkuponska obveznica). Upoštevne obresti se ugotavljajo v končnih pogojih posamezne izdaje. 
Plačilo fiksnih obresti lahko vključuje v celotnem obdobju veljavnosti enak kupon, naraščajoči kupon 
(step-up), padajoči kupon (step-down) ali različne kupone za posamezna obrestna obdobja. Plačilo 
spremenljivih obresti je odvisno od osnovnega instrumenta, pri čemer se lahko kot osnovni instrument 
uporabi indeks (več indeksov) ali obrestna mera (več obrestnih mer ali kombinacija obrestnih mer). 
Dolžniški vrednosti papirji se odplačajo vsaj po nominalni vrednosti. Izdajateljica lahko znesek 
odplačila pogojuje z osnovnim instrumentom (več osnovnimi instrumenti).  

Ta prospekt je odobril Organ za nadzor finančnih trgov („FMA“) kot pristojni organ v Avstriji v skladu s 
členom 20 uredbe o prospektu v povezavi z avstrijskim Zakonom o kapitalskem trgu iz leta 2019 (KMG 
2019). Vsebinska pravilnost informacij v tem prospektu ni predmet preverjanja prospekta s strani FMA 
v okviru tovrstnih zakonskih zahtev. FMA preverja izključno popolnost, razumljivost in skladnost 
prospekta. 

Izdajateljica lahko pri FMA kadar koli vloži zahtevo za posredovanje potrdil o potrditvi tega prospekta 
pristojnim organom v Evropski uniji. 

Ta osnovni prospekt (vključno z morebitnimi dodatki) je posodobitev izdajateljičinega osnovnega 
prospekta z dne 15.06.2022. Za izdajateljičine dolžniške vrednostne papirje, izdane po datumu tega 
prospekta, veljajo določbe tega prospekta. Tudi izdaje, izdane v skladu z osnovnim prospektom iz 

 
1 This document is a translation of the approved base prospectus made under the sole responsibility of the BKS Bank AG. // Ta 

dokument je prevod odobrenega osnovnega prospekta, za katerega je odgovorna izključno družba BKS Bank AG. 
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leta 2022 („stare izdaje“), se lahko v skladu s tem prospektom povečajo tako, da skupaj s temi starimi 
izdajami tvorijo enotno serijo in se v skladu s tem prospektom ponudijo javnosti. 

V skladu s členom 23 uredbe o prospektu izdajateljica vsak pomemben nov dejavnik, večjo napako ali 
večjo netočnost v zvezi z informacijami iz prospekta, ki bi lahko vplivali na oceno dolžniških vrednostnih 
papirjev in ki se pojavijo ali ugotovijo v obdobju od potrditve prospekta do izteka obdobja ponudbe ali 
do začetka trgovanja na reguliranem trgu, odvisno od tega, kaj je pozneje, navede v dodatku k 
prospektu.  

Ta prospekt ni niti ponudba niti povabilo k oddaji ponudbe za nakup ali vpis ali prodajo 
dolžniških vrednostnih papirjev.  

Informacije o izdajateljici in ponudbi izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev se štejejo 
za čim popolnejše, če se ta prospekt, dopolnjen z morebitnimi dodatki, bere v povezavi z 
vsakokratnimi končnimi pogoji in z vsakokratnim povzetkom dolžniškega vrednostnega 
papirja, specifičnim za izdajo. 

Morebitnim vlagateljem se svetuje, da pred naložbo v dolžniške vrednostne papirje preberejo 
celoten prospekt, skupaj z morebitnimi dodatki (vključno z informacijami v vsakokratnih 
končnih pogojih in v vsakokratnem povzetku, specifičnem za izdajo). Odločitev za naložbo v 
dolžniške vrednostne papirje, opisane v prospektu, bi bilo treba sprejeti šele po temeljitem 
osebnem, pravnem, davčnem in za posamezni produkt specifičnem posvetovanju, usmerjenem 
v življenjske in dohodkovne pogoje ter pričakovanja morebitnega vlagatelja. 

DODATEK K PROSPEKTU 

Družba BKS Bank AG je kot izdajateljica odgovorna za vsebinsko pravilnost in popolnost tega 
prospekta. Vse informacije, ki jih vsebuje prospekt, zlasti v zvezi z izdajateljico in v zvezi s pravicami, 
povezanimi z dolžniškimi vrednostnimi papirji, se nanašajo na datum potrditve tega prospekta. 
Veljavnost tega prospekta pa je v vsakem primeru omejena na dvanajst mesecev po potrditvi 
prospekta.  

Informacije v prospektu veljajo v dvanajstmesečnem obdobju po potrditvi le, dokler zaradi pomembne 
nove okoliščine, pomembne nepravilnosti ali netočnosti, niso spremenjene ali posodobljene z 
dodatkom v skladu s členom 23 uredbe o prospektu.  

Ta prospekt velja do 17.06.2024. Po izteku veljavnosti tega prospekta pa izdajateljica vsekakor ni več 
dolžna pripraviti dodatka v primeru pomembnih novih okoliščin, pomembne nepravilnosti ali bistvenih 
netočnosti. 

 

V Celovcu, dne 15. 6. 2023 
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UVOD 

Družba BKS Bank AG (v nadaljnjem besedilu: izdajateljica) ta prospekt pripravlja za namen  

(i) ponudbe dolžniških vrednostnih papirjev javnosti v smislu člena 1(1) uredbe o prospektu v Avstriji 
in/ali  

(ii) uvrstitve dolžniških vrednostnih papirjev v uradno trgovanje ali njihove vključitve v večstranski 
sistem trgovanja (Vienna MTF) Dunajske borze.  

Uvrstitev na borzo ni obvezna. O morebitni vlogi za uvrstitev odloča vsakokrat pristojna družba, ki kotira na 
borzi. 

Pričujoči prospekt je osnovni prospekt v skladu s členom 8 uredbe o prospektu in je lahko občasno 
spremenjen ali dopolnjen z dodatkom. Ta prospekt je bil pripravljen v skladu s Prilogami 6, 14, 22 in 28 k 
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2019/980 v veljavni različici. 

Prospekt vsebuje vse informacije, navedene v členu 25(1) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/980 v 
veljavni različici, te pa ne odstopajo od vrstnega reda zgoraj navedenih prilog.  

Informacije o dolžniških vrednostnih papirjih so ob vsakokratni izdaji dopolnjene s končnimi pogoji in 
slednjim prilagojene.  

Te vsebine prospekta nikakor ne gre razumeti kot svetovanje v pravnem, ekonomskem ali davčnem smislu, 
prav tako pa nikakor ne zadostuje morebitni obvezni pojasnitvi vlagatelju s strani ponudnika vrednostnih 
papirjev v smislu avstrijskega Zakona o nadzoru vrednostnih papirjev iz leta 2018 (WAG 2018). Vsakemu 
morebitnemu vlagatelju se zato priporoča, da pred izdajo izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev 
dodatno uporabi ekonomsko, davčno in pravno svetovanje za to pooblaščenega finančnega ali davčnega 
svetovalca ali odvetnika. 

OMEJITVE PRODAJE 

Pričujoči prospekt je namenjen izključno obveščanju morebitnega vlagatelja. Prodajni partnerji in druge 
tretje osebe niso pooblaščene za podajanje informacij ali navajanje navedb, ki niso v skladu s predmetnim 
prospektom. Drugačnih informacij ali podatkov izdajateljica ne/ni odobri/-la. 

Razširjanje predmetnega prospekta kot tudi prodaja izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev sta lahko 
v skladu z nekaterimi pravnimi redi omejena ali povsem prepovedana. Osebe, za katere se uporablja tak 
pravni red in ki posedujejo ta prospekt ali izdajateljičine dolžniške vrednostne papirje, se morajo s takimi 
omejitvami in prepovedmi seznaniti in jih upoštevati na lastno odgovornost. Opozorilo se nanaša zlasti na 
omejitve in prepovedi razširjanja prospekta in prodaje izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev v 
Združenih državah Amerike, Avstraliji, Kanadi, na Japonskem in v Veliki Britaniji. Izdajateljičini dolžniški 
vrednostni papirji niso bili in niso registrirani v skladu z ameriškim zakonom o vrednostnih papirjih iz 
leta 1933 (U.S. Securities Act of 1933) in se zato ne smejo ponujati ameriškim fizičnim ali pravnim osebam 
(kot so te opredeljene v ameriškem zakonu o vrednostnih papirjih) ali prodajati za ali na njihov račun.  

V drugih državah članicah EU se sme ta prospekt objaviti po ustreznem uradnem obvestilu v skladu s 
členom 25 uredbe o prospektu. Trenutno pa nista načrtovani niti ponudba dolžniških vrednostnih papirjev 
javnosti niti njihova uvrstitev v drugih državah članicah EU razen v Avstriji. Poleg tega se smejo dolžniški 
vrednostni papirji ponujati in/ali odsvojiti le v skladu z vsakokrat veljavnimi nacionalnimi in mednarodnimi 
določbami.  

V prihodnost usmerjene izjave 

Ta prospekt vsebuje v prihodnost usmerjene izjave. S pojavom znanih ali neznanih tveganj, negotovosti in 
drugih dogodkov je možno, da se dejanski prihodnji dogodki, izdajateljičina sredstva in obveznosti, finančni 
položaj ter finančna uspešnost, pa tudi njen razvoj in rezultati razlikujejo od tistih, ki jih izrecno ali implicitno 
vsebuje ta prospekt. Sem med drugim spadajo učinki sedanjih ali prihodnjih določb, tekoče izdajateljičine 
potrebe po kapitalu, izdajateljičini stroški financiranja in poslovni stroški, trajne spremembe veljavnih 
davčnih zakonov, višja sila, nemiri, naravne katastrofe, epidemije in drugi dejavniki. Zato se vlagatelji naj 
ne zanašajo na v prihodnost usmerjene izjave, ki jih vsebuje ta prospekt. V zvezi s tem se vlagateljem 
izrecno priporoča, da preberejo oddelke „Dejavniki tveganja“, „Dejavniki tveganja v zvezi z izdajateljičino 
poslovno dejavnostjo“ in „Dejavniki tveganja v zvezi s pravnim okvirom“. Ta oddelek vsebuje opis 
pomembnih dejavnikov tveganja, ki lahko vplivajo na izdajateljičino poslovno dejavnost in trge, na katerih 
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izdajateljica posluje. 
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1. DEJAVNIKI TVEGANJA 

1.1. SPLOŠNO 

Dejavniki tveganja opisujejo prihodnje dogodke ali gibanja, ki se bodo lahko pojavili v prihodnosti in bi lahko 
negativno vplivali na vrednost dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih na podlagi tega osnovnega 
prospekta, ter izdajateljičino zmožnost izpolnjevanja obveznosti iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev. 
Izdajateljica je te dejavnike tveganja razvrstila znotraj kategorij tveganj po njihovi pomembnosti, tako da je 
po svoji oceni najprej navedla glavne dejavnike tveganja, tem pa sledijo pomembni in manj pomembni 
dejavniki tveganja. Presoja pomembnosti je bila opravljena na podlagi izdajateljičine ocene verjetnosti 
pojava v trenutku priprave prospekta in njenega predpostavljenega obsega posledic pojava teh dogodkov 
ali razvoja dogodkov.  

Vlagatelji naj zato pretehtajo tri glavne kategorije tveganj, in sicer:  

o dejavnike tveganja v zvezi z izdajateljičino poslovno dejavnostjo, 

o dejavnike tveganja v zvezi s pravnim okvirom ter 

o dejavnike tveganja v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji.  

1.2. DEJAVNIKI TVEGANJA V ZVEZI Z IZDAJATELJIČINO POSLOVNO DEJAVNOSTJO 

Tveganje izostanka dogovorjenih plačil, ki jih mora dolžnik plačati izdajateljici (tveganje neplačila in 
tveganje zamude plačila) 

Tveganje neplačila je tveganje delnega ali popolnega izostanka dogovorjenih plačil, zlasti plačil obresti in 
glavnice, ki jih mora izdajateljici plačati dolžnik. Tveganje neplačila ali tveganje zamude plačila je toliko 
večje, kolikor slabša je boniteta izdajateljičinega pogodbenega partnerja, in ponazarja vse negativne 
posledice neizvršenih plačil ali neizpolnitve sklenjenih pogodb na področju posojilne dejavnosti zaradi 
poslabšanja bonitete enega partnerja. Tveganje neplačila spada med izdajateljičina najpomembnejša 
tveganja, saj obstaja tako pri klasičnih bančnih produktih, kot denimo na področju posojilne dejavnosti, 
diskontnih in garancijskih poslov, kot tudi pri nekaterih tržnih produktih, kot denimo pri pogodbah na 
izvedene finančne instrumente, kot so terminski posli, posli zamenjave obrestnih mer in opcije ali posli 
začasne prodaje/začasnega nakupa ter posli posoje vrednostnih papirjev. Obstaja možnost, da 
zavarovanja, ki jih je ustanovil dolžnik, denimo zaradi upada tržnih cen ne zadostujejo za izravnavo 
zamujenih plačil. Zamude plačil so lahko pogojene tudi s tveganjem države, ki pomeni, da tuji dolžnik kljub 
lastni plačilni spodobnosti denimo zaradi pomanjkanja deviznih rezerv pristojne centralne banke ali zaradi 
političnega posredovanja vsakokratne vlade ne more pravočasno poravnati svojih plačil obresti in/ali 
glavnice. Obseg neizterljivih terjatev izdajateljičinih dolžnikov kot tudi potrebni popravki vrednosti lahko 
presegajo v ta namen oblikovane izdajateljičine rezervacije, s tem pa negativno vplivajo na njen finančni 
položaj. 

Tveganje, da bodo zaradi sprememb tržnih cen nastale izgube (tržno tveganje) 

Tržno tveganje je tveganje morebitnega nastanka izgub zaradi sprememb tržnih cen, zlasti zaradi 
sprememb obrestnih mer, borznih tečajev ali deviznih tečajev, pa tudi nihanj cen blaga in izvedenih finančnih 
instrumentov. Tržna tveganja nastanejo predvsem zaradi neugodnega in nepričakovanega razvoja 
konjunkturnih pogojev, konkurenčnega položaja, obrestnih mer kot tudi deviznih in menjalnih tečajev. Tudi 
povpraševanje po izdajateljičinih ponujenih produktih in storitvah, s tem pa njeni dobički in izgube so v 
širšem smislu pomembno odvisni od teh dejavnikov. V ožjem smislu obsega tržno tveganje morebitne 
negativne spremembe postavk izdajateljičine trgovalne ali bančne knjige.  

Tveganje ogrozitve izdajateljice zaradi sprememb obrestnih mer na denarnem ali kapitalskem trgu 

Pomemben sestavni del izdajateljičinega donosa je obrestna marža. To je razlika med obrestmi, ki ji 
pripadajo zaradi odobritve posojil in drugih kapitalskih naložb, in obrestmi, plačljivimi vlagateljem in 
investitorjem. Obrestna mera na denarnem in kapitalskem trgu lahko niha dnevno in zato dnevno povzroči 
spremembe. Če pride do spremembe obresti, se samodejno spremenijo tudi izdajateljičine obresti na 
posojila in obveznosti iz obresti. Tveganje spremembe obrestne mere nastane torej zaradi negotovosti v 
zvezi s prihodnjimi spremembami tržne obrestne mere. Velika nihanja obrestnih mer lahko negativno 
vplivajo na izdajateljičino neto obrestno maržo ter njene dobičke in izgube.  
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Tveganje, da bo gospodarsko okolje povzročilo poslabšanje izdajateljičinega poslovanja 

Izdajateljica ima svoj sedež v Avstriji in opravlja svojo poslovno dejavnost predvsem v euroobmočju, tj. v 
Avstriji, Sloveniji, na Slovaškem, Hrvaškem in v Italiji, a tudi zunaj euroobmočja v Srbiji. Gospodarsko in 
politično okolje v državah, v katerih je izdajateljica dejavna, pa tudi razvoj svetovnega gospodarstva in 
svetovnih finančnih trgov pomembno vplivajo na povpraševanje po storitvah in finančnih produktih, ki jih 
izdajateljica razvija in ponuja. (Geo)politične in/ali gospodarske negotovosti, kot so denimo vojna v Ukrajini 
in s tem povezane težave z oskrbo z energijo, imajo težko predvidljiv učinek na gospodarsko okolje, kot je 
zlasti visoka inflacija. Pandemije, epidemije in izbruhu nalezljivih bolezni, kot je izbruh koronavirusne bolezni 
(COVID-19) imajo lahko hude posledice. Zapozneli učinki pandemije COVID-19 pomenijo nadaljnje 
posledice za dobavne verige. Ukrepi za zajezitev števila okužb, kot so prepovedi gibanja, zaprtja družb in 
meja lahko okrnijo izdajateljičino poslovanje in njen promet, ki ga ustvari s komitenti. Zaradi tega se lahko 
poveča kreditno tveganje nasprotne stranke, tj. da komitenti morebiti ne morejo v celoti izpolniti svojih plačil 
v zvezi s krediti, ki so jim bili odobreni, ali da zavarovanja, ustanovljena za te kredite, ne zadostujejo več. 
Če bi se poslabšali gospodarski pogoji, bi to lahko povzročilo kreditne izgube.  

Ukrepi za zaščito pred gospodarsko krizo zaradi pandemije, kot so s strani organov odrejeni moratoriji na 
zapadla plačila, zgornje meje obresti in druga posredovanja države lahko negativno vplivajo na 
izdajateljičine dobičke in izgube. Kar zadeva enote premoženja, v katere je vlagala izdajateljica, kot so zlasti 
naložbe v delnice ali delniške sklade, ali kar zadeva sredstva, namenjena za zavarovanja za njene kredite, 
kot so zlasti poslovne nepremičnine ali druga hipotekarna zavarovanja, lahko pandemije negativno vplivajo 
na njihovo tržno vrednost.  

Poleg tega obstaja tveganje, da bodo čedalje večja nestanovitnost na finančnih trgih in povečani kreditni 
razponi zaradi svetovnih izgub na delniških trgih, kot denimo zaradi izbruha vojne v Ukrajini, negativno 
vplivali na izdajateljičine možnosti refinanciranja. 

Kreditni razpon je razpon, ki izraža izdajateljičino boniteto v primerjavi z naložbo enake dospelosti brez 
tveganja. Kreditni razponi se obravnavajo kot pribitki na trenutne obrestne mere brez tveganja. 

Tveganje, da količnik temeljnega kapitala ne bo zadostoval 

Izdajateljičin količnik temeljnega kapitala na konsolidirani ravni skupine BKS Bank znaša na dan 31.12.2022 
13,6 % (temeljni kapital glede na znesek skupnega tveganja v skladu s CRR). Zaradi geopolitične krize in 
pandemičnih razmer ta količnik morda ne bi zadostoval za izdajateljičin poslovni položaj in možnosti 
refinanciranja ali za kak drug, z današnjega vidika nepredvidljiv dogodek, zaradi česar bi bila morda 
potrebna udeležba posojilodajalcev pri sanaciji in reševanju izdajateljice.  

Tveganje nedostopnosti stroškovno ugodnih možnosti refinanciranja 

Prihodnji razvoj izdajateljičinega poslovanja kot tudi njene dobičkonosnosti je odvisen od dostopnosti 
stroškovno ugodnih možnosti refinanciranja na nacionalnih in tudi mednarodnih denarnih in kapitalskih trgih. 
Dostopnost do in razpoložljivost teh možnosti refinanciranja sta zaradi nepričakovanih dogodkov, kot 
denimo zaradi spremembe obrestnih mer, glede na preteklost ali izdajateljičine načrte drugačni. Tovrstne 
okoliščine, ki povzročijo neugodne možnosti refinanciranja, lahko negativno vplivajo na izdajateljičine 
dobičke in izgube, s katerimi je treba poravnati vrednostne papirje, izdane v skladu s tem programom 
ponudbe. 

 

Tveganje, da bodo neugodne tržne razmere ali neugodni gospodarski pogoji negativno vplivali na 
udeležbe (naložbeno tveganje) 

Neugodne tržne razmere ali neugodni gospodarski pogoji, zlasti tisti, ki so posledica geopolitične krize ali 
pandemičnih razmer, lahko negativno vplivajo na deleže v izdajateljičini lasti in povzročijo denimo izgube iz 
naslova prodaje, neizplačilo dividend ali delne odpise vrednosti. Posledica tega je lahko poslabšanje 
izdajateljičinih poslovnih in finančnih rezultatov. 

Tveganje zaradi izdajateljičine poslovne dejavnosti zunaj Avstrije in tveganje, da izdajateljica ne bo 
mogla uresničiti svojih poslovnih strategij v posameznih državah 

Izdajateljica posluje v Avstriji, Sloveniji, na Hrvaškem, Slovaškem, v Italiji in Srbiji. Poslovne strategije, ki jih 
izdajateljica zasleduje v regijah zunaj Avstrije, temeljijo na predpostavkah na podlagi dosedanjega 
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gospodarskega razvoja v teh državah. Poleg tega je izdajateljičina dejavnost izpostavljena tveganjem v 
zvezi s političnimi, gospodarskimi in družbenimi spremembami (vključno z valutnimi nihanji, morebitnim 
deviznim nadzorom in omejitvami, s spremembami v regulativnem okolju, z inflacijo, recesijo, izkrivljanji 
lokalnega trga in delovnimi spori). Če se ti poslovni vidiki ne uresničijo tako, kot to pričakuje izdajateljica, 
lahko to negativno vpliva na izdajateljičin poslovni razvoj.  

Skupina BKS Bank ima na Hrvaškem, v Sloveniji in na Slovaškem po eno poslovno enoto in eno hčerinsko 
lizinško družbo, cilj katerih je odpiranje trgov. Pravni sistem v evropskem prostoru teh držav se je v zadnjih 
letih zaradi prenesenih evropskih zakonov in direktiv kot tudi evropskih uredb še bolj razvil. Vendar pa še 
vedno obstajajo negotovosti, zlasti glede načina uporabe in razlage obstoječih in prihodnjih pravnih 
predpisov s strani sodišč in upravnih organov. V Srbiji je bila v začetku leta 2023 ustanovljena še ena 
hčerinska lizinška družba. Ker se na tem trgu pravo Unije ne uporablja, je pravna negotovost v primerjavi z 
evropskimi trgi večja. Poleg tega obstaja tveganje dajanja prednosti lokalnim družbam pred mednarodno 
dejavnim družbam, kot je skupina BKS Bank. Take slabosti pravnih sistemov in/ali neugoden položaj tujih 
udeležencev na trgu lahko prav tako negativno vplivajo na razvoj izdajateljičinega poslovanja.  

Tveganje, da bo izdajateljica zaradi močne ali čedalje večje konkurence utrpela škodo (tveganje 
izkrivljanja konkurence) 

Izdajateljica je v regijah, v katerih je dejavna, izpostavljena močni konkurenci. Nenehni tehnološki napredek 
in razvoj na področju elektronskega poslovanja nebančnim udeležencem in drugih novim konkurentom 
dodatno omogočata ponujanje produktov in storitev, ki so jih tradicionalno ponujale izključno banke, kar bi 
v prihodnosti utegnilo konkurenco še zaostriti. Močno konkuriranje drugih bank, ponudnikov bančnih storitev 
in novih konkurentov ter čedalje večja konkurenca na domačem avstrijskem trgu lahko stopnje dobička 
izpostavi pritisku in precej negativno vpliva na izdajateljičino poslovanje.  

Tveganje, da izdajateljica zaradi različnih ročnosti terjatev in obveznosti ne bo mogla v celoti ali 
pravočasno izpolniti svojih prihodnjih plačilnih obveznosti (likvidnostno tveganje) 

Zaradi različnih ročnosti izdajateljičinih terjatev in obveznosti obstaja tveganje, da izdajateljičina likvidna 
sredstva ne bodo zadostovala za popolno ali pravočasno izpolnitev njenih sedanjih in prihodnjih plačilnih 
obveznosti. Poleg tega obstaja za izdajateljico tveganje, da zaradi nezadostne tržne likvidnosti kratkoročno 
ne bo mogla prodati ali kriti postavk v bančni ali trgovalni knjigi ali pa jih bo lahko prodala le pod slabimi 
pogoji.  

Tveganje, da bo zaradi padca kupne moči denarja pri izdajateljici nastala premoženjska škoda 
(inflacijsko tveganje) 

Nevarnost, da bo zaradi padca kupne moči denarja nastala premoženjska škoda (inflacijsko tveganje), 
obstaja predvsem tedaj, ko je dejanska inflacija večja od pričakovane inflacije. Aktualna geopolitična kriza 
in težave v dobavnih verigah bi lahko povzročile rast cen, ki jo je težko oceniti in/ali traja dlje. Inflacijsko 
tveganje vpliva predvsem na realno vrednost izdajateljičinega obstoječega premoženja in na realen odnos, 
ki ga lahko izdajateljica ustvari. Zato lahko ob stopnji inflacije, ki je višja od pričakovane, pride do 
negativnega vpliva na gibanje vrednosti izdajateljičinega premoženja. 

Tveganje v zvezi z nihanji menjalnih tečajev zaradi izdajateljičine poslovne dejavnosti zunaj Avstrije 

Zaradi poslovne dejavnosti skupine BKS Bank v Srbiji obstaja tveganje v zvezi z nihanji menjalnih tečajev. 
Izdajateljica dela svojih prihodkov ne ustvari v euru, temveč v srbskem dinarju (RSD), zaradi česar lahko 
nihanja menjalnega tečaja neugodno vplivajo na izdajateljičine dobičke in izgube. 

Tveganje izgub zaradi odpovedi notranjih postopkov, sistemov in procesov, zaposlenih ali nastopa 
zunanjih dogodkov (operativno tveganje) 

Operativno tveganje je tveganje izgub zaradi neprimernosti ali odpovedi notranjih postopkov, sistemov in 
procesov, zaposlenih ali zaradi nastopa zunanjih dogodkov, materialne škode, zaradi napačne obdelave ali 
primerov goljufij. Če tovrstna tveganja postanejo pomembna, lahko to pri izdajateljici povzroči povečanje 
stroškov ali zmanjšanje donosov in negativno vpliva na izdajateljičin finančni položaj ter finančno uspešnost, 
ki bi lahko presegali za to vnaprej določena lastna sredstva.  

Tveganje morebitnih izdajateljičinih navzkrižij interesov  
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Člani izdajateljičine uprave in njenega nadzornega sveta opravljajo funkcije organov in druge vodilne 
funkcije v drugih družbah znotraj in zunaj skupine BKS Bank. Iz te dejavnosti lahko za druge družbe izhajajo 
morebitna navzkrižja interesov z njihovo funkcijo organov pri izdajateljici. Tovrstna navzkrižja interesov pri 
članih organov lahko nastopijo zlasti tedaj, ko je izdajateljica s temi družbami v dejavnem poslovnem 
odnosu, na primer pri opravljanju storitev, kot so nabava in prodaja oziroma posredovanje finančnih 
instrumentov, naložbeno svetovanje, dejavnost izdaje in plasiranja, izdajateljičini lastni posli na področju 
finančnih instrumentov, depojev, financiranja finančnih instrumentov, svetovanje družbam, na primer glede 
njihove kapitalske strukture, ter pri nakupih družb ali združitvah družb, deviznih poslih v zvezi s posli na 
področju finančnih instrumentov kot tudi posredovanju finančnih analiz tretjih oseb komitentom. Navzkrižja 
interesov članov organov lahko negativno vplivajo na izdajateljičino poslovanje in njen ugled.  

Tveganje zaradi izdajateljičine bonitete (izdajateljevo tveganje, tveganje kreditnega razpona)  

Izdajateljevo tveganje je tveganje izdajateljičine nezmožnosti celotnega in pravočasnega plačila 
dogovorjenih obresti in/ali glavnice. Kolikor slabša je izdajateljičina boniteta, toliko večje je to tveganje 
zamude plačila. Za izdajateljico ne velja nobena omejitev, da tudi zunaj okvira tega prospekta izdaja 
dolžniške vrednostne papirje ali najema drug dolžniški kapital. Poleg tega lahko izdajateljica kadar koli 
sklepa kreditna financiranja. Druga dolžniška financiranja lahko negativno vplivajo na izdajateljičino 
zmožnost izpolnjevanja svojih plačilnih obveznosti iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev, zmanjšajo pa 
lahko tudi sredstva, s katerimi se odplača glavnica dolžniških vrednostnih papirjev v primeru izdajateljičine 
insolventnosti. Izdajateljica imetnikov obveznic nikakor ni dolžna obveščati o tovrstnih poslih, čeprav so ti 
posli primerni za vplivanje na tržno ceno oziroma vrednost dolžniških vrednostnih papirjev. Uresničitev 
izdajateljevega tveganja lahko povzroči popoln ali delni izostanek plačil obresti in/ali v primeru izdajateljičine 
plačilne nesposobnosti izostanek popolnega (popolna izguba) ali delnega (delna izguba) odplačila glavnice.  

Tveganje kreditnega razpona je tveganje, da se bo spremenil izdajateljičin kreditni razpon. Če se 
izdajateljičin kreditni razpon zaradi izkrivljanj na denarnem ali kapitalskem trgu razširi, pride do izgube 
vrednosti vrednostnih papirjev.  

 

 

Tveganje, da bodo izpadi, prekinitve ali varnostne pomanjkljivosti začasno okrnile tekoče 
poslovanje različnih izdajateljičinih poslovnih področij (tveganje na področju informacijsko-
komunikacijske tehnologije (v nadaljnjem besedilu: IKT)) 

Izdajateljičina poslovna dejavnost je v veliki meri odvisna od delujočih komunikacijskih sistemov in sistemov 
obdelave podatkov. Izpadi ali prekinitve sistemov za razmerja s komitenti, knjigovodstvo, hrambo, skrb za 
komitente in/ali upravljanje komitentov in kibernetski napadi na sisteme obdelave podatkov lahko začasno 
okrnijo tekoče poslovanje različnih izdajateljičinih poslovnih področij in s tem negativno vplivajo na 
izdajateljičino poslovanje s strankami in njen ugled. Predvsem od pandemije COVID-19 naprej izdajateljica 
čedalje pogosteje izkorišča možnost videokonferenc in zaposlenim omogoča delo zunaj izdajateljičinih 
prostorov. V ta namen je bilo treba vzpostaviti več rešitev IKT, kot so konferenčni sistemi in varna delovna 
mesta za delo na daljavo. Kljub uporabi tehnologij, ki ustrezajo aktualnim najnaprednejšim tehnologijam, je 
izdajateljica pri vodenju svojih sistemov IKT (notranjih sistemov in sistemov v zvezi s strankami) 
izpostavljena tveganju kibernetskih napadov, ki bi lahko začasno okrnili izdajateljičino poslovanje.  

Tveganje izgube enega ali več članov vodstvenega osebja ali nepravočasnega prepoznanja 
pomembnih gibanj in trendov v bančnem sektorju (kadrovsko tveganje) 

Uspeh izdajateljice je v veliki meri odvisen od usposobljenega vodstvenega osebja in zaposlenih, ki so pri 
izdajateljici pretežno zaposleni že leta. Izguba enega ali več članov tega vodstvenega osebja lahko 
pomembno škoduje razvoju izdajateljičinega poslovanja. Poleg tega lahko to izdajateljici povzroči škodo, 
ker vodstvo ne prepozna pravočasno pomembnih gibanj in trendov v bančnem sektorju ali pa jih napačno 
oceni. Posledično so zato lahko sprejete glavne odločitve, ki se v zvezi z doseganjem dolgoročnih ciljev 
družbe naknadno izkažejo za neugodne in so poleg tega deloma težko popravljive. S tem povezana je tudi 
nevarnost zmanjšanja za izdajateljico potrebne zvestobe strank zaradi upada ugleda.  

Tveganje izdajateljičinih izgub zaradi prevzemov  
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Del izdajateljičinega poslovnega načrtovanja so prevzemi, pri čemer jih otežujejo protimonopolni ali podobni 
predpisi. Poleg tega so prevzemi povezani z znatnimi naložbami in tveganji. Morebitnih napak, denimo v 
fazi načrtovanja, pri vrednotenju ciljne družbe, oceni prihodnjih sinergij ali vključitvi ciljne družbe v lastno 
družbo, ni mogoče izključiti. Take napačne ocene kot tudi siceršnji neuspehi v zvezi s prevzemi lahko 
negativno vplivajo na izdajateljičina sredstev in obveznosti ter dobičke in izgube. 

1.3. DEJAVNIKI TVEGANJA V ZVEZI S PRAVNIM OKVIROM 

Tveganje, da bodo zaradi nadzornopravnih predpisov nastale finančne obremenitve za izdajateljico  

Uredba o kapitalskih zahtevah (CRR) v zvezi z lastnimi sredstvi zajema dve kategoriji: kategorijo temeljnega 
kapitala (Tier 1), namenjenega nadomestitvi izgube že v „delujočem podjetju“ (going concern), kot tudi 
kategorijo dodatnega kapitala (Tier 2), namenjenega kot kapital za „prenehanje delovanja“ (gone concern). 
Načeloma bi morala biti prevladujoča oblika lastnih sredstev oblikovana kot „navadni lastniški temeljni 
kapital“, tj. Common Equity Tier 1. Temu kapitalu se prištejejo vplačani kapital, odprte rezerve kot tudi sklad 
za splošna bančna tveganja. Kot lastna sredstva dodatnega temeljnega kapitala so vrednostni papirji v 
skladu s CRR ustrezni le, če vsebujejo določbe, ki ob pojavu nekaterih dogodkov določajo odpis glavnice 
ali konverzijo v instrumente navadnega lastniškega temeljnega kapitala (Common Equity Tier 1). Poleg tega 
se lahko zgodi, da instrumentov, ki jih je izdala izdajateljica, zaradi nekaterih dogodkov ni več mogoče 
uporabiti na enak način kot lastna sredstva. Za take instrumente vsebuje CRR določbe o prehodnih pravilih, 
pri čemer je v prehodnem obdobju določena priznana vrednost znotraj omejitev.  

Za zagotovitev uspešnega nadaljnjega obstoja poslovanja je učinkovito upravljanje izdajateljičinega kapitala 
bistvenega pomena. Vse spremembe, ki izdajateljici otežujejo dejavno upravljanje svoje bilance in lastnih 
virov sredstev ter iskanje virov financiranja, imajo lahko precej negativen učinek na izdajateljičino bilanco in 
kapitalske vire.  

Izdajateljica izračunava nadzorne kapitalske deleže in kazalnike na podlagi zakonskih zahtev, zlasti določb 
CRR in avstrijskega Zveznega zakona o bančništvu (BWG). Vsaka kršitev predpisov v zvezi s kapitalskimi 
viri in z drugimi nadzornopravnimi kazalniki lahko povzroči, da bodo organi izdajateljici naložili sankcije, kar 
spet povzroči rast operativnih stroškov in izgubo ugleda. Poleg tega obstaja tveganje, da se bodo nadzorne 
zahteve v prihodnosti spremenile, kar spet povzroči rast izdajateljičinih stroškov in izdatkov.  

Izdajateljica mora vplačevati prispevke v enotni sklad za reševanje, ki je namenjen reševanju bank. Poleg 
tega je članica sistema zajamčenih vlog, ki mu morajo kreditne institucije, kot je izdajateljica, do 03.07.2024 
naknadno dodeljevati 0,80 % kritih vlog. Poleg naknadnih prispevkov bi lahko bile kreditne institucije 
zavezane k plačilu nekaterih izrednih (naknadnih) prispevkov, če razpoložljiva sredstva ne zadostujejo za 
plačilo odškodnine vlagateljem v primeru nerazpoložljivosti vlog. Prispevki v sklad za reševanje in za 
jamstvo vlog lahko izdajateljici povzročijo dodatna finančna bremena. 

Poleg tega so kreditne institucije zavezane, da za zagotovitev predpisov o sanaciji in reševanju bank v 
smislu avstrijskega Zveznega zakona o sanaciji in reševanju bank (BaSAG) oziroma uredbe o enotnem 
mehanizmu za reševanje (EMR) dajo na voljo minimalni znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti v obliki 
odstotkovnega deleža njihovih skupnih obveznosti in kapitala, ki ga predpiše pristojni organ za reševanje 
(minimalna zahteva glede kapitala in kvalificiranih obveznosti oziroma MREL). FMA lahko poleg tega 
zahteva, da ta delež deloma ali v celoti sestavljajo kapitalski instrumenti ali posebni razredi obveznosti, kot 
so podrejene obveznice.  

Izdajateljica mora v trenutku potrditve prospekta izpolnjevati kapitalske zahteve v skladu s členom 92(1) 
CRR (steber 1) in zahtevo glede dodatnega kapitala (steber 2) v skladu s členom 70(4.a), točka 1, BWG. Iz 
tako nastalih kapitalskih zahtev sledi količnik SREP (proces nadzorniškega pregledovanja in ovrednotenja) 
v višini najmanj 9,60 %. 

Količnik SREP sestavljata: 

a) steber 1: 8,00 % zneska skupnega tveganja v skladu s členom 92 CRR 

b) steber 2: 1,60 % obveznega dodatnega kapitala, ki ga je v skladu z zahtevo smernic Evropskega 
bančnega organa o SREP z dne 19.12.2014 treba imeti 

- v višini najmanj 56,25 % navadnega lastniškega temeljnega kapitala (ustreza najmanj 0,90 %) in 

- v višini najmanj 75 % dodatnega temeljnega kapitala (ustreza najmanj 1,20 %) 
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.  

Na datum tega prospekta je izdajateljici organ za reševanje do 01.01.2024 predpisal minimalni znesek 
obveznosti in kapitala MREL v višini 22,69 % skupne izpostavljenosti tveganju (vključno s kombinirano 
zahtevo po skupnem blažilniku in proticikličnem blažilniku) na konsolidirani ravni.  

Izdajateljica mora od 01.01.2022 na konsolidirani ravni skupine v postopku reševanja upoštevati minimalni 
znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti (Minimum Requirement of Eligible Liabilities and Own Funds), v 
višini 20,1 % zneska skupnega tveganja (Total Risk Exposure Amount oziroma TREA) in 5,90 % mere 
skupne izpostavljenosti(Leverage Ratio Exposure oziroma LRE). 

Pravni spori, sodni in upravni postopki ali tožbe lahko negativno vplivajo na sredstva in obveznosti, 
finančni položaj ter finančno uspešnost izdajateljice ali skupine BKS Bank.  

Družbi UniCredit Bank Austria AG in CABO Beteiligungsgesellschaft m.b.H. sta kot manjšinska delničarja 
pri Deželnem sodišču v Celovcu vložila izpodbojno tožbo zaradi sprejetja sklepov redne skupščine 
delničarjev z dne 29. maja 2020.  

Izpodbijajo se sklepi o podelitvi razrešnice članom uprave in nepodelitvi razrešnice posameznim članom 
nadzornega sveta kot tudi o zavrnitvi izvedbe različnih posebnih revizij. Poleg tega se zahtevata uveljavitev 
sklepa o nepodelitvi razrešnice članom uprave in posameznim članom nadzornega sveta, o podelitvi 
razrešnice članu nadzornega sveta kot tudi uveljavitev sklepa o izvedbi zgoraj navedenih posebnih revizij. 
Izpodbojni postopek je prekinjen, spis pa predložen komisiji za prevzeme v odločanje.  

Poleg tega je bil marca 2020 na zahtevo navedenih manjšinskih delničarjev pred komisijo za prevzeme 
sprejet sklep o uvedbi postopka v skladu s 33. členom avstrijskega Zakona o prevzemih (ÜbG). Predmet 
preiskave v tem revizijskem postopku je predhodno vprašanje v zvezi z zgoraj navedenim izpodbojnim 
postopkom, in sicer ali so banka BKS Bank in z njo povezani pravni subjekti kršili obveznosti ponudbe, zlasti 
v skladu s členom 22a, točka 3, ali členom 22(4) ÜbG. Prav tako je bil na zahtevo navedenih manjšinskih 
delničarjev sprejet sklep o uvedbi revizijskega postopka v skladu s členom 33 ÜbG v zvezi z družbama 
Oberbank in Bank für Tirol und Vorarlberg. Komisija za prevzeme je te postopke združila in opravila ustno 
obravnavo. Nazadnje je bilo več vlog vlagateljev, na katere je družba BKS Bank ustrezno odgovorila. 
Odločitve v tem postopku še ni. Zaradi povezav med tremi bankami lahko kršitev obveznosti ponudbe ene 
od treh bank vpliva na obe drugi banki.  

Če bo komisija za prevzeme ugotovila, da sta obveznost ponudbe pri izdajateljici kršila dva prej navedena 
pravna subjekta, ima lahko to naslednje posledice: Kršitev obveznosti ponudbe, ugotovljena v skladu z 
odločbo, bi povzročila mirovanje glasovalnih pravic družb Oberbank, BTV, Wüstenrot Wohnungswirtschaft 
reg. Gen. m.b.H., BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung kot tudi G3B Holding AG iz naslova delnic v 
izdajateljici, če komisija za prevzeme te sankcije z odločbo ne odpravi. Mirovanje glasovalnih pravic pomeni, 
da pri sprejemanju sklepov na redni ali izredni skupščini delničarjev izdajateljice ne bi bilo treba upoštevati 
glasov navedenih pravnih subjektov. Nadaljnja posledica bi lahko bila ta, da bi delničarji, ki so bili delničarji 
tudi v trenutku zamujene obvezne ponudbe, imeli pravico do naknadne obvezne ponudbe. To pomeni, da 
bi morali navedeni pravni subjekti tem delničarjem v skladu z določbami ÜbG predložiti ponudbo za 
pridobitev delnic, ki so jih imeli v lasti že v trenutku ugotovljene kršitve obveznosti ponudbe. Alternativno so 
lahko ti delničarji upravičeni do odškodnine. Delničarji, ki so delnice pridobili šele po ugotovljeni kršitvi 
obveznosti ponudbe, in delničarji, ki so bili v trenutku zamujene obvezne ponudbe delničarji, vendar so te 
medtem prodali, bi lahko bili upravičeni uveljavljati odškodninske zahtevke zoper navedene pravne subjekte. 
Obstoj in višina takih zahtevkov sta odvisna od različnih pravnih pogojev, ki bi jih bilo treba preveriti za vsak 
primer posebej. Z zahtevkom bi se lahko zahtevalo nadomestilo tedanje cene ponudbe skupaj z obrestmi 
ali izgubljeni dobiček iz naslova tiste alternativne naložbe, ki bi jo izvedli upravičeni delničarji s sprejetjem 
obvezne ponudbe.  

V poslovnem letu 2021 je bila družbi BKS Bank vročena opustitvena in ugotovitvena tožba, ki so jo vložili 
navedeni manjšinski delničarji. Tožniki z njo zahtevajo, da družbe Bank für Tirol und Vorarlberg 
Aktiengesellschaft, Oberbank AG in G3B Holding AG ne dopustijo prihodnjih povečanj kapitala družbe BKS 
Bank ali da pri povečanjih kapitala tem delničarjem ne dodelijo manj delnic, pri tem pa se opirajo na „tezo o 
dodatnem plačilu“, ki jo zatrjujejo tožnice. Poleg tega zahtevajo ugotovitev ničnosti sklepov uprave in 
nadzornega sveta v zvezi s povečanji kapitala v letih 2009, 2014, 2016 in 2018.  

S predlogom manjšinskih delničark družb UniCredit Bank Austria AG in CABO Beteiligungsgesellschaft 
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m.b.H. je bila na skupščini delničarjev izdajateljice 24. maja 2023 vložena zahteva, da mora izdajateljica 
vložiti tožbo zoper svojo upravo. Zatrjuje se škoda v višini več kot 3 milijone EUR, ki naj bi nastala zaradi 
domnevnega opravljanja funkcij uprave ob opustitvi obveznosti v zvezi s prodajo delnic oziroma prenosi 
predkupnih pravic. Te očitke je uprava očitno neutemeljeno zavrnila kot vsebinsko napačne in pravno 
zgrešene. Predlog manjšinskih delničark za uvedbo postopka pred pristojnim sodiščem v skladu s 
členom 134(2) avstrijskega Zakona o delniških družbah (AktG) do potrditve prospekta ni bil vložen.  

V zvezi s primerom goljufije v podružnici EU na Hrvaškem, odkritim v poslovnem letu 2022, je bilo zoper 
izdajateljico vloženih več tožb. Čeprav lahko postopki trajajo še nekaj časa, izdajateljica ocenjuje, da se 
lahko ti postopki na koncu končajo v njeno korist. 

Izdajateljičino tveganje omejitve ali odvzema izdajateljičine koncesije zaradi ponavljajočih se in/ali 
hudih kršitev pravnega okvira 

Zaradi ponavljajočih se in/ali hudih kršitev pravnega okvira obstaja tveganje omejitve ali celo popolnega 
odvzema izdajateljičine koncesije. Pristojni organ ima v zvezi s tem obsežno pristojnost in lahko na primer 
v primeru kršitev minimalne kapitalske zahteve izda sklep o odreditvi tovrstnih ukrepov. 

1.4 DEJAVNIKI TVEGANJA V ZVEZI Z DOLŽNIŠKIMI VREDNOSTNIMI PAPIRJI 

Tveganje, da bodo spremembe ravni tržne obrestne mere negativno vplivale na vrednost (tečaj) 
dolžniških vrednostnih papirjev (tveganje spremembe obrestne mere in tečajno tveganje) 

Enega od osrednjih tveganj dolžniških vrednostnih papirjev, na katere se plačujejo obresti, predstavlja 
tveganje spremembe obrestne mere. Raven obrestne mere na denarnem in kapitalskem trgu lahko dnevno 
niha in lahko zato dnevno povzroči spremembe vrednosti (tečaja) dolžniških vrednostnih papirjev. 

Tveganje spremembe obrestne mere nastane zaradi negotovosti v zvezi s prihodnjimi spremembami tržne 
obrestne mere. Pridobitelji dolžniških vrednostnih papirjev, na katere se plačujejo obresti, so predvsem v 
primeru obveznic s fiksno obrestno mero, a tudi v primeru obveznic s spremenljivo obrestno mero 
izpostavljeni tveganju spremembe obrestne mere v obliki izgube vrednosti ob zvišanju ravni tržne obrestne 
mere. Učinek tega tveganja je načeloma toliko večji, kolikor izrazitejše je zvišanje tržne obrestne mere. 
Tveganje spremembe obrestne mere povzroči nihanja vrednosti dolžniških vrednostnih papirjev v času 
njihove veljavnosti. Nihanja tečajev so toliko večja, kolikor daljša je preostala dospelost dolžniških 
vrednostnih papirjev in kolikor manjši je njihov kupon.  

Pri dolžniških vrednostnih papirjih, na katere se plačujejo spremenljive obresti (instrument denarnega ali 
kapitalskega trga s spremenljivo obrestno mero), kot tudi pri dolžniških vrednostnih papirjih, na katere se 
plačujejo kombinirane fiksne in spremenljive obresti (obveznice s fiksno in spremenljivo obrestno mero), ki 
se določijo glede na referenčno obrestno mero denarnega ali kapitalskega trga, se ne sme predpostavljati 
določenega gibanja vrednosti dolžniških vrednostnih papirjev. Gibanje vrednosti je odvisno od gibanja 
temeljne referenčne obrestne mere (EURIBOR, menjalna obrestna mera v EUR itd.) in njene veljavnosti, 
od morebiti dogovorjenih najnižjih (obrestno dno) in najvišjih obrestnih mer (obrestna kapica) in morebiti 
dogovorjenih pravic do odpoklica oziroma unovčitve. 

Pri brezkuponskih obveznicah spremembe ravni tržne obrestne mere zaradi cen ob izdaji/nakupnih cen, ki 
so običajno precej pod nominalno vrednostjo, oziroma zaradi vrednosti glavnice (pri premijskih obveznicah), 
ki so običajno precej nad nominalno vrednostjo, te so posledica diskontiranja ali razreševanja diskontiranja, 
bistveno bolj vplivajo na vrednosti kot pri običajnih obveznicah s tekočimi obrestmi. Če se tržne obrestne 
mere zvišajo, brezkuponske obveznice tako utrpijo višje izgube vrednosti kot druge obveznice z enako 
dospelostjo in primerljivo boniteto dolžnikov. Brezkuponske obveznice so zaradi tega učinka vzvoda na 
vrednost oblika obveznice z velikim tečajnim tveganjem. 

Dolžniški vrednostni papirji niso kriti z zakonskim jamstvom za vloge 

Terjatve imetnikov obveznic v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji niso krite z zakonskim jamstvom za 
vloge v skladu z avstrijskim Zakonom o sistemih zajamčenih vlog in nadomestilih za vlagatelje (ESAEG). V 
primeru izdajateljičine insolventnosti obstaja zato za imetnike obveznic tveganje, da bodo izgubili ves v 
dolžniške vrednostne papirje vloženi kapital.  

Zaradi neobstoječega ali nelikvidnega trgovanja z dolžniškimi vrednostnimi papirji lahko pride do 
izkrivljenega oblikovanja cene ali nezmožnosti prodaje dolžniških vrednostnih papirjev 
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Na likvidnost (tržnost) dolžniških vrednostnih papirjev vplivajo različni dejavniki, kot so na primer obseg 
izdaje, viri in tržne razmere. Trgovanje z dolžniškimi vrednostnimi papirji lahko – v primeru uvrstitve ali 
vključitve v trgovanje na Dunajski borzi – poteka prek borze, a tudi neposredno prek kreditne institucije 
(OTC – Over the Counter), in ni mogoče zagotoviti, da se bo razvil likviden sekundarni trg za dolžniške 
vrednostne papirje. Trenutno sekundarni trg za dolžniške vrednostne papirje ne obstaja in tudi nobene 
gotovosti ni, da bo likviden sekundarni trg, če bo nastal, tudi obstal. Poleg tega lahko pride pri 
izdajateljičinem delnem odkupu dolžniških vrednostnih papirjev do zmanjšanja obsega obveznic, s tem pa 
likvidnosti v obveznici. Pri imetnikih obveznic, ki bi dolžniške vrednostne papirje radi prodali v času njihove 
veljavnosti, zaradi morebitne majhne likvidnosti dolžniških vrednostnih papirjev ni mogoče zagotoviti, da bo 
dolžniške vrednostne papirje mogoče prodati po pošteni tržni vrednosti z vidika imetnika obveznic. Na 
likvidnem trgu vlagatelj v določenih okoliščinah dolžniških vrednostnih papirjev ne more vsakič prodati po 
pošteni ceni. To lahko precej negativno vpliva na imetnike obveznic. 

Tveganje izgub zaradi predčasne odpovedi s strani izdajateljice 

Izdajateljica ima pod nekaterimi, v končnih pogojih določenimi pogoji, pravico do odpoklica dolžniških 
vrednostnih papirjev, ki jih je izdala, in sicer pred njihovim dospetjem. Če je vrednost, ki jo prejmejo vlagatelji 
v primeru odpovedi s strani izdajateljice pred dospetjem kot znesek glavnice, manjša od vsakokratne cene 
ob izdaji ali nakupne cene, lahko vlagatelji utrpijo izgube. Zaradi predčasnega odpovedi lahko izpade 
morebiten prihodnji donos, ki ga je vlagatelj pričakoval. Če izdajateljica svojo pravico uresniči v obdobju 
padajočih tržnih obrestnih mer, je lahko pričakovani donos pri odplačilu manjši od pričakovanega, znesek 
glavnice pa nižji od cene, ki jo je plačal vlagatelj. 

Tveganje izgub zaradi podrejenosti dolžniških vrednostnih papirjev 

V primeru podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev se terjatve v primeru izdajateljičine likvidacije ali 
insolventnosti poplačajo šele po terjatvah vseh nepodrejenih upnikov. Imetniki podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjev, ki se regulativno prištevajo k dodatnemu kapitalu, so v bistveno višjem razredu 
tveganja kot imetniki nepodrejenih dolžniških vrednostnih papirjev, s tem pa izpostavljeni višjemu tveganju 
zamude plačila in lahko v skrajnem primeru izgubijo vse svoje terjatve.  

Ocena nadzornopravne priznane vrednosti dolžniških vrednostnih papirjev kot dodatnega kapitala v skladu 
s členom 63 CRR ni predmet postopka potrditve s strani FMA in obstaja tveganje, da se dolžniški vrednostni 
papirji ne bodo šteli za lastna sredstva, kot je prikazano. 

Slednje pa lahko povzroči predčasno odplačilo s strani izdajateljice in vlagatelje predčasno izpostavi 
tveganju ponovne naložbe.  

Tveganje izgub zaradi razvrstitve neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev 

Dolžniški vrednostni papirji s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev so v primerjavi z 
dolžniškimi vrednostnimi papirji brez statusa neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev (prednostni 
nadrejeni vrednostni papirji (Preferred Senior Notes)) po hierarhiji nižje in je treba z njimi prej pokriti izgube, 
kar lahko povzroči, da vlagatelji v primeru izdajateljičine likvidacije ali insolventnosti izgubijo vse svoje 
terjatve. 

Tveganje izpostavljenosti imetnikov obveznic zakonsko določeni udeležbi pri izgubi 

Direktiva o sanaciji in reševanju bank (BRRD) je bila v Avstriji prenesena z avstrijskim Zveznim zakonom o 
sanaciji in reševanju bank (Bundesgesetz über die Sanierung und Abwicklung von Banken ) (BaSAG).  

V skladu z BaSAG mora FMA kot pristojni organ za reševanje ob izpolnjevanju nekaterih pogojev, zlasti 
pooblastil, nekatere kapitalske instrumente (dodatni temeljni kapital v skladu s členom 52(1) CRR in dodatni 
kapital v skladu s členom 63 CRR) konvertirati v obveznico (zlasti delnice) ali druge instrumente navadnega 
lastniškega temeljnega kapitala (kapitalski instrumenti, ki izpolnjujejo pogoje v skladu s členom 28(1) do (4), 
členom 29(1) do (5) ali členom 31(1) CRR) ali njihovo nominalno vrednost v celoti ali delno odpisati 
(instrument udeležbe imetnikov relevantnih kapitalskih instrumentov v skladu s členom 70 BaSAG), ali 
nominalno vrednost kvalificiranih obveznosti (tj. vseh obveznosti institucije z nekaterimi izjemami, kot so na 
primer zajamčene vloge in zavarovane obveznosti) v celoti ali delno zmanjšati, ali pa te kvalificirane 
obveznosti konvertirati v lastniške pravice (zlasti delnice) (instrument udeležbe upnikov, poimenovan tudi 
kot „instrument bail in“). FMA ima kot pristojni organ za reševanje poleg tega pravico pogoje pogodbe 
(vključno s pogoji in končnimi pogoji vrednostnih papirjev), pogodbena stranka katere je institucija v 
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likvidaciji, razveljaviti ali spremeniti (npr. prilagoditi ali odložiti dospelost) ali namesto nje kot pogodbeno 
stranko vključiti prevzemni pravni subjekt. 

BaSAG predpisuje obvezni vrstni red odpisa in konverzije relevantnih kapitalskih instrumentov:  

izgube morajo najprej pokriti delničarji in s tem imetniki deležev kreditne institucije v likvidaciji (1. stopnja: 
navaden lastniški temeljni kapital), nato se pokrivajo z dodatnim temeljnim kapitalom (2. stopnja: podrejene 
obveznosti kot izdaje Additional Tier 1, nezavarovane, časovno neomejene, podrejene obveznice s klavzulo 
o konverziji in odpisu), z dodatnim kapitalom (3. stopnja: podrejene obveznosti), nadalje z nezavarovanimi, 
podrejenimi obveznostmi in terjatvami (4. stopnja: podrejena posojila, dolžniški vrednostni papirji, užitniške 
pravice), z nepodrejenimi, nezavarovanimi dolžniškimi vrednostnimi papirji z neprednostnim statusom (5. 
stopnja: nepodrejene, nezavarovane in nestrukturirane obveznosti z izvirno minimalno dospelostjo enega 
leta). V okviru instrumenta udeležbe upnikov („instrument bail in“ (Bail-In Tool)) morajo biti nazadnje pri 
izgubi udeležene tudi druge kvalificirane obveznosti, kot so na primer nepodrejeni, nezavarovani dolžniški 
vrednostni papirji brez neprednostnega statusa (6. stopnja). Odpisane nominalne vrednosti kapitalskih 
instrumentov ali kvalificiranih obveznosti vlagatelji dokončno izgubijo in se ne kompenzirajo niti, če se 
finančni položaj institucije spet izboljša. Pod zgoraj opisanimi pogoji se lahko odpišejo ali konvertirajo 
izdajateljičini podrejeni dolžniški instrumenti, ki se v skladu s členom 63 CRR štejejo za instrumente 
dodatnega kapitala, ter terjatve imetnikov obveznic, ki so kvalificirane obveznosti. Zato obstaja možnost, da 
bodo nadzornopravna pooblastila v skladu z BaSAG uporabljena tako, da bodo imetniki obveznic udeleženi 
pri izdajateljičini izgubi.  

Odpis in konverzija kapitalskih instrumentov lahko odločilno vplivata na pravice imetnikov obveznic ali 
negativno vplivata na tržno vrednost dolžniških vrednostnih papirjev ter povzročita izgubo celotnega v 
dolžniške vrednostne papirje vloženega kapitala. 

V primeru insolventnosti imetniki dolžniških vrednostnih papirjev nimajo privilegiranega položaja v 
primerjavi z drugimi upniki 

Dolžniški vrednostni papirji so z izjemo kritih obveznic v skladu z avstrijskim Zakonom o kritih bančnih 
obveznicah (PfandBG) nezavarovani. V primeru izdajateljičine insolventnosti imetniki obveznic nimajo 
privilegiranega položaja v primerjavi z drugimi izdajateljičinimi upniki. V primeru najema dodatnega 
dolžniškega kapitala se lahko posojilodajalcem dajo zavarovanja. Posojilodajalci z izločitvenimi in 
ločitvenimi pravicami imajo v primeru insolventnosti v primerjavi z imetniki obveznic poseben položaj, zaradi 
česar lahko pride do popolne izgube vloženega kapitala.  

Tveganje negativnega gibanja obrestnih mer pri dolžniških vrednostnih papirjih s strukturami 
obrestnih mer 

Z „dolžniškimi vrednostnimi papirji s strukturami obrestnih mer“ so v tem prospektu mišljeni dolžniški 
vrednostni papirji s spremenljivo obrestno mero, plačilo obresti in/ali odplačilo katerih so odvisni od višine 
ene obrestne mere, od višine več obrestnih mer, od razlike med dvema obrestnima merama, od predpisanih 
razponov ene/več obrestne/-ih mer/-e ali podobnih oblikovanj. Dodatno se lahko uporabljajo kombinacija 
obrestnih mer po določeni formuli kot tudi multiplikatorji in/ali dejavniki vzvoda. Dolžniški vrednostni papirji 
s strukturami obrestnih mer lahko določajo tudi izdajateljičine pravice do odplačila ob nastopu vnaprej 
opredeljenih pogojev (npr. v primeru dosežene zgornje obrestne meje, t. i. obrestna kapica). Zato je gibanje 
vrednosti dolžniških vrednostih papirjev s strukturami obrestnih mer odvisno od (ne izključno) naslednjih 
dejavnikov: gibanja temeljnih obrestnih mer, preteklega in pričakovanega razpona nihanja gibanja 
(„nestanovitnost“) temeljnih obrestnih mer, spremembe krivulje strukture obrestnih mer, formule, ki jo je 
treba uporabiti, ali multiplikatorjev in učinkov vzvoda, ki jih vsebuje formula, od dogovorjenih 
najnižjih/najvišjih obrestnih mer ali dogovorjenih pravic do odpovedi ter po potrebi dogovorjenega 
predčasnega odplačila v skladu s pogoji. 

Razpon nihanja vrednosti dolžniških vrednostnih papirjev s strukturami obrestnih mer v času njihove 
veljavnosti je lahko (precej) večji od razpona nihanja vrednosti običajnih dolžniških vrednostnih papirjev s 
fiksno obrestno mero ali običajnih dolžniških vrednostnih papirjev s spremenljivo obrestno mero (obveznica 
s spremenljivo obrestno mero) enake dospelosti.  

Tveganje, da bodo zaradi gibanja osnovnih instrumentov izpadla plačila obresti ali da bo prišlo do 
odplačila glavnice le po nominalni vrednosti 

Pri dolžniških vrednostnih papirjih, na katere se plačujejo spremenljive obresti, je lahko plačilo obresti in/ali 
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glavnice odvisno od indeksov ali obrestnih mer. Zato je tudi tveganje neplačila takih obresti in/ali glavnice 
poleg nominalne vrednosti odvisno od specifičnih tveganj, povezanih z vsakokratno vrsto osnovnega 
instrumenta. Tržna vrednost dolžniških vrednostnih papirjev, na katere se plačujejo spremenljive obresti, se 
poleg zgoraj navedenih splošnih tveganj določi z gibanjem upoštevnega osnovnega instrumenta za izračun 
spremenljive obrestne mere in/ali izračun zneska odplačila. Obseg nihanj vrednosti („nestanovitnost“), s tem 
pa tečajno tveganje na sekundarnem trgu v času veljavnosti dolžniških vrednostnih papirjev se lahko pri 
izračunu zneskov, ki jih je treba plačati, dodatno poveča z uporabo multiplikatorjev ali drugih dejavnikov 
vzvoda. Upoštevni osnovni instrumenti (pri čemer so zajete tudi košarice indeksov) v skladu s tem 
prospektom so: 

a. indeks/indeksi, 

b. obrestna mera/obrestne mere/kombinacija obrestnih mer 

a. Indeks/indeksi 

Indeks je statistični kazalnik, na podlagi katerega se lahko vidijo spremembe cen/vrednosti v primerjavi z 
določenim trenutkom v preteklosti (gibanje cen, vrednosti). Indekse izračunavajo in objavljajo različne 
institucije in udeleženci na kapitalskem trgu (med drugim borze, banke, finančne institucije). Prikazujejo 
lahko najrazličnejše instrumente (delnice, izvedene spremembe obrestne mere, surovine, valute, inflacijo 
itd.), trge in panoge. S tem indeksi prikazujejo tveganje sredstev, ki jih vključujejo, glede na 
sestavo/uteževanje, opravljeno v indeksu. 

b. Obrestna mera/obrestne mere/kombinacija obrestnih mer 

Obrestna mera je odstotkovni znesek, s katerim so prikazane trenutne cene na denarnem in kapitalskem 
trgu (npr. EURIBOR, menjalna obrestna mera v EUR).  

Obrestne mere EURIBOR (evropska medbančna obrestna mera (Euro Interbank Offered Rate)) so 
referenčne obrestne mere, dovoljene v skladu z uredbo o referenčnih vrednostih. Obrestne mere EURIBOR 
so objavljene vsak delovni dan ob 11. uri po bruseljskem času na domači spletni strani Evropskega inštituta 
za denarne trge (EMMI) (European Money Markets Institute) z zamudo 24 ur. EMMI deluje kot upravljavec 
obrestnih mer EURIBOR, ki se uvrščajo med ključne referenčne vrednosti. EURIBOR je dnevna referenčna 
obrestna mera, po kateri je mogoče od kreditnih institucij v državah EU in EFTA kupiti sredstva kapitalskega 
trga v eurih na nezavarovanem denarnem trgu.  

Posel zamenjave obrestnih mer je dogovor o medsebojni zamenjavi (fiksnih in spremenljivih) plačilnih tokov 
na podlagi temeljnega nominalnega zneska (zamenjava obrestnih mer). Poleg tega je mogoče upravljati 
tveganja spremembe obrestnih mer. Dogovori o zamenjavi obrestnih mer zajemajo znesek glavnice, 
dospelost, obrestno obdobje, z dospelostjo skladno menjalno obrestno mero in referenčno obrestno mero 
za spremenljivo obrestno mero (npr. 3-mesečni EURIBOR). Obrestne mere zamenjave obrestnih mer 
določajo vsak delovni dan najrazličnejši udeleženci na kapitalskem trgu, standardizirano pa jih objavlja 
upravljavec reguliranih referenčnih vrednosti ICE Benchmark Administration Limited (IBA) prek družb 
Refinitiv in Bloomberg. Obrestne mere zamenjave obrestnih mer lahko prikazujejo različne dospelosti in 
teme (obresti, valute, tuje valute, surovine, sredstva itd.).  

Menjalna obrestna mera v EUR predstavlja od dospelosti odvisno fiksno obrestno mero, ki se pri poslu 
zamenjave obrestnih mer uporabi za izračun zneskov, ki jih mora plačati plačnik (fiksnih obresti). 

Gibanje obrestnih mer je odvisno od številnih dejavnikov, kot so denimo stopnja inflacije, gospodarske 
razmere in gospodarska politika. 

Tveganje negativnega gibanja indeksov pri obveznicah, vezanih na indeks (Index Linked Notes) 

Obveznice, vezane na indeks, so dolžniški vrednostni papirji s spremenljivo obrestno mero, plačilo obresti 
in/ali odplačilo katerih so odvisni od indeksa ali več indeksov (glej zgoraj odstavek a) „Indeks/indeksi“).  

Gibanje vrednosti obveznic, vezanih na indeks, je zato odvisno (ne izključno) od naslednjih dejavnikov: 
sprememb tržne obrestne mere, tržnega okolja, sprememb vrednosti/cen indeksa/indeksov, preteklega in 
pričakovanega razpona nihanja cen/vrednosti („nestanovitnost“) temeljnega/-ih indeksa/indeksov in pri več 
indeksih kot osnovni instrument: pretekla in pričakovana „medsebojna odvisnost“ (statistično merilo 
medsebojne odvisnosti gibanja vrednosti indeksov) sprememb cen/vrednosti temeljnih indeksov. Sponzor 
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indeksa lahko v času veljavnosti obveznic, vezanih na indeks, pod določenimi pogoji prilagodi sestavo 
indeksa. 

Na splošno pa je mogoče reči, da je razpon nihanja vrednosti obveznic, vezanih na indeks, v času njihove 
veljavnosti večinoma (precej) večji od razpona nihanja vrednosti običajnih dolžniških vrednostnih enake 
veljavnosti s fiksno obrestno mero. 

Tveganje izpada plačilnega toka pri strukturiranih dolžniških vrednostnih papirjih (tveganje 
plačilnega toka) 

Strukturirani dolžniški vrednostni papirji zagotavljajo praviloma določen plačilni tok, tj. v končnih pogojih je 
določeno, pod katerimi pogoji, v katerih trenutkih in v kakšni višini potekajo plačila obresti in/ali glavnice. Ti 
pričakovani plačilni tokovi pa se lahko v primeru neizpolnitve dogovorjenih pogojev razlikujejo od dejanskih 
plačilnih tokov. Uresničitev tveganje plačilnega toka lahko povzroči popoln ali delni izpad plačil obresti.  

Tveganje zaradi nihanj gospodarskega razvoja (valutno tveganje, tveganje menjalnih tečajev, 
inflacijsko tveganje) 

Valutno tveganje je tveganje negativne razlike med dejanskim in pričakovanim donosom iz naslova 
dolžniškega vrednostnega papirja, ki se glasi na tujo valuto. 

Valutno tveganje sestavljata tveganje spremembe obrestne mere (glej zgoraj) in tveganje menjalnih tečajev. 
Tveganje menjalnih tečajev je posledica za vlagatelje negativnega gibanja menjalnega tečaja. Menjalni tečaj 
izraža cenovno razmerje dveh valut, pri čemer se opazuje količina tujih denarnih enot glede na EUR 
(posredna kotacija). Uresničitev valutnega tveganja lahko povzroči zmanjšanje vrednosti oziroma 
brezvrednost dolžniških vrednostnih papirjev. 

Če se z dolžniškimi vrednostnimi papirji, na katere se plačujejo obresti, listinjena terjatev izračuna v povezavi 
s tujo valuto ali če se določi vrednost osnovnega instrumenta v taki tuji valuti, tveganje dolžniških 
vrednostnih papirjev ni odvisno le od gibanja vrednosti osnovnega instrumenta, temveč tudi od neugodnih 
gibanj vrednosti tuje valute, kar lahko tveganje dolžniških vrednostnih papirjev, na katere se plačujejo 
obresti, dodatno poveča. 

Inflacijsko tveganje je tveganje prihodnjega padca kupne moči denarja. Realni donos se z inflacijo zmanjša. 
Kolikor nižja je stopnja inflacije, toliko višje so realne obresti. Če je stopnja inflacije enako visoka ali višja od 
nominalnih obresti, potem so realne obresti nič ali celo negativne. 

Tveganje, da vlagatelji zaradi nedejavnega prodajnega trga pridobljenih dolžniških vrednostnih 
papirjev ne bodo mogli prodati ali jih ne bodo mogli prodati po pošteni ceni 

Pri – na podlagi tega programa ponudbe – izdanih dolžniških vrednostnih papirjih gre za nove dolžniške 
vrednostne papirje, za katere v trenutku izdaje likviden prodajni trg ne more obstajati. Izdajateljica – če v 
končnih pogojih ni izrecno določeno drugače – ne prevzema nobene obveznosti, da v času veljavnosti teh 
dolžniških vrednostnih papirjev jamči likvidnost dolžniških vrednostnih papirjev ali da dolžniške vrednostne 
papirje vključi v trgovanje na reguliranem trgu. 

Vlagatelji morajo zato računati na to, da dolžniških vrednostnih papirjev, ki jih imajo v lasti, ne bodo mogli 
prodati ali ne bodo mogli prodati v želenem trenutku oziroma po želenem tečaju.  

Tveganje, da bo v primeru izdajateljičine insolventnosti dospelost kritih obveznic odložena 

Če je nad izdajateljico uveden postopek zaradi insolventnosti, lahko posebni upravitelj dospelost kritih 
obveznic odloži enkrat za največ 12 mesecev, če predpostavi, da bo lahko neporavnani skupni nominalni 
znesek na podaljšan datum dospelosti poravnan v celotni višini. Ta sprožilni dogodek je določen v 
vsakokratnih pogojih izdaje.  

V takem primeru je odloženo tudi plačilo neporavnanega skupnega nominalnega zneska kritih obveznic, ki 
zapade v plačilo skupaj z obrestmi, morebiti nastalimi do (izključno) podaljšanega datuma dospelosti. V 
takem primeru se na skupni nominalni znesek kritih obveznic obresti plačujejo naprej od (vključno) datuma 
dospetja do (izključno) podaljšanega datuma dospelosti po obrestni meri, navedeni v pogojih izdaje, plačajo 
pa se vsakega dne plačila obresti od (izključno) datuma dospetja do (vključno) podaljšanega datuma 
dospelosti (vsakokrat, kot je navedeno v veljavnih pogojih izdaje) v skladu z vsakokrat veljavnimi pogoji 
izdaje.  
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Imetniki kritih obveznic bi se zato morali zavedati, da niti neodplačilo kritih obveznic zaradi odreditve ukrepov 
reševanja niti podaljšanje dospelosti nista razlog za odpoved, ki bi upravičeval predčasno odplačilo kritih 
dolžniških vrednostnih papirjev.  

Podaljšanje ne spreminja vrstnega reda načrta izvirne dospelosti. Če se podaljša datum dospelosti ene 
serije kritih obveznic, se zato hkrati podaljša tudi datum dospelosti drugih serij kritih obveznic, tako da je 
vrstni red načrta izvirne dospelosti ohranjen. Zato imetniki drugih serij kritih obveznic, datum dospelosti 
katerih bi padel v podaljšano obdobje, tvegajo, da skupnega nominalnega zneska ne bodo prejeli kot 
pričakovano na dogovorjeni datum dospelosti, temveč šele pozneje. Ti upniki prejmejo svoj neporavnani 
skupni nominalni znesek, ko so bila vsa plačila serije kritih obveznic, za katere je bil sprožen odlog, v celoti 
poravnana na podaljšan datum dospelosti. Tako podaljšanje dospelosti drugih serij ni razlog za odpoved.  

Upniki bi se zato morali zavedati, da nimajo pravice zahtevati podaljšanega datuma dospelosti. Pobudo za 
podaljšanje da posebni upravitelj, ki podaljšan datum dospelosti določi brez izdajateljičine presoje. Če 
posebni upravitelj da pobudo za podaljšanje, je lahko dobiček manjši. 

Tveganje morebitne začasne prekinitve trgovanja s strani FMA in družbe Wiener Börse AG zaradi 
pomembnih okoliščin 

FMA je pooblaščena, da prekine trgovanje z dolžniškimi vrednostnimi papirji ali da prekinitev trgovanja 
zahteva od zadevnih reguliranih trgov, če tak ukrep ni v nasprotju z interesi vlagateljev ali z interesom 
pravilnega delovanja trga. Poleg tega lahko trgovanje prekine FMA (člen 14 KMG 2019) in družba Wiener 
Börse AG (člen 17(1) avstrijskega Zakona o borzah iz leta 2018 (BörseG 2018)), če dolžniški vrednostni 
papirji ne ustrezajo več pravilom reguliranega trga. Vlagatelji morajo zato računati na to, da z dolžniškimi 
vrednostnimi papirji, ki jih imajo v lasti, v skrajnem primeru ne bodo mogli trgovati ali ne bodo mogli trgovati 
v želenem trenutku oziroma ne bodo mogli trgovati po želenem tečaju, da bodo njihova naročila razglašena 
za neveljavna in da jih bodo morali podeliti na novo.  

Pri podrejenih dolžniških vrednostnih papirjih obstaja tveganje, da odkup s strani izdajateljice 
zakonsko ni dovoljeno  

Izdajateljica lahko podrejene dolžniške vrednostne papirje, če se za to odloči, odkupi le v skladu z 
obstoječimi zakonskimi predpisi. Veljavni predpisi trenutno določajo, da odkup podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjev s strani izdajateljice v skladu z določbami CRR ni dovoljen prej kot po preteku petih let 
(velja le pri rednem odkupu), v vsakem primeru pa je dovoljen le s soglasjem FMA. Imetniki obveznic se 
zato ne smejo zanašati na to, da bo izdajateljica podrejene dolžniške vrednostne papirje odkupila ali da jih 
lahko odkupi, ter tvegajo, da bodo morali do dospetja vlagati v podrejene dolžniške vrednostne papirje. 

To lahko precej negativno vpliva na tržnost takih podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev in povzroči, da 
podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev ni mogoče prodati po ustrezni ceni ali da pa jih je mogoče prodati 
le z odlogom.  

Tveganje zaradi napak pri izvajanju nakupa in prodaje prek klirinških sistemov (tveganje poravnave) 

Izvajanje nakupa in prodaje dolžniških vrednostnih papirjev poteka prek različnih klirinških sistemov. 
Izdajateljica ne prevzema nobene odgovornosti, da ti sistemi vedno delujejo in da se lahko ustrezni posli 
vsakokrat nemoteno izvajajo. 

Imetniki obveznic terjatev morda ne morejo uveljavljati samostojno 

Avstrijski Zakon o kuratorjih (Kuratorengesetz) in avstrijski Zakon o spremembi zakona o kuratorjih 
(Kuratorenergänzungsgesetz) v različnih primerih, kot npr. v sodnem postopku ali postopku zaradi 
insolventnosti, ki bi ga bilo treba v Avstriji uvesti zoper izdajateljico, določata, da imetniki obveznic svojih 
terjatev iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev ne morejo uveljavljati samostojno, temveč le skupno prek 
kuratorja, ki ga imenuje pristojno sodišče za vse imetnike dolžniških vrednostnih papirjev, če bi bile ogrožene 
pravice imetnikov obveznic zaradi neobstoja skupnega zastopanja ali če bi bilo izvrševanje pravic druge 
osebe s tem odloženo. Tako zastopanje lahko povzroči navzkrižja interesov s posameznimi ali vsemi 
imetniki dolžniških vrednostnih papirjev ali drugače negativno vpliva na interese upnikov. 

Tveganje uravnavanja in spremembe referenčnih vrednosti, vključno z EURIBOR-om in drugimi 
vrstami referenčnih vrednosti  
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EURIBOR in druge vrste referenčnih vrednosti in indeksov veljajo v skladu z Uredbo (EU) 2016/2011 za 
„referenčne vrednosti“ (benchmarks) (uredba o referenčnih vrednostih). Te referenčne vrednosti so predmet 
stalnih nacionalnih in mednarodnih predlogov reform. Zaradi takih predlogov reform lahko referenčne 
vrednosti izkazujejo drugačno gibanje vrednosti kot v preteklosti ali pa so v celoti odpravljene. Sledijo lahko 
tudi druge posledice, ki jih zdaj ni mogoče predvideti. Vsaka od teh posledic bi lahko pomembno negativno 
vplivala na vrednostni papir, vezan na tako referenčno vrednost.  

Uredba o referenčnih vrednostih lahko pomembno vpliva na vrednostne papirje, vezane na tako obrestno 
mero ali indeks referenčne vrednosti, vključno z naslednjimi dogodki: 

• uporaba obrestne mere ali indeksa, ki je referenčna vrednost, se lahko v EU prepove (brez 
poseganja v veljavne prehodne določbe). V takem primeru se lahko vrednostni papirji glede na 
predpise in v skladu s predpisi, na katerih temelji vrsta vsakokratne referenčne vrednosti in 
vrednostnih papirjev, izločijo iz borznega trgovanja, prilagodijo ali odplačajo pred dospelostjo ali pa 
jih to drugače zadeva; 

• metodologija ali druge določitve referenčne vrednosti se lahko spremenijo zaradi uskladitve z 
določbami uredbe o referenčnih vrednosti. Take spremembe lahko povzročijo znižanje ali zvišanje 
vsakokratne vrednosti ali vplivajo na nestanovitnost objavljene vrednosti, kar lahko povzroči 
prilagoditev pogojev vrednostnih papirjev, vključno z določitvijo vrednosti po presoji zavezanca za 
obračun.  

Na splošno lahko stalne pobude za reforme in povečan regulativni nadzor nad referenčnimi vrednostmi 
povečajo stroške in tveganja upravljanja referenčnih vrednosti ali drugačnega sodelovanja pri zagotavljanju 
referenčnih vrednosti ter spoštovanja upoštevnih predpisov ali zahtev. Taki dejavniki lahko udeležence na 
trgu odvrnejo od nadaljnjega upravljanja referenčnih vrednosti ali sodelovanja pri tem. Povzročijo lahko tudi 
spremembe pravil ali metodologij za referenčne vrednosti ali odpravo referenčnih vrednosti, vključno z 
EURIBOR-om.  

To lahko povzroči (i) prilagoditve pogojev dolžniških vrednostnih papirjev, na katere se plačujejo 
spremenljive obresti (ali kombinirane fiksne in spremenljive obresti), (ii) prenehanje trgovanja z njimi na 
borzi ali (iii) pojav drugih posledic v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji, na katere se plačujejo 
spremenljive obresti (kombinirane fiksne in spremenljive obresti), vezanimi na tako referenčno vrednost. 
Vsaka od teh posledic lahko pomembno negativno vpliva na vrednost zadevnih dolžniških vrednostnih 
papirjev, na katere se plačujejo spremenljive obresti, in njihov donos. 

Tveganje zaradi sprememb davčne zakonodaje ali njenega izvajanja (davčno tveganje)  

Dejanski donosi vlagateljev v dolžniške vrednostne papirje se lahko zmanjšajo zaradi davčnih učinkov 
naložbe v te enote. To velja tudi za spremembe davčne zakonodaje ali njenega izvrševanja pred koncem 
dospelosti dolžniških vrednostnih papirjev.  
 

Tveganja v zvezi z zelenimi obveznicami, trajnostnimi obveznicami in socialnimi obveznicami (Green 
Bonds, Sustainable Bonds and Social Bonds)]  

Izdajateljica bo dolžniške vrednostne papirje izdala z namensko uporabo čistih prihodkov od prodaje, kot 
npr. zelene obveznice, trajnostne obveznice ali socialne obveznice. Opredelitev (pravna, zakonska ali 
druga) in tržno soglasje o tem, kaj je „zeleni“, „trajnostni“, „družbeni“ ali enakovredno označen projekt ali 
kredit, s katerim se lahko financira tak projekt, ali ki se lahko šteje za takšnega, se že več let nenehno 
oblikuje, to pa se bo tudi nadaljevalo. Poleg tega je in je bilo to področje predmet številnih in obsežnih 
prostovoljnih in regulativnih pobud za oblikovanje pravil, smernic, standardov, taksonomij in ciljev. Na ravni 
EU sta bila z Uredbo (EU) 2020/852 (uredba o taksonomiji) in predlogom direktive o poročanju podjetij o 
trajnostnosti storjena prva koraka v smeri opredelitve pojma „trajnosten“.  

Izdajateljica ne more zagotoviti, da vsakokratni okvir in uporaba čistih prihodkov od prodaje dolžniških 
vrednostnih papirjev v celoti ali delno izpolnjujeta sedanje ali prihodnje zakonske in nadzornopravne zahteve 
ali sedanja ali prihodnja pričakovanja ali zahteve vlagateljev v zvezi z naložbenimi merili ali smernicami, ki 
jih morajo spoštovati vlagatelj ali njegove naložbe v skladu z njegovim lastnim statutom ali drugimi 
upoštevnim pravili ali pooblastili naložbenega portfelja. 

Naložba v take dolžniške vrednostne papirje morda ne ustreza zahtevam vlagatelja ali prihodnjim zakonskim 
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ali kvazi zakonskim standardom za naložbe v enote premoženja z „zelenimi“, „trajnostnimi“ ali „socialnimi“ 
lastnostmi. 

Tveganje, da lahko uporaba prihodkov iz projektov „okolje, družba in upravljanje“ (Environmental, 
Social and Governance (ESG)), izvajanje tovrstnih projektov ali sprememba pri (novo)dodeljenih 
prihodkih spodletijo 

Izdajateljica lahko v končnih pogojih za določeno tranšo dolžniških vrednostnih papirjev določi, da je treba 
znesek v višini prihodkov iz naslova ponudbe teh dolžniških vrednostnih papirjev uporabiti posebej za 
projekte in dejavnosti, ki spodbujajo podnebju prijazne in druge okoljske namene, trajnostnost ali družbene 
namene (projekti ESG). 

Vsakokratnega/-ih projekta/-ov ali uporab/-e, ki so predmet projektov ESG ali povezani z njimi, morda ni 
mogoče izvesti na ta način ali predvsem v skladu s časovnim načrtom, in zato ti prihodki morda ne bodo 
izplačani v celoti ali delno za te projekte ESG. Taki projekti ESG morda ne bodo zaključeni v določenem 
časovnem obdobju ali pa sploh ne bodo zaključeni ali ne bodo zaključeni z izidi ali rezultati (ne glede na to, 
ali se nanašajo na okolje ali ne), ki jih je izdajateljica prvotno pričakovala ali predvidela. Poleg tega lahko 
izdajateljica prihodke prvotno dodeli napačnim enotam premoženja ali pa bi se lahko spremenila dodelitev 
prihodkov za določene projekte ESG, in enote premoženja, ki so se prvotno štele za enote premoženja 
ESG, bi lahko bile v času veljavnosti dolžniških vrednostnih papirjev izključene iz take obravnave. Poleg 
tega ni nujno, da je dospelost enot premoženja ESG skladna z minimalno dospelostjo dolžniških vrednostnih 
papirjev, tako da bi bilo treba prihodke dodeliti na novo in bi bile potrebne nadomestne enote premoženja. 
Taka nova dodelitev lahko spodleti, ker ni nobenih novih enot premoženja ESG, ki ustrezajo 
izdajateljičinemu okviru ESG (kot je opredeljen spodaj), tako da znesek, ki ustreza prihodkom iz izdaje 
dolžniških vrednostnih papirjev, ni uporabljen tako, kot je navedeno v vsakokratnih končnih pogojih. 

Poleg tega so lahko prihodki iz naslova ponudbe dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih za uresničevanje 
okoljskih, trajnostnih ali družbenih ciljev, uporabljeni ne le za projekte ESG, temveč tudi za kritje vseh 
morebitnih izdajateljičinih bilančnih izgub ne glede na to, ali so (i) dolžniški vrednostni papirji označeni kot 
„ESG“ in (ii) izgube posledica projektov ESG ali drugih enot premoženja izdajateljice. 

Tak dogodek ali taka zamuda izdajateljice (a) ne predstavlja (i) izpada plačil na dolžniške vrednostne 
papirje, (ii) izdajateljičine obveznosti odplačila dolžniških vrednostnih papirjev, (iii) razloga za odpoklic 
dolžniških vrednostnih papirjev in (iv) učinka na obstoj in zmožnost pokrivanja izgub dolžniških vrednostnih 
papirjev in/ali (b) imetnikom (i) ne daje pravice do drugačne predčasne unovčitve dolžniških vrednostnih 
papirjev, (ii) ne daje pravice do pospešitve plačil v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji in (iii) ne 
utemeljuje nobenih terjatev zoper izdajateljico. 

Vsak zgoraj naveden dogodek ali vsak zgoraj naveden izpad ima lahko precejšnje negativne posledice za 
nekatere vlagatelje s pooblastili portfelja za naložbo v vrednostne papirje, ki jih je treba uporabiti za določen 
namen. Poleg tega so lahko imetniki dolžni prevzeti finančna tveganja naložbe v take dolžniške vrednostne 
papirje do njihovega dospetja ali pa dolžniške vrednostne papirje na podlagi svojih pooblastil portfelja prodati 
po neugodni tržni ceni. 

Obstajajo lahko tveganja v zvezi z bonitetnimi ocenami ESG in/ali mnenji v povezavi z okvirom ESG. 

Ustreznost ali zanesljivost presoje (npr. drugega mnenja) tretjih oseb (ne glede na to, ali ga je pridobila 
izdajateljica ali ne), zagotovljene v zvezi z okvirom ESG in/ali izdajo dolžniških vrednostnih papirjev in zlasti 
s projekti ESG za izpolnjevanje okoljskih, trajnostnih, družbenih in/ali drugih meril, za noben namen ni 
gotova. Taka presoja verjetno ne obravnava tveganj, ki se nanašajo na tržno ceno dolžniških vrednostnih 
papirjev ali projektov ESG.  

Poleg tega lahko vsak preklic izvedenskega mnenja precej negativno vpliva na tržno ceno teh dolžniških 
vrednostnih papirjev in/ali ima negativne posledice za nekatere vlagatelje s pooblastili portfelja za naložbo 
v vrednostne papirje, ki se uporabljajo za določen namen. 

Ne glede na to lahko tveganja ESG, ki jim je izpostavljena izdajateljica, v prihodnosti z bonitetnimi ocenami 
ESG ocenjujejo bonitetne agencije. Bonitetne ocene ESG bonitetnih agencij ESG se lahko razlikujejo. Ni 
nujno, da so bonitetne ocene ESG kazalec tovrstne ali prihodnje izdajateljičine operativne ali finančne 
zmožnosti ali prihodnje sposobnosti poravnavanja dolžniških vrednostnih papirjev, veljajo pa le v trenutku, 
ko so bile prvotno izdane. Vsak preklic bonitetne ocene ESG lahko precej negativno vpliva na dolžniške 
vrednostne papirje, namenjene financiranju projektov ESG. 



 

21 

 

V trenutku priprave programa ponudbe celovita ureditev ne velja niti za dodelitev bonitetne ocene ESG niti 
za zavzetje stališč tretjih oseb do okvirnih pogojev ESG ali izdaj obveznic, doslej pa niso bili oblikovani 
nobeni splošno priznani panožni standardi. Zato obstaja možnost, da taka bonitetna ocena ESG ali presoja 
druge stranke ni odraz poštene in celovite strnitve temeljnih dejstev ali da v taki bonitetni oceni ESG ali taki 
presoji niso upoštevana vsa relevantna tveganja. 

Kotacija ali uvrstitev v trgovanje dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih kot zelene obveznice, 
trajnostne obveznice in/ali socialne obveznice, ne bi mogla izpolniti pričakovanj ali zahtev 
vlagateljev. 

Če dolžniški vrednostni papirji na borzi kotirajo v posebnem „zelenem“, „okoljskem“, „trajnostnem“, 
„družbenem“ in/ali enakovredno označenem segmentu ali so uvrščeni v trgovanje, obstaja možnost, da taka 
kotacija ali uvrstitev v celoti ali delno ne ustreza pričakovanjem ali zahtevam vlagateljev, bodisi zaradi 
sedanjih ali prihodnjih veljavnih zakonov ali uredb ali drugih upoštevnih predpisov ali pooblastil naložbenega 
portfelja, zlasti v zvezi z neposrednimi ali posrednimi učinki projektov ESG na okolje, trajnostnost ali družbo. 

Če taki dolžniški vrednostni papirji na borzi ne kotirajo več v segmentu ESG ali niso več uvrščeni v trgovanje, 
lahko to precej negativno vpliva na tržno ceno takih dolžniških vrednostnih papirjev in morebiti tudi na tržno 
ceno drugih dolžniških vrednostnih papirjev, namenjenih financiranju projektov ESG, in/ali ima negativne 
posledice za vlagatelje s pooblastili portfelja za naložbo v vrednostne papirje, ki se uporabljajo za določen 
namen. 
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2. IZDAJATELJICA 
DRUŽBA BKS Bank AG 

2.1. ODGOVORNE OSEBE, INFORMACIJE TRETJIH OSEB, POROČILA STROKOVNJAKOV 
IN POTRDITEV PRISTOJNIH ORGANOV 

2.1.1.   Osebe, odgovorne za informacije v tem oddelku (ime in registrirani sedež družbe)  

 Družba BKS Bank AG s sedežem v Celovcu in poslovnim naslovom 9020 Celovec, St. Veiter 
Ring 43, Republika Avstrija, je odgovorna za informacije v tem prospektu. 

2.1.2.   Izjava o pravilnosti informacij 

 Izdajateljica izjavlja, da so informacije v prospektu po njeni vednosti pravilne in da prospekt ne 
vsebuje nobenih izpustov, ki bi lahko izkrivljali izjave. 

2.1.3.   Izjava o strokovnjakih in tretjih osebah 

 V prospekt niso bila vključena nobena poročila strokovnjakov. 

 V prospekt so bile privzete informacije tretjih oseb. Izdajateljica potrjuje, da so bile te informacije 
podane pravilno in da, kolikor je izdajateljici poznano in kolikor lahko razbere iz objavljenih 
informacij, zaradi izpustov niso bile oblikovane nepravilno ali zavajajoče. 

2.1.4.   Izjava o potrditvi s strani FMA 

 Ta prospekt je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1129 v povezavi s KMG 2019 odobrila FMA kot 
pristojni organ v Avstriji.  

Vsebinska pravilnost informacij v tem prospektu ni predmet preverjanja prospekta s strani FMA 
v okviru tovrstnih zakonskih zahtev. FMA preverja izključno popolnost, razumljivost in skladnost 
prospekta. 

Potrditev s strani FMA ne pomeni nobenega podpiranja izdajateljice. 

2.2. ZAKONITI REVIZORJI 

2.2.1.  Ime in naslov izdajateljičinih zakonitih revizorjev 

 Izdajateljičin računovodski izkaz kot tudi konsolidiran računovodski izkaz za poslovno leto 2022 
je v skladu z Mednarodnimi računovodskimi standardi (MSRP) prek Mag. Wolfganga Wurma, 
zapriseženega revizorja in davčnega svetovalca, revidirala družba Deloitte Audit 
Wirtschaftsprüfungs GmbH, Renngasse 1/Freyung, 1010 Dunaj in ju opremila z revizijskim 
poročilom neodvisnega revizorja. 

Izdajateljičin računovodski izkaz kot tudi konsolidiran računovodski izkaz za poslovno leto 2021 
je v skladu z MSRP s podpisom Mag. Wilhelma Kovsce, zapriseženega revizorja in davčnega 
svetovalca, revidirala družba KPMG Austria GmbH Wirtschaftsprüfungs- und 
Steuerberatungsgesellschaft, 9020 Celovec, Podružnica Celovec, St. Veiter Str. 20 in ju 
opremila z revizijskim poročilom neodvisnega revizorja. 

Družbi Deloitte Audit Wirtschaftsprüfungs GmbH in KPMG Austria GmbH Wirtschaftsprüfungs- 
und Steuerberatungsgesellschaft sta članici Zbornice davčnih svetovalcev in revizorjev Avstrije. 

  

2.2.2.  Zamenjava revizorja 
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 V obdobju, ki ga zajemajo zgodovinske finančne informacije, je prišlo do zamenjave revizorja v 
skladu z načelom rotacije.  

2.3. DEJAVNIKI TVEGANJA 

2.3.1.  Opis pomembnih tveganj, značilnih za izdajateljico, ki lahko vplivajo na izdajateljičino 
zmožnost izpolnjevanja obveznosti iz naslova vrednostnih papirjev 

 Glej oddelek 1 „DEJAVNIKI TVEGANJA“, točka „1.2. Dejavniki tveganja v zvezi z izdajateljičino 
poslovno dejavnostjo“ in točka „1.3. dejavniki tveganja v zvezi s pravnim in z regulativnim 
okvirom“. 

2.4. INFORMACIJE O IZDAJATELJICI 

2.4.1.  Zgodovina in razvoj izdajateljice 

Pravno in poslovno ime izdajateljice 

 Izdajateljičino pravno ime se glasi „BKS Bank AG“, poslovno ime pa „BKS Bank“. 

Kraj registracije izdajateljice, njena matična številka in identifikator pravnih subjektov 
(LEI). 

 Izdajateljica je v poslovnem registru vpisana pod matično številko 91810s pri Deželnem in 
trgovinskem sodišču Celovec. 

Izdajateljičin identifikator poslovnih subjektov se glasi 529900B9P29R8W03IX88. 

Datum registracije in trajanje obstoja izdajateljice 

 Izdajateljičini začetki segajo v leto 1922, ko je bila ustanovljena družba „Kärntner Kredit- und 
Wechsel-Bankgeschäft Ehrfeld & Co“ za nedoločen čas. Do prvega vpisa v pravnoorganizacijski 
obliki delniške družbe (nem. Aktiengesellschaft) v poslovni register (prej: Deželno sodišče 
Celovec HRB 885) je prišlo 4. julija 1928 kot „Bank für Kärnten“. 

Informacije o izdajateljici 

 Izdajateljica je bila ustanovljena v Avstriji. Izdajateljica ima svoj sedež v Celovcu, Avstrija. 
Izdajateljica je delniška družba po avstrijskem pravu, zanjo pa velja pravni red Republike 
Avstrije. 

 Poslovni naslov se glasi: St. Veiter Ring 43, 9020 Celovec, 
Avstrija. 

Poslovodstvo je na naslovu: St. Veiter Ring 43, 9020 Celovec, 
Avstrija.  

Telefonska številka:  

+43 463 5858-0. 
 

 Izdajateljičina glavni kraj opravljanja poslovne dejavnosti in sedež sta enaka. 

 Izdajateljičina domača spletna stran se glasi: www.bks.at.  

Informacije na izdajateljičini domači spletni strani niso del tega prospekta, razen dokumentov, 
ki so bili v ta prospekt vključeni s sklicevanjem (glej „2.15. SKLICNA DOKUMENTACIJA“). 
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Vsi nedavni dogodki, ki imajo poseben pomen za izdajateljico in ki so v veliki meri 
relevantni za oceno njene plačilne sposobnosti. 

 Čedalje več podnebnih sprememb, a predvsem vojna v Ukrajini in s tem povezane daljnosežne 
gospodarske sankcije lahko verjetno vplivajo na izdajateljico in otežijo njene načrte, 
pričakovanja in napovedi. Nadaljnji razvoj razmer v Rusiji in Ukrajini ter tudi učinki podnebne 
krize bi lahko občutno vplivali na izdajateljičina sredstva in obveznosti, finančni položaj ter 
finančno uspešnost. 

Poleg tega v izdajateljičinem poslovanju v nedavni preteklosti ni prišlo do dogodkov, ki so v veliki 
meri relevantni za oceno njene plačilne sposobnosti. 

Bonitetne ocene, dodeljene izdajateljici na zahtevo ali s sodelovanjem izdajateljice v 
postopku ocenjevanja. 

 Objavljene bonitetne ocene, ki bi bile dodeljene izdajateljici na zahtevo ali s sodelovanjem 
izdajateljice, ne obstajajo. 

Informacije o pomembnih spremembah v strukturi zadolževanja in financiranja 
izdajateljice od zadnjega poslovnega leta. 

 Pozornost je bila poleg tega posvečena pridobivanju primarnih vlog. Razvite so bile zlasti 
vezane vloge. Pri hranilnih vlogah prihaja do prehoda na digitalne varčevalne račune. Za 
uspešno ustvarjanje dolgoročnega refinanciranja so bile uporabljene lastne izdaje. 

Opis pričakovanega financiranja dejavnosti izdajateljice 

 Izdajateljičin profil refinanciranja in likvidnostni profil ustreza poslovnemu modelu, ki je usmerjen 
predvsem v poslovanje s prebivalstvom in z družbami. Izdajateljica pri tem v glavnem posluje v 
Avstriji, Sloveniji, na Hrvaškem, Slovaškem in v Srbiji, pa tudi Italiji. Viri glavnega financiranja, 
ki jih pričakuje izdajateljica, so depoziti komitentov, izdani dolžniški vrednostni papirji in 
medbančne vloge.  

Izdajateljica je dejavna tudi v programu ECB za operacije dolgoročnejšega refinanciranja 
(„targeted longer-term refinancing operations“ ali „TLTRO III“). V programu TLTROIII/4 sodeluje 
z zneskom v višini 200 milijonov EUR (končna dospelost: 28.06.2023), v programu TLTROIII/8 
s 50 milijoni EUR (končna dospelost: 26.06.2024) in v programu TLTROIII/10 z zneskom v višini 
150 milijonov EUR (končna dospelost: 18.12.2024). Cilj programov TLTRO ECB je zagotoviti 
ugodnejše možnosti refinanciranja za banke. 

2.5. PREGLED POSLOVANJA 

2.5.1.  Glavne dejavnosti 

Izdajateljica ponuja vse običajne bančne storitve banke s celovito ponudbo s ciljem, da da 
komitentom na voljo celovito paleto storitev. Z izjemo poslovanja na področju varčevalnih shem 
za stanovanjska posojila, naložb, nepremičninskih skladov, udeležb in podjetniških skladov za 
socialno varstvo ima izdajateljica v skladu s členom 1 BWG pravico do opravljanja vseh bančnih 
poslov. Poudarek na področju poslovanja s komitenti je na malih in srednjih podjetjih, 
nesamozaposlenih delavcih in drugih malih vlagateljih. Dejavnost družbe je opravljanje 
vsakovrstnih bančnih poslov in s tem povezanih poslov. Na področju poslov zakupa, naložbenih 
skladov in življenjskega zavarovanja, financiranja udeležb (zasebni kapital (Private Equity)) kot 
tudi pri posredovanju varčevalnih shem za stanovanjska posojila in opravljanju storitev v zvezi 
z nepremičninami uporablja izdajateljica tako svoje odvisne družbe ali finančne holdinge kot tudi 
sodelujoči partnerici, družbo Generali Versicherung AG in družbo Bausparkasse Wüstenrot AG, 
ter druge sodelujoče partnerje v tujini. 
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Izdajateljica ima poslovne enote v avstrijskih deželah Koroška, Štajerska, Gradiščanska, 
Spodnja Avstrija, Dunaj, v Sloveniji, na Slovaškem in Hrvaškem, predstavništvo v Padovi 
(Italija), lizinške družbe v Avstriji, v Ljubljani, Bratislavi, Zagrebu in Beogradu. 

Z odločbo FMA z dne 31.10.2022 (opravilna številka 23 5107/31-FMA-1/2/02) kot tudi z odločbo 
z dne 18.08.2009 (opravilna številka FMA-KI23 5107/0030-SYS/2009) je bil ugotovljen obseg 
izdajateljičine koncesije. 

Izdajateljica oblikuje svojo paleto produktov in storitve v skladu z zakonskimi zahtevami in 
tržnimi scenariji. Zaradi tega obstajajo trenutno zakonsko pogojene prilagoditve in prilagoditve, 
ki so skladne s trgom. 

Izdajateljica ima omejeno geografsko zaledje. Aktualni razvid poslovalnic je naveden na 
izdajateljičini domači spletni strani (www.bks.at) v razdelku z oznako „Iskalnik poslovalnic“. 

Kot regionalna banka se je izdajateljica pri izbiri svojih tržnih območij osredotočila na okoliške 
regije. Izdajateljica je z bančnimi poslovalnicami in lizinškimi družbami v Avstriji, Sloveniji, na 
Hrvaškem, Slovaškem in v Srbiji zastopana na kraju samem, predstavništvo pa ima v Italiji. 
Avstrija je prevladujoče tržno območje, kjer je 49 od 64 poslovalnic. Avstrijsko tržno območje se 
razprostira vzdolž jugovzhodne osi med avstrijskima zveznima deželama Koroška in Dunaj. Od 
leta 2015 je domači trg razdeljen na prodajne regije Koroška, Štajerska in Dunaj-Spodnja 
Avstrija-Gradiščanska. Najpomembnejše mednarodno tržno območje je Slovenija, kjer ima 
izdajateljica zdaj že osem poslovalnic. Za slovaške komitente skrbi s tremi poslovalnicami v 
Bratislavi, Banski Bystrici in Žilini. Za hrvaške komitente skrbi prek štirih poslovalnic na Reki, v 
Zagrebu in Splitu. Srbska lizinška družba se vodi v Beogradu. 

2.5.2.  Osnova kakršnih koli izdajateljičinih izjav v zvezi z njenim konkurenčnim 
položajem 

 V ta prospekt niso bile vključene nobene informacije o izdajateljičinem konkurenčnem položaju. 

2.6. ORGANIZACIJSKA STRUKTURA  

2.6.1.  Kratek opis skupine in položaja izdajateljice v njej 

 Izdajateljica je neodvisna banka kot delniška družba ter nadrejena institucija in matična družba 
skupine BKS Bank. Skupina družb, vključenih v konsolidacijo BKS, obsega poleg družbe BKS 
Bank AG same domače in tuje družbe, ki jih je bilo treba leta 2022 v skladu z mednarodnimi 
računovodskimi standardi dodeliti skupini BKS Bank. Skupina družb, vključenih v konsolidacijo 
izdajateljice, je prikazana v revidiranem konsolidiranem računovodskem izkazu v skladu z 
MSRP 2022 na strani 93 in naslednjih. 

2.6.2.  Odvisnost od drugih družb v skupini 

 Izdajateljica je nadrejena institucija in matična družba skupine BKS Bank in ni odvisna od 
posameznih družb v skupini BKS Bank.  

Izdajateljica je del skupine treh bank, ki jo sestavljajo samostojne in neodvisne banke: družba 
BKS Bank AG, družba Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft in družba Oberbank AG. 

2.7. INFORMACIJE O TRENDIH 

2.7.1.  Opis 

a) vsakega pomembnega poslabšanja izdajateljičinih obetov od datuma zadnjega 
objavljenega revidiranega računovodskega izkaza; 

b) vsake pomembne spremembe finančne uspešnosti skupine od konca zadnjega 
finančnega obdobja, za katerega so bile do datuma registracijskega dokumenta 
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objavljene finančne informacije. 

 Razen kot je prikazano v točki 2.7.2., izdajateljica do datuma zadnjega revidiranega 
konsolidiranega računovodskega izkaza (revidiran konsolidiran računovodski izkaz za leto 2022 
v skladu z MSRP) in nerevidiranega vmesnega poročila na dan 31. marca 2023 ni seznanjena 
z nobenimi pomembnimi negativnimi spremembami obetov.  

2.7.2.  Informacije o vseh znanih trendih, negotovostih, zahtevah, zavezah ali dogodkih, za 
katere je v razumnih mejah verjetno, da bodo pomembno vplivali na izdajateljičine obete 
vsaj v tekočem poslovnem letu. 

 Nedavni bankrot bank v ZDA in „prisilna združitev“ švicarske banke Credit Suisse sta sicer 
vznemirila številne vlagatelje, vendar pa to centralnih bank ni odvrnilo od njihove v preteklem 
letu ubrane poti dviga obrestnih mer. ECB je tretjič v tem letu vodilno obrestno mero zvišala 
04.05.2023 za 0,25 %, potem ko je februarja in marca 2023 obresti zvišala že za 0,5 %. Na 
podlagi tega majhnega zvišanja obrestne mere je mogoče sklepati o popuščanju dinamike 
dvigov v prihodnosti. Glavna obrestna mera za refinanciranje trenutno znaša 3,75 %, obrestna 
mera za vloge pa 3,25 %. Stroga retorika posameznih centralnih bank je nazadnje popustila, 
na podlagi česar je mogoče sklepati, da se ECB počasi približuje koncu zviševanja obrestnih 
mer. Junija 2023 je sledilo ponovno zvišanje za 0,25 %. Verjetno bo ECB julija ali 
septembra 2023 obrestne mere ponovno zvišala za dodatnih 0,25 %. Nato izdajateljica 
predpostavlja daljšo fazo ocenjevanja nespremenjene obrestne mere, preden bi ECB v 
letu 2024 lahko začela prva znižanja obrestnih mer.  

Tudi Ameriška centralna banka je v začetku maja 2023 zvišala vodilno obrestno mero, vendar 
ponovno le še za 0,25 %. Ameriška vodilna obrestna mera se zdaj giblje v razponu od 5,00 % 
do 5,25 %. Trenutno se ne računa na nobene nadaljnja zvišanja obrestnih mer. Ker se je 
ameriško gospodarstvo nazadnje močno skrčilo in ker se je tudi razpoloženje, zlasti v 
predelovalni industriji, nazadnje precej poslabšalo, ne gre izključiti, da bi lahko Ameriška 
centralna banka proti koncu leta 2023 začela prva znižanja vodilnih obrestnih mer. 

Tema inflacije bo za izdajateljico tudi v bližnji prihodnosti glavna tema. Pričakovani občutnejši 
upad stopenj inflacije je bilo nazadnje opaziti v euroobmočju. Stopnja inflacije se je 
marca 2023 občutno zmanjšala z 8,5 % na 6,9 %, preden se je aprila spet rahlo povečala na 
7,0 %. Pri številčnih podatkih pa prihaja do izraza osnovni učinek. Kajti po začetku ruskega 
vojaškega napada na Ukrajino so se cene energentov občutno zvišale, v zadnjih mesecih pa 
deloma spet upadle na ravni pred krizo. O zadovoljstvu pa zaradi še vedno visoke osnovne 
inflacije –, ki se je marca 2023 zvišala s 5,6 % na 5,7 % –, še ne more biti govora. Osnovna 
stopnja pa se je kljub temu rahlo zmanjšala na 5,6 %. Tema „inflacija“ nas bo še nekaj časa 
spremljala in se predvidoma opazno umirila šele leta 2024. 

Poleg tega izdajateljica od konca zadnjega finančnega obdobja na dan 31.12.2022 ni 
seznanjena z nobenimi pomembnimi spremembami na področju finančnega položaja ter 
finančne uspešnosti skupine BKS Bank kot tudi ne na področju obetov družbe BKS Bank. 

2.8. NAPOVEDI ALI OCENE DOBIČKA  

2.8.1.  Napovedi ali ocene dobička 

 Izdajateljica v prospekt ni vključila nobenih napovedi ali ocen dobička. 

2.8.2.  Prospekt vsebuje izjavo, da napoved ali ocena dobička izpolnjuje naslednji dve merili: 

a) primerljivost s preteklimi finančnimi informacijami; 

b) skladnost z izdajateljičinimi računovodskimi usmeritvami. 

 Glej točko 2.8.1 
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2.9. UPRAVNI, VODSTVENI IN NADZORNI ORGANI TER VIŠJE VODSTVO 

2.9.1.  Imena, službeni naslovi in funkcije spodaj navedenih oseb znotraj izdajateljice in 
navedba glavnih dejavnosti, ki jih osebe izvajajo zunaj navedene izdajateljice, kadar so 
te pomembne zanjo:  

a) članov upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa; 

b) družbenikov z neomejeno odgovornostjo v primeru komanditne delniške družbe. 

 
Člani izdajateljičine uprave in nadzornega organa so dosegljivi na izdajateljičinem poslovnem 
naslovu.  

 Uprava 

 Ime / datum imenovanja in funkcija / 
leto rojstva / trajanje imenovanja 

Pomembne funkcije zunaj izdajateljice 

Predsednica uprave  
Mag. Dr. Herta STOCKBAUER 
od 01.07.2004 članica uprave, 
rojena leta 1960, 
imenovana do 30.06.2024 

Članica nadzornega sveta: 
Oberbank AG, Linz 
Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, 
Innsbruck  
Österreichische Kontrollbank AG, Dunaj 
Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H., Dunaj 
Porsche Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 
 
Razno: 
članica uprave Združenja avstrijskih bank in bankirjev 
članica uprave Industrijskega združenja avstrijske Koroške 
članica uprave družbe Bankwissenschaftlichen 
Gesellschaft 
panožna predsednica bančne in zavarovalniške panoge 
Gospodarske zbornice avstrijske Koroške 
švedska častna konzulka za avstrijsko zvezno deželo 
Koroško 
 

Mag. Dieter KRAßNITZER 
od 01.09.2010 član uprave, 
rojen leta 1959, 
imenovan do 31.08.2023 

Razno: 
član strokovnega sosveta družbe 3 Banken IT GmbH 
predsednik uprave družbe Volkswirtschaftlichen 
Gesellschaft Kärnten 
 

Mag. Alexander NOVAK 
od 01.09.2018 član uprave, 
rojen leta 1971, 
imenovan do 31.08.2026  

Član nadzornega sveta: 
BKS-leasing Croatia d.o.o., Zagreb 
 
Predsednik nadzornega sveta: 
Hypo Leasing d.o.o., Beograd 
 

Mag. Nikolaus JUHÁSZ 
od 01.07.2021 član uprave, 
rojen leta 1965, 
imenovan do 30.06.2024 
 

Razno: 
član panožne konference in ekonomskega parlamenta 
Gospodarske zbornice avstrijske Štajerske 
 

 

  

Nadzorni svet 

 
 
Ime/funkcija v izdajateljici 
 

 
Pomembna funkcija zunaj izdajateljice 
 

Univ.-Prof. Dr. Sabine URNIK  
predsednica nadzornega sveta, 
rojena leta 1967, 
imenovana do redne skupščine 
delničarjev 2027 

Namestnica predstojnika: 
skupine za podporo na področju financ in davkov na 
Univerzi v Salzburgu 
 
Nadzorni svet: 
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Wüstenrot Wohnungswirtschaft reg. Gen.m.b.H., Salzburg 
 
Razno: 
univerzitetna svétnica Univerze Johannesa Keplerja v 
Linzu 
poddekanja Pravne fakultete Univerze Paris-Lodron-
Universität v Salzburgu  
 

Mag. Klaus WALLNER 
namestnik predsednice nadzornega 
sveta, 
rojen leta 1966,  
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2025 
 

Uprava: 
Generali Versicherung AG, Dunaj 
Generali Holding Vienna AG 
 
Poslovodja: 
Generali Beteiligungsverwaltung GmbH, Dunaj 
 
Nadzorni svet: 
Generali Bank AG, Dunaj 
BAWAG P.S.K. Versicherung AG, Dunaj 
BONUS Pensionskassen Aktiengesellschaft, Dunaj 
BONUS Vorsorgekasse AG, Dunaj 
 
Razno: 
sosvétnik Hypo Holding GmbH 
 

Gerhard BURTSCHER  
član nadzornega sveta, 
rojen leta 1967, 
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2026 
 

Predsednik upravnega odbora: 
Bank für Tirol und Vorarlberg AG, Innsbruck 
Peter Gaugg BTV Marketing Trophy Privatstiftung, 
Innsbruck 
 
Predsednik nadzornega sveta: 
Silvretta Montafon Holding GmbH, Schruns 
 
Nadzorni svet: 
Oberbank AG, Linz 
Moser Holding Aktiengesellschaft, Innsbruck 
Silvretta Montafon Bergbahnen GmbH 
 
Razno: 
član uprave Združenja avstrijskih bank in bankirjev 
častni konzul Republike Kazahstan na avstrijskem 
Tirolskem 
 

Dr. Franz GASSELSBERGER, MBA 
član nadzornega sveta,  
rojen leta 1959, 
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2024 
 

Predsednik upravnega odbora: 
Oberbank AG, Linz 
Hainzl Privatstiftung, Linz 
MITTERBAUER Privatstiftung, Laakirchen 
 
Nadzorni svet: 
Bank für Tirol und Vorarlberg AG, Innsbruck  
Lenzing Aktiengesellschaft, Lenzing 
voestalpine AG, Linz 
 
Razno: 
član uprave Združenja avstrijske industrije 
častni konzul Zvezne republike Nemčije za zvezno deželo 
Zgornja Avstrija 
 

DI Christina FROMME-KNOCH  
članica nadzornega sveta, 
rojena leta 1970, 
imenovana do redne skupščine 
delničarjev 2027 
 

Predsednica nadzornega sveta: 
WIG Wietersdorfer Holding GmbH, Celovec 
 
Nadzorna svétnica: 
IFN-Holding AG, Traun 
Internorm Bauelemente GmbH, Traun 
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Internorm International GmbH, Traun 
 
Družbenica z neomejeno odgovornosti in nosilka funkcije: 
Knoch, Kern & Co. KG, Celovec 
 

Univ. Prof. Dr. Susanne KALSS, LL.M. 
članica nadzornega sveta, 
rojena leta 1966,  
imenovana do redne skupščine 
delničarjev 2025 
 

Uprava 
Irene und Georg Schwarz Privatstiftung 
Wenckheim Privatstiftung, Dunaj 
Ottakringer Privatstiftung, Dunaj 
Thomas Prinzhorn Privatstiftung, Stadl an der Mur 
 
Nadzorna svétnica: 
Ottakringer Holding AG 
 
Poslovodja: 
ARP Ten GmbH 
 
Nosilka funkcije: 
IUGS Immobilien GmbH & Co KG 
IUGS Zinshaus GmbH & Co KG 
IUGS Holding GmbH & Co KG 
 
Razno: 
članica akademskega sveta Avstrijske akademije 
znanosti 
 

Dr. Reinhard IRO 
član nadzornega sveta, 
rojen leta 1949, 
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2028 
 
 
 
 

Predsednik nadzornega sveta: 
SW Umwelttechnik Stoiser & Wolschner AG, Celovec 
 

Univ.-Prof. Dipl.-Inf. Dr. Stefanie 
LINDSTAEDT 
članica nadzornega sveta, 
rojena leta 1968, 
imenovana do redne skupščine 
delničarjev 2028 
 

Uprava: 
AMEBA Privatstiftung, Gradec 
 
Poslovodja: 
Know-Center GmbH, Raziskovalno središče za poslovanje 
na podlagi podatkov & analitiko masovnih podatkov 
(Research Center for Data-Driven Business & Big Data 
Analytics), Gradec 
 
Nadzorni svet: 
FH Kärnten - gemeinnützige Gesellschaft mbH, Beljak 
 
Razno: 
Ustanovna predsednica Institute of Digital Sciences 
Austria (TU Linz)  
 

KR Dkfm. Dr. Heimo PENKER  
član nadzornega sveta, 
rojen leta 1947, 
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2024 
 

Uprava:  
Samonigg Privatstiftung, Špital ob Dravi 
 
Predsednik nadzornega sveta:  
Generali Bank AG, Dunaj 
 
Nadzorni svet: 
Kärntner Ausgleichszahlungs-Fonds, Celovec 
Krankenhaus Spittal/Drau Gemeinnützige GmbH, Špital 
ob Dravi 
 

Mag. Hannes BOGNER, Nadzorni svet: 

https://daten.compass.at/WirtschaftsCompass/profile/company/111933882
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član nadzornega sveta, 
rojen leta 1959, 
imenovan do redne skupščine 
delničarjev 2026 

Bank für Tirol und Vorarlberg AG, Innsbruck 
Oberbank AG, Linz 
PALFINGER AG, Bergheim 
 

Sandro COLAZZO 
član nadzornega sveta, 
(predstavnik zaposlenih), 
rojen leta 1979 

 

Andrea MEDIC, BSc 
članica nadzornega sveta,  
(predstavnica zaposlenih), 
rojena leta 1993 

 

Roland IGUMNOV 
član nadzornega sveta,  
(predstavnik zaposlenih), 
rojen leta 1968 

 

Marion DOVJAK 
članica nadzornega sveta,  
(predstavnica zaposlenih), 
rojena leta 1972 

 

Corinna DORAPONTI 
članica nadzornega sveta,  
(predstavnica zaposlenih), 
rojena leta 1985 

 

(Stanje na dan tega prospekta)  
 

 Državni komisarji 

Če ni zakonsko določeno drugače, mora zvezni minister za finance pri kreditnih institucijah, 
bilančna vsota katerih presega eno milijardo eurov, imenovati državnega komisarja in 
njegovega namestnika za največ petletno mandatno obdobje. Državni komisar in njegov 
namestnik sta lahko ponovno imenovana. Državni komisarji in njihovi namestniki delujejo kot 
organi Urada za nadzor finančnega trga, na tem položaju pa zanje veljajo izključno navodila 
FMA. Imajo naslednje pravice in dolžnosti: 

pravica do udeležbe: izdajateljica državnega komisarja in njegovega namestnika pravočasno 
vabi na zasedanja skupščine delničarjev, seje nadzornega sveta kot tudi zasedanja odborov 
nadzornega sveta, pooblaščenih za odločanje. Na njuno zahtevo jima je treba vedno dati 
besedo. Vse zapisnike teh zasedanj je treba poslati državnemu komisarju in njegovemu 
namestniku; 

pravica do ugovora: državni komisar, v primeru njegove zadržanosti pa njegov namestnik 
morata zoper sklepe skupščine družbenikov kot tudi zoper sklepe nadzornega sveta ter odborov 
nadzornega sveta, pooblaščenih za odločanje, za katere menita, da kršijo zakonske ali druge 
predpise ali odločbe zveznega ministra za finance ali FMA, nemudoma vložiti ugovor, o tem pa 
obvestiti FMA. V ugovoru morata navesti, katere predpise po njunem mnenju krši sklep. 

Z ugovorom je izvršitev sklepa zadržana do naslednje nadzornopravne odločitve. Izdajateljica 
lahko v enem tednu, računano od trenutka vložitve ugovora, FMA zaprosi, naj odloči. Če v enem 
tednu po vložitvi sklepa odločitev ni sprejeta, postane ugovor neveljaven. Če je ugovor potrjen, 
je izvršitev sklepa nedopustna. 

Državni komisar in njegov namestnik imata pravico vpogledati v izdajateljičine listine in nosilce 
podatkov, če je to potrebno za izpolnitev njunih nalog, zlasti nadzora spoštovanja zakonskih in 
drugih predpisov in odločb zveznega ministra za finance ali FMA. Državni komisar in njegov 
namestnik morata FMA nemudoma sporočiti dejstva, s katerimi sta se seznanila in zaradi katerih 
izpolnjevanje izdajateljičinih obveznosti do njenih upnikov in zlasti kritje zaupanih ji enot 
premoženja nista več zagotovljena, letno pa ji posredovati pisno poročilo o njuni dejavnosti. 

Trenutno je zvezni minister za finance imenoval naslednje osebe za državne komisarje v 
izdajateljici: 
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 Ime Nastop funkcije Položaj 

Svétnik Mag. Stefan TRITTNER 01.01.2023 državni komisar 

OR Ing. Mag. (FH) Jakob KÖHLER, 
MSc 

01.01.2023 namestnik državnega komisarja 

 

 (Vir: izdajateljičin lasten prikaz na podlagi ustreznih odločb zveznega ministra za finance o imenovanju) 

2.9.2.  Navzkrižja interesov upravnih, vodstvenih in nadzornih organov  

Treba je jasno navesti morebitna navzkrižja interesov med nalogami, ki jih za izdajateljico 
opravljajo osebe, navedene v točki 2.9.1., in njihovimi zasebnimi interesi ali drugimi 
nalogami. Če takih navzkrižij ni, je treba o tem predložiti izjavo. 

 Za vse člane izdajateljičine uprave na splošno velja, da lahko v zvezi s tistimi 
družbami/fundacijami itd., v katerih obstajajo mandati uprav ali nadzornih svetov ali se opravljajo 
podobne funkcije, v posameznih primerih – iz naslova operativne bančne dejavnosti skupine 
BKS Bank – morebitna navzkrižja interesov obstajajo tedaj, ko je izdajateljica z navedenimi 
družbami v aktivnem poslovnem odnosu. Izdajateljica izjavlja, da ima gospa Dr. Stockbauer 
mandat člana nadzornega sveta v družbah Oberbank AG, Bank für Tirol und Vorarlberg 
Aktiengesellschaft,  Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H. in Oesterreichische Kontrollbank 
AG, s katerimi ima izdajateljica poslovno povezavo. Gospa Dr. Stockbauer ima mandat 
nadzornega organa v družbi Porsche Bank AG – izdajateljica ima poslovna razmerja z 
družbami, povezanimi z družbo Porsche Bank AG. Gospa Dr. Stockbauer je poleg tega tudi 
članica uprave Industrijskega združenja avstrijske Koroške in panožna predsednica bančne in 
zavarovalniške panoge Gospodarske zbornice avstrijske Koroške, s katerima ima izdajateljica 
poslovne povezave. 

Izdajateljičin nadzorni svet sestavljajo v glavnem bančni in ekonomski strokovnjaki. V 
izdajateljičinem nadzornem svetu so zastopani tudi predstavniki iz kroga največjih delničarjev. 
Pri teh gre tudi za banke, zlasti BTV in Oberbank, s katerimi obstajajo poslovne povezave. Med 
temi družbami in izdajateljico lahko nastanejo konkurenčne razmere. Navzkrižja interesov, ki bi 
morebiti izhajala iz tega zaradi zakonskih obveznosti, ki zadevajo člane nadzornega sveta, 
izdajateljici ne smejo škodovati. 

Druga (morebitna) navzkrižja interesov trenutno niso znana. 

2.10. GLAVNI DELNIČARJI  

2.10.1.  Neposredni ali posredni deleži v izdajateljici ali nadzor izdajateljice 

 Izdajateljičini deleži glasovalnih pravic in kapitalski deleži so prikazani, kot je navedeno v naslednji 
preglednici: 

PO DELEŽIH GLASOVALNIH PRAVIC in KAPITALSKIH DELEŽIH 
 

1 
Oberbank (inkl. Unterordnungssyndikat mit 
Beteiligungsverwaltungsgesellschaft mbH) 

18,12 %  

2 BTV 17,87 %  

3 G3B Holding  7,44 %  

4 Wüstenrot Wohnungswirtschaft reg. Gen. mbH 2,80 %  

5 BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung 1,75 %  

6 Razpršeno lastništvo 22,23 % 

7 UniCredit Bank Austria AG  6,63 %  

8 CABO Beteiligungsgesellschaft mbH  23,15 %  
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(Stanje na datum prospekta. Vir: izdajateljičin lasten prikaz, ki temelji na internih informacijah). 

Tri glavne delničarke, družbe Oberbank, BTV in Generali 3Banken Holding AG, so sklenile 
konzorcijski dogovor in imajo v izdajateljici skupaj v lasti 43,43 % glasovalnih pravic in kapitalskih 
deležev. Povezovanje portfeljev delnic utrjuje izdajateljičino samostojnost in združuje interese 
konzorcijskih partnerjev glede partnerskega sodelovanja in partnerstva na področju prodaje. 
Sporazum vsebuje v bistvu dogovore o skupnem izvajanju glasovalnih pravic na skupščinah 
družbenikov kot tudi vzajemnih pravicah konzorcijskih partnerjev. 

Poleg tega izdajateljici ni znano, da posamezni delničarji ali več njih skupaj obvladujejo in/ali 
nadzorujejo izdajateljico. Ukrepi za preprečevanje zlorabe nadzora po izdajateljičinem mnenju 
niso potrebni. Pravice delničarjev se lahko izvajajo v skladu z avstrijskim pravom gospodarskih 
družb, zlasti avstrijskim Zakonom o delniških družbah (Aktiengesetz). 

2.10.2.  Opis vseh ureditev, poznanih izdajateljici, izvajanje katerih lahko v prihodnosti povzroči 
spremembo nadzora izdajateljice. 

 V zvezi s konzorcijsko pogodbo glej točko 2.10.1. 

Poleg tega izdajateljici niso poznane nobene ureditve, izvajanje katerih lahko v prihodnosti 
povzroči spremembo nadzora izdajateljice. 

(V zvezi s tožbo družb UniCredit Bank Austria AG in CABO Beteiligungsgesellschaft m.b.H glej 
točko 2.11.4.) 

2.11. FINANČNE INFORMACIJE O IZDAJATELJIČINIH SREDSTVIH IN OBVEZNOSTIH, 
FINANČNEM POLOŽAJU TER DOBIČKIH IN IZGUBAH 

2.11.1. Pretekle finančne informacije 

 Revidirani konsolidirani računovodski izkazi za poslovni leti 2022 in 2021 so bili pripravljeni v 
skladu z Mednarodnimi standardi računovodskega poročanja (MSRP) (International Financial 
Reporting Standards (IFRS)) ter bančno- in korporacijskopravnimi predpisi, ki jih je treba 
uporabljati v skladu s členom 59a BWG, in so bili vsakokrat opremljeni z revizijskim poročilom 
neodvisnega revizorja. Izdajateljičini revidirani konsolidirani računovodski izkazi za poslovni 
leti 2022 in 2021 (vsakokrat sestavni del finančnega poročila za leto 2022 in finančnega poročila 
za leto 2021) in nerevidirano vmesno poročilo z dne 31.03.2023 so bili v prospekt vključeni s 
sklicevanjem (glej „2.15. SKLICNA DOKUMENTACIJA“). 

Ta oddelek vsebuje alternativne kazalnike uspešnosti ˙(Alternative Performance Measures) na 
podlagi lastnih izdajateljičinih izračunov, ki jih daje na voljo za boljšo primerljivost z njenimi 
konkurenti. 

KAZALNIKI USPEŠNOSTI v 
milijonih EUR 

vmesno poročilo 
(nerevidirano) 

konsolidirani finančni izrazi 
(revidirani) 

 31.03.2023 31.03.2022* 2022 2021 

Neto obrestni prihodki 58,7 34,4 156,6 138,9 

Rezervacije za kreditna 
tveganja  

-9,5 -4,0 -25,9 -32,4 

Neto prihodki iz naslova 
provizij 

16,6 17,5 68,2 67,1 

Izid iz naslova finančnih 
sredstev 

-0,5 -0,8 -8,1 5,5 

Izid iz naslova trgovanja -0,2 0,5 -1,2 0,8 

Izid družb, izračunan z 
uporabo kapitalske metode 

22,8 6,8 20,7 45,0 
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Upravno breme -41,2 -35,0 -136,0 -125,3 

Čisti dobiček obdobja pred 
davki oziroma letni presežek 
pred davki 

40,1 12,9 78,6 92,9 

Čisti dobiček obdobja po 
davkih oziroma letni presežek 
po davkih 

36,1 11,5 63,6 80,8 

Izid na posamezno delnico* 0,85 0,27 1,44 1,85 
 

* V poslovnem letu 2022 je bila v skladu z MRS 8 spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih 
nepremičninah. Podatki preteklega leta na dan 31. decembra 2021 so bili ustrezno prilagojeni, ne pa 
četrtletni podatki.  

Vir: revidirani konsolidirani računovodski izkazi za leti 2022 in 2021 v skladu z MSRP in nerevidirano 
vmesno izdajateljičino poročilo z dne 31.03.2023)  
* Podatki v EUR 
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BILANCA  
(v milijonih EUR) 

Vmesno poročilo 
(nerevidirano) 

konsolidirani finančni 
izrazi 

(revidirani) 

Vrednost kot izid 
zadnjega procesa 

nadzorniškega 
pregledovanja in 

ovrednotenja 
(SREP) 

 31.03.2023 31.03.2022* 2022 2021  

Bilančna vsota  10.354,4 10.680,6 10.533,0 10.578,0 - 

Listinjeni dolg 814,0 780,7 783,6 732,5 - 

Podrejeni dolg 254,9 241,7 264,7 240,9 - 

Terjatve do komitentov  7.254,0 7.095,4 7.175,3 6.958,6 - 

Obveznosti do 
komitentov 

6.600,0 
7.095,0 

6.823,8 
7.142,5 - 

Lastniški kapital skupaj 1.589,5 1.471,5 1.543,8 1.459,3 - 

Količnik navadnega 
lastniškega temeljnega 
kapitala (CET 1)  

11,8 % 
11,4 % 

12,5 % 
11,9 % 5,4 % 

Količnik celotnega 
kapitala 

16,4 % 
15,8 % 

17,0 % 
16,6 % 9,6 % 

* V poslovnem letu 2022 je bila v skladu z MRS 8 spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih 
nepremičninah. Podatki preteklega leta na dan 31. decembra 2021 so bili ustrezno prilagojeni, ne pa 
četrtletni podatki.  

Vir: revidirani konsolidirani računovodski izkazi za leti 2022 in 2021 v skladu z MSRP in nerevidirano 
vmesno izdajateljičino poročilo z dne 31.03.2023) 

LASTNA SREDSTVA 
v skladu s CRR v milijonih EUR 

Vmesno poročilo  
nerevidirano) 

konsolidirani finančni izrazi 
(revidirani) 

 31.03.2023 31.03.2022* 2022 2021 

Total risk exposure amount (vsota 
zneskov izpostavljenosti tveganju) 
(Celotna izpostavljenost iz naslova 
kreditnega tveganja) 

6.317,0 6.121,8 6.213,5 5.943,8 

Lastna sredstva 1.033,0 964,4 1.058,1 983,8 

– od tega navaden lastniški temeljni 
kapital (CET 1) 

747,8 694,7 778,3 709,5 

– od tega celoten temeljni kapital  
(CET 1 in AT 1) 

813,0 759,9 843,4 774,7 

Količnik navadnega lastniškega 
temeljnega kapitala  
(v %) 

11,8 11,4 12,5 11,9 

Količnik temeljnega kapitala (v %) 12,9 12,4 13,6 13,0 

Količnik celotnega kapitala (v %) 16,4 15,8 17,0 16,6 

* V poslovnem letu 2022 je bila v skladu z MRS 8 spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih 
nepremičninah. Podatki preteklega leta na dan 31. decembra 2021 so bili ustrezno prilagojeni, ne pa 
četrtletni podatki.  

Vir: revidirani konsolidirani računovodski izkazi za leti 2022 in 2022 v skladu z MSRP in nerevidirano 
vmesno izdajateljičino poročilo z dne 31.03.2023 kot tudi lastni izračuni na njihovi podlagi) 

KAZALNIKI DRUŽBE V % Vmesno poročilo 
nerevidirano) 

konsolidirani finančni 
izrazi 

(revidirani) 

 31.03.2023 31.03.2022* 2022 2021 

Return on Equity (ROE)  po davkih1  9,2 5,7 4,2 5,9 

Cost-Income-Ratio (CIR)/ 
(razmerje med stroški in prihodki)2 

45,1 66,4 54,7 50,2 

Risk-Earnings-Ratio/(kreditno tveganje/obrestni 
presežek)3 

16,1 11,7 16,5 23,3 
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* V poslovnem letu 2022 je bila v skladu z MRS 8 spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih 
nepremičninah. Podatki preteklega leta na dan 31. decembra 2021 so bili ustrezno prilagojeni, ne pa 
četrtletni podatki.  

Vir: izdajateljičini lastni izračuni na podlagi revidiranih konsolidiranih računovodskih izkazov za leti 2022 
in 2021 v skladu z MSRP in nerevidiranega vmesnega izdajateljičinega poročila z dne 31.03.2023 

1 Return on Equity (ROE) po davkih kaže, kako se za lastniški kapital družbe plačujejo obresti v 
obračunskem obdobju. Za izračun se primerja letni presežek oziroma čisti dobiček obdobja (po davkih) na 
letni ravni s povprečnim lastniškim kapitalom, ki je na voljo na letne oziroma četrtletne presečne datume 
poslovnega leta. Čisti dobiček obdobja se na četrtletne presečne datume pretvori v letni donos, da se 
omogoči primerljivost s celotnim letom. 

Izračuni temeljijo na številčnih vrednostih iz poslovnih poročil za leti 2022 in 2021 in nerevidiranega 
vmesnega poročila z dne 31.03.2023 (povprečni lastniški kapital se v vsakokratni formuli izračuna kot 
aritmetična sredina lastniškega kapitala na začetku in koncu vsakokratnega obdobja): 

na presečni dan 31.03.2023 se vrednost izračuna takole: 

𝑎𝑛𝑢𝑎𝑙𝑖𝑧𝑖𝑟𝑎𝑛 č𝑖𝑠𝑡𝑖 𝑑𝑜𝑏𝑖č𝑒𝑘 𝑜𝑏𝑑𝑜𝑏𝑗𝑎 𝑝𝑜 𝑑𝑎𝑣𝑘𝑖ℎ

𝑝𝑜𝑣𝑝𝑟.  𝑙𝑎𝑠𝑡𝑛𝑖š𝑘𝑖 𝑘𝑎𝑝𝑖𝑡𝑎𝑙
∗ 100 =

144.419,90

1.566.646,91
∗ 100 = 9,22 %  

 

na presečni dan 31.3.2022 se vrednost izračuna takole: 

𝑎𝑛𝑢𝑎𝑙𝑖𝑧𝑖𝑟𝑎𝑛 č𝑖𝑠𝑡𝑖 𝑑𝑜𝑏𝑖č𝑒𝑘 𝑜𝑏𝑑𝑜𝑏𝑗𝑎 𝑝𝑜 𝑑𝑎𝑣𝑘𝑖ℎ

𝑝𝑜𝑣𝑝𝑟.  𝑙𝑎𝑠𝑡𝑛𝑖š𝑘𝑖 𝑘𝑎𝑝𝑖𝑡𝑎𝑙
∗ 100 =

83.518,28

1.465.673,0
∗ 100 = 5,69 % 

 

na presečni dan 31.12.2022 se vrednost izračuna takole: 

𝑙𝑒𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑠𝑒ž𝑒𝑘 𝑝𝑜 𝑑𝑎𝑣𝑘𝑖ℎ

𝑝𝑜𝑣𝑝𝑟.  𝑙𝑎𝑠𝑡𝑛𝑖š𝑘𝑖 𝑘𝑎𝑝𝑖𝑡𝑎𝑙
∗ 100 =

63.561,23

1.511.909,63
∗ 100 = 4,20 %  

 

na presečni dan 31.12.2021 se vrednost izračuna takole: 

𝑙𝑒𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑠𝑒ž𝑒𝑘 𝑝𝑜 𝑑𝑎𝑣𝑘𝑖ℎ

𝑝𝑜𝑣𝑝𝑟.  𝑙𝑎𝑠𝑡𝑛𝑖š𝑘𝑖 𝑘𝑎𝑝𝑖𝑡𝑎𝑙
∗ 100 =

83.259,06

1.421.116,27
∗ 100 = 5,86 %  

 

2 Cost-Income-Ratio meri razmerje med stroški poslovanja in prihodki bank. Pri tem se primerjajo stroški 
upravljanja, nastali v vsakokratnem poslovnem letu, s poslovnimi prihodki banke. Poslovni prihodki banke 
izhajajo iz vsote donosov iz naslova obresti in provizij, izida trgovanja, donosov družb, izračunanih z 
uporabo kapitalske metode, in drugega poslovnega uspeha. Ta kazalnik pove, kakšen odstotek poslovnih 
prihodkov se porabi s stroški upravljanja, ter prikazuje upravljanje stroškov in stroškovno učinkovitost.  

Izračuni temeljijo na številčnih vrednostih iz poslovnih poročil za leti 2022 in 2021 in nerevidiranega 
vmesnega poročila z dne 31.03.2023: 

na presečni dan 31.03.2023 se vrednost izračuna takole: 

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑢𝑝𝑟𝑎𝑣𝑙𝑗𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑑 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑒𝑚 +  𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑖𝑧 𝑝𝑟𝑜𝑣𝑖𝑧𝑖𝑗

 + 𝑖𝑧𝑖𝑑 𝑖𝑧 𝑡𝑟𝑔. + 𝑝𝑟𝑖ℎ. − 𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖

∗ 100

=
41.172,2

81.480,4 + 16.559,8
−184,0 +  2.012,2 − 8.602,9

∗ 100 = 45,11 %     

 
 

na presečni dan 31.3.2022 se vrednost izračuna takole: 
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𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑢𝑝𝑟𝑎𝑣𝑙𝑗𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑑 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑒𝑚 +  𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑖𝑧 𝑝𝑟𝑜𝑣𝑖𝑧𝑖𝑗

 + 𝑖𝑧𝑖𝑑 𝑖𝑧 𝑡𝑟𝑔. + 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 − 𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖

∗ 100

=
35.006,0

41.249 + 17.509,2
+546,5 +  1.975,7 − 8.560,2

∗ 100 = 66,40 %    

 

na presečni dan 31.12.2022 se vrednost izračuna takole:  

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑢𝑝𝑟𝑎𝑣𝑙𝑗𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑑 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑒𝑚 +  𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑖𝑧 𝑝𝑟𝑜𝑣𝑖𝑧𝑖𝑗

 + 𝑖𝑧𝑖𝑑 𝑖𝑧 𝑡𝑟𝑔. + 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 − 𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖

∗ 100 =
136.012,9

177.264,5 +  68.172,4
−1.177,8 +  15.909,5 −  11.639,5

∗ 100 

= 54,73 %     
 

na presečni dan 31.12.2021 se vrednost izračuna takole:  

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑢𝑝𝑟𝑎𝑣𝑙𝑗𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑝𝑟𝑒𝑑 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑒𝑚 +  𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 𝑖𝑧 𝑝𝑟𝑜𝑣𝑖𝑧𝑖𝑗

 + 𝑖𝑧𝑖𝑑 𝑖𝑧 𝑡𝑟𝑔. + 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 − 𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖

∗ 100 =
123.956,1

183.877,5 +  67.103,4
+784,7 +  10.312,2 −  14.996,2

∗ 100 

= 50,17 %     
 

3 Risk-Earning-Ratio je kazalnik tveganja na področju posojil in je količnik stroškov kreditnega tveganja v 
primerjavi  z neto obrestnimi prihodki. Odstotek kaže razmerje neto obrestnih prihodkov, ki se uporabi za 
kritje kreditnega tveganja. Za izračun se primerja stroške kreditnega tveganja z neto obrestnimi prihodki.  

Izračuni temeljijo na številčnih vrednostih iz poslovnih poročil za leti 2022 in 2021 in nerevidiranega 
vmesnega poročila z dne 31.03.2023: 

na presečni dan 31.03.2023 se vrednost izračuna takole: 

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑘𝑟𝑒𝑑𝑖𝑡𝑛𝑒𝑔𝑎 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 
∗ 100 =

 9.457,5

    58.719,2
∗ 100 = 16,11 % 

 

na presečni dan 31.3.2022 se vrednost izračuna takole: 

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑘𝑟𝑒𝑑𝑖𝑡𝑛𝑒𝑔𝑎 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 
∗ 100 =

 4.016,1

    34.401,70
∗ 100 = 11,67 % 

 

na presečni dan 31.12.2022 se vrednost izračuna takole: 

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑘𝑟𝑒𝑑𝑖𝑡𝑛𝑒𝑔𝑎 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 
∗ 100 =

 25.898,0

   156.588,1
∗ 100 = 16,54 % 

 

na presečni dan 31.12.2021 se vrednost izračuna takole:  

𝑠𝑡𝑟𝑜š𝑘𝑖 𝑘𝑟𝑒𝑑𝑖𝑡𝑛𝑒𝑔𝑎 𝑡𝑣𝑒𝑔𝑎𝑛𝑗𝑎

𝑛𝑒𝑡𝑜 𝑜𝑏𝑟𝑒𝑠𝑡𝑛𝑖 𝑝𝑟𝑖ℎ𝑜𝑑𝑘𝑖 
∗ 100 =

 32.388,7

   138.918,4
∗ 100 = 23,30 % 

 

V izdajateljičinem revidiranem konsolidiranem računovodskem izkazu v skladu z MSRP 2022 so 
na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-
8874-a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474 

poleg tega na voljo naslednje finančne informacije: 

„Gibanje lastniškega kapitala skupine“ na strani 147 in 

„Gibanje plačilnih tokov“ na strani 149. 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-8874-a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-8874-a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474
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V izdajateljičinem revidiranem konsolidiranem računovodskem izkazu v skladu z MSRP 2021 so 
na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-
1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803 

poleg tega na voljo naslednje finančne informacije: 

„Gibanje lastniškega kapitala skupine“ na strani 129 in naslednji ter 

„Gibanje plačilnih tokov“ na strani 131. 

Revidirane pretekle finančne informacije, ki se nanašajo na zadnji dve poslovni leti, ter 
revizijsko poročilo revizorja 

 

Izdajateljičini revidirani konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP za poslovni leti 2022 
in 2021 (vsakokrat sestavni del izdajateljičinega poslovnega poročila za poslovno leto 2022 in 
poslovno leto 2021) so bili v prospekt vključeni s sklicevanjem (glej „2.15. SKLICNA 
DOKUMENTACIJA“). 

Sprememba datuma računovodskega sklica 

 Izdajateljica svojega datuma računovodskega sklica v zadnjih dveh poslovnih letih ni spremenila. 

Računovodski standardi 

 

Izdajateljičini revidirani konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP za poslovni leti 2022 
in 2021 so bili pripravljeni v skladu z MSRP (International Financial Reporting Standards (IFRS)) 
v skladu z Uredbo (ES) št. 1606/2002 v veljavni različici Uredbe (ES) št. 297/2008 ter bančno- 
in korporacijskopravnimi predpisi, ki jih je treba uporabljati v skladu s členom 59a BWG. 

Sprememba računovodskega okvira 

 

Izdajateljica je svoje revidirane konsolidirane računovodske izkaze v skladu s MSRP za leti 2022 
in 2021 predstavila in pripravila tako, da so skladni z računovodskim okvirom v konsolidiranem 
računovodskem izkazu za prihodnje poslovno leto. 

Izdajateljica v naslednjem objavljenem konsolidiranem računovodskem izkazu računovodskega 
okvira ne namerava spremeniti. 

Če so revidirane računovodske informacije pripravljene skladno z nacionalnimi 
računovodskimi standardi, morajo finančne informacije, ki se zahtevajo v tem oddelku, 
vsebovati vsaj naslednje: a) bilanco stanja; b) izkaz poslovnega izida; c) izkaz denarnih 
tokov; d) računovodske usmeritve in pojasnila. 

 Ni relevantno. 

Konsolidirani računovodski izkazi 

 

Izdajateljica pripravlja tako samostojne kot tudi konsolidirane računovodske izkaze. 

Izdajateljičini računovodski izkazi – konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP – za 
zadnji dve poslovni leti 2022 in 2021 so bili v prospekt vključeni s sklicevanjem (glej „2.15. 
SKLICNA DOKUMENTACIJA“). 

Starost finančnih informacij 

 Zadnje revidirane finančne informacije izdajateljice so bile pripravljene na datum bilance stanja 
31.12.2022 in tako izpolnjujejo pogoj iz uredbe o prospektu, da ne smejo biti starejše od 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
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18 mesecev od datuma prospekta.  

Zadnje nerevidirane finančne informacije so bile pripravljene 31.03.2023. 

2.11.2. Vmesne in druge finančne informacije 

Izdajateljičina vmesna poročila 

 
Od datuma zadnjega revidiranega konsolidiranega računovodskega izkaza v skladu z MSRP na 
dan 31.12.2022 je izdajateljica objavila nerevidirano vmesno poročilo na dan 31.03.2023.  

 
Izdajateljičino vmesno poročilo na dan 31.03.2023 ni bil predmet revizorskega pregleda ali 
revidiranja. 

2.11.3. Revidiranje preteklih letnih finančnih informacij 

Za pretekle letne finančne informacije se mora opraviti neodvisna revizija. Revizijsko 
poročilo se pripravi v skladu z Direktivo 2006/43/ES in Uredbo (EU) št. 537/2014. 

 

Za pretekle finančne informacije za poslovni leti 2022 in 2021 je bila opravljena neodvisna 
revizija. Revizijski poročili sta bili pripravljeni v skladu z Direktivo 2006/43/ES in Uredbo (EU) 
št. 537/2014 in ne vsebujeta niti pridržkov niti omejitev. 

Revizijski poročili sta v konsolidiranem računovodskem izkazu v skladu z MSRP za leto 2022 
razvidni na strani 233 in naslednjih, v konsolidiranem računovodskem izkazu v skladu z MSRP 
za leto 2021 pa na strani 213 in naslednjih. 

Navedba drugih informacij v registracijskem dokumentu, ki so jih revidirali revizorji 

 Ni relevantno. 

Če finančne informacije v registracijskem dokumentu niso vzete iz revidiranih 
računovodskih izkazov izdajatelja, je treba navesti vir podatkov in dejstvo, da podatki niso 
bili revidirani. 

 

Finančni podatki so bili vzeti iz revidiranih konsolidiranih računovodskih izkazov v skladu z 
MSRP za leti 2022 in 2021 ter iz izdajateljičinega nerevidiranega vmesnega poročila na dan 
31.03.2023. 

2.11.4. Pravni in arbitražni postopki 

Treba je predložiti informacije o kakršnih koli vladnih, pravnih ali arbitražnih postopkih 
(vključno s postopki, ki so po izdajateljičini vednosti še v teku ali bi bili lahko sproženi) v 
obdobju, ki zajema najmanj 12 zadnjih mesecev, ki bi lahko imeli ali so v nedavni preteklosti 
imeli bistvene učinke na finančni položaj ali donosnost izdajateljice in/ali skupine. 

 

Družbi UniCredit Bank Austria AG in CABO Beteiligungsgesellschaft m.b.H. sta kot manjšinska 
delničarja pri Deželnem sodišču v Celovcu vložila izpodbojno tožbo zaradi sprejetja sklepov 
redne skupščine delničarjev z dne 29. maja 2020.  

Izpodbijajo se sklepi o podelitvi razrešnice članom uprave in nepodelitvi razrešnice posameznim 
članom nadzornega sveta kot tudi o zavrnitvi izvedbe različnih posebnih revizij. Poleg tega se 
zahtevata uveljavitev sklepa o nepodelitvi razrešnice članom uprave in posameznim članom 
nadzornega sveta, o podelitvi razrešnice članu nadzornega sveta kot tudi uveljavitev sklepa o 
izvedbi zgoraj navedenih posebnih revizij. Izpodbojni postopek je prekinjen, spis pa predložen 
komisiji za prevzeme v odločanje.  

Poleg tega je bil marca 2020 na zahtevo navedenih manjšinskih delničarjev pred komisijo za 
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prevzeme sprejet sklep o uvedbi postopka v skladu s 33. členom avstrijskega Zakona o 
prevzemih (ÜbG). Predmet preiskave v tem revizijskem postopku je predhodno vprašanje v zvezi 
z zgoraj navedenim izpodbojnim postopkom, in sicer ali so banka BKS Bank in z njo povezani 
pravni subjekti kršili obveznosti ponudbe, zlasti v skladu s členom 22a, točka 3, ali členom 22(4) 
ÜbG. Prav tako je bil na zahtevo navedenih manjšinskih delničarjev sprejet sklep o uvedbi 
revizijskega postopka v skladu s členom 33 ÜbG v zvezi z družbama Oberbank in Bank für Tirol 
und Vorarlberg.  

Komisija za prevzeme je te postopke združila in opravila ustno obravnavo. Nazadnje je bilo več 
vlog vlagateljev, na katere je družba BKS Bank ustrezno odgovorila. Odločitve v tem postopku 
še ni. Zaradi povezav med tremi bankami lahko kršitev obveznosti ponudbe ene od treh bank 
vpliva na obe drugi banki.  

V poslovnem letu 2021 je bila družbi BKS Bank vročena opustitvena in ugotovitvena tožba, ki so 
jo vložili navedeni manjšinski delničarji. Tožniki z njo zahtevajo, da družbe Bank für Tirol und 
Vorarlberg Aktiengesellschaft, Oberbank AG in G3B Holding AG ne dopustijo prihodnjih 
povečanj kapitala družbe BKS Bank ali da pri povečanjih kapitala tem delničarjem ne dodelijo 
manj delnic, pri tem pa se opirajo na „tezo o dodatnem plačilu“, ki jo zatrjujejo tožnice. Poleg 
tega zahtevajo ugotovitev ničnosti sklepov uprave in nadzornega sveta v zvezi s povečanji 
kapitala v letih 2009, 2014, 2016 in 2018. 

Uprava po temeljiti preučitvi ob pritegnitvi zunanjih strokovnjakov še naprej meni, da so očitki 
navedenih manjšinskih delničarjev neutemeljeni. Dosedanji potek postopka in večkratne 
odločitve in izidi postopkov v korist družbe BKS Bank potrjujejo stališče.  

S predlogom manjšinskih delničark družb UniCredit Bank Austria AG in CABO 
Beteiligungsgesellschaft m.b.H. je bila na skupščini delničarjev izdajateljice 24. maja 2023 
vložena zahteva, da mora izdajateljica vložiti tožbo zoper svojo upravo. Zatrjuje se škoda v višini 
več kot 3 milijone EUR, ki naj bi nastala zaradi domnevnega opravljanja funkcij uprave ob 
opustitvi obveznosti v zvezi s prodajo delnic oziroma prenosi predkupnih pravic. Uprava te 
obtožbe zavrača kot vsebinsko napačne in pravno nepravilne ter zato očitno neutemeljene.. 
Predlog manjšinskih delničark za uvedbo postopka pred pristojnim sodiščem v skladu s 
členom 134(2) avstrijskega Zakona o delniških družbah (AktG) do potrditve prospekta ni bil 
vložen.  

V zvezi s primerom goljufije v podružnici EU na Hrvaškem, odkritim v poslovnem letu 2022, je 
bilo zoper izdajateljico vloženih več tožb. Čeprav lahko postopki trajajo še nekaj časa, 
izdajateljica ocenjuje, da se lahko ti postopki na koncu končajo v njeno korist. 

 

2.11.5. Bistvene spremembe izdajateljičinega finančnega položaja 

 
Opis kakršne koli bistvene spremembe finančnega položaja skupine od zadnjega 
finančnega obdobja 

 

Od datuma konsolidiranega računovodskega izkaza v skladu s MSRP za leto 2022 oziroma 
nerevidiranega vmesnega poročila za 1. četrtletje 2023 ni prišlo do bistvene spremembe 
finančnega položaja skupine BKS Bank. 

2.12. DODATNE INFORMACIJE  

2.12.1.  Delniški kapital 

 Osnovni kapital znaša 91.611.520 EUR in je razdeljen na 45.805.760 prinosniških navadnih 
kosovnih delnic. 

Izdajateljičin osnovni kapital je vplačan v celoti. 
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2.12.2.  Akt o ustanovitvi in statut 

 V zvezi z registrom in številko registrskega vpisa glej zgoraj točko 2.4.3. 

 Dejavnost izdajateljičine družbe je opravljanje vsakovrstnih bančnih in trgovskih poslov doma in 
v tujini. V ta namen ima izdajateljica pravico ustanavljati podružnice doma in v tujini ter se 
udeleževati v drugih družbah. Izdaja podrejenega kapitala je dovoljena. 

Dejavnost izdajateljičine družbe je na voljo v 2. členu akta o ustanovitvi. 

2.13. BISTVENE POGODBE 

2.13.1.  Kratek povzetek vseh bistvenih pogodb, ki so bile sklenjene zunaj običajnega poteka 
poslovanja izdajateljice in ki so bistvene za vrednostne papirje, ki se izdajajo 

 Izdajateljica je sklenila naslednje pogodbe, bistvene za potek njenega poslovanja: 

družba Alpenländische Garantie-Gesellschaft mbH, Linz, („ALGAR“), je bila ustanovljena 
leta 1983 kor kreditna institucija in je skupna odvisna družba skupine treh bank. Dejavnost družbe 
ALGAR ni pridobitna in je namenjena zavarovanju velikih kreditnih tveganj treh družbeniških bank 
s prevzemanjem garancij, poroštev in drugih jamstev za kredite in posojila. 50 % osnovnega 
kapitala v višini 10.000.000,00 EUR ima v lasti družba Oberbank, po 25 % pa družba BTV in 
izdajateljica. Družba ALGAR je v skupini BKS Bank vključena sorazmerno, tj. ustrezno deležu 
udeležbe. 

Izvajanje projektov na področju digitalizacije in skrb za tekoče poslovanje na področju IKT poteka 
ob vključitvi družbe 3 Banken IT GmbH. Družba BKS Bank ima v družbi 3 Banken IT GmbH 30-
odstotni delež. Nadaljnji družbenici sta družbi Oberbank AG in Bank für Tirol und Vorarlberg 
Aktiengesellschaft.  

Z družbo Bausparkasse Wüstenrot AG so dogovorjeni letni prodajni cilji družbe BKS Bank AG za 
varčevalne sheme za stanovanjska posojila po kosih. Ta dogovor o ciljih poteka vsakokrat v 
4. četrtletju za naslednje leto. Družba BKS Bank AG posreduje tudi financiranja za varčevalne 
sheme za stanovanjska posojila družbi Bausparkasse Wüstenrot AG. Družba BKS Bank AG ima 
v lasti 0,84 % deleža v kapitalu družbe Bausparkasse Wüstenrot AG.  

V zvezi s konzorcijsko pogodbo glej točko 2.10.1. 

Poleg tega pa izdajateljica zunaj običajnega poteka poslovanja ni sklenila nobenih pogodb, ki bi 
lahko bile bistvene za izdajateljičino zmožnost izpolnjevanja svojih obveznosti iz naslova 
dolžniških vrednostnih papirjev. 

2.14. RAZPOLOŽLJIVI DOKUMENTI 

2.14.1.  Izjava, da se zaradi registracijskega dokumenta lahko, kjer je primerno, pregledajo naslednji 
dokumenti: 

a) posodobljena akt o ustanovitvi in statut izdajateljice; 

b) vsa poročila, dopisi in drugi dokumenti, ocene in izjave, ki jih pripravijo strokovnjaki na 
prošnjo izdajateljice in deli katerih so vključeni v registracijski dokument ali omenjeni v njem. 

 V obdobju veljavnosti prospekta (12 mesecev po njegovi potrditvi) je mogoče akt o ustanovitvi 
priklicati na izdajateljičini domači spletni strani https://www.bks.at/investor-relations/corporate-
governance.  

2.15. SKLICNA DOKUMENTACIJA 

Naslednji dokumenti so bili v prospekt vključeni s sklicevanjem in so na voljo na izdajateljičini 
domači spletni strani na spletnem mestu  

https://www.bks.at/investor-relations/corporate-governance
https://www.bks.at/investor-relations/corporate-governance
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„https://www. bks.at“ (glej neposredne povezave spodaj): 

• Izdajateljičino nerevidirano vmesno poročilo:  

Nerevidirano vmesno poročilo na dan 31.03.2023, ki ga je mogoče priklicati na izdajateljičini domači 
spletni strani na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41500/Zwischenbericht+zum+31.+M%C3%A4rz+2023.pdf/

1ed97d95-1d29-ceba-bd2c-c1fa6dcea0e3?version=1.2&t=1684941426126.  

• Izdajateljičin revidiran konsolidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno leto 2022: 

strani 139–237 poslovnega poročila za poslovno leto 2022 so na voljo na izdajateljičini domači 
spletni strani na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-8874-

a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474.  

• Izdajateljičin revidiran konsolidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno leto 2021: 

strani 121–218 poslovnega poročila za poslovno leto 2021 so na voljo na izdajateljičini domači 
spletni strani na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-

8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803. 

Vse druge informacije v poslovnem poročilu za poslovno leto 2021 niso vključene s sklicem in so 
na voljo le v informativne namene. Konsolidirani računovodski izkaz za poslovno leto 2021 je 
sestavni del izdajateljičinega poslovnega poročila za leto 2021. 

• Osnovni prospekt za leto 2022: 

vzorčni dokument (strani 74–97) in vzorčni pogoji izdaje (strani 98–118) na spletnem mestu  

https://www.bks.at/documents/31707/41551/signierte+Billigungsfassung+BKA.pdf/b122f469-fd0c-

4899-1a0c-f5cc7d5c2a47?t=1663676793911.  

Pomembna opozorila: 

Deli zgoraj navedenih dokumentov, ki v ta prospekt niso vključeni s sklicem, vendar jih vsebujejo 
zgoraj navedeni dokumenti, za vlagatelje niso pomembni. 

Sklicni dokumenti se lahko na zahtevo vlagateljem brezplačno zagotovijo v papirni različici ali na 
trajnem nosilcu podatkov v izdajateljičinem običajnem delovnem času.   

https://www.bks.at/documents/31707/41500/Zwischenbericht+zum+31.+März+2023.pdf/1ed97d95-1d29-ceba-bd2c-c1fa6dcea0e3?version=1.2&t=1684941426126
https://www.bks.at/documents/31707/41500/Zwischenbericht+zum+31.+März+2023.pdf/1ed97d95-1d29-ceba-bd2c-c1fa6dcea0e3?version=1.2&t=1684941426126
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-8874-a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2022.pdf/e5e8a90b-8874-a040-f863-647bc1b84fd2?version=1.1&t=1680591958474
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41551/signierte+Billigungsfassung+BKA.pdf/b122f469-fd0c-4899-1a0c-f5cc7d5c2a47?t=1663676793911
https://www.bks.at/documents/31707/41551/signierte+Billigungsfassung+BKA.pdf/b122f469-fd0c-4899-1a0c-f5cc7d5c2a47?t=1663676793911
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3. PODATKI O DOLŽNIŠKIH VREDNOSTNIH PAPIRJIH 

3.1. ODGOVORNE OSEBE, INFORMACIJE TRETJIH OSEB, POROČILA STROKOVNJAKOV IN 
POTRDITEV PRISTOJNIH ORGANOV  

3.1.1.  Osebe, odgovorne za informacije v tem oddelku (ime in registrirani sedež družbe) 

 Za vsebinsko pravilnost vseh informacij v tem prospektu je odgovorna družba BKS Bank AG s 
sedežem v Celovcu in poslovnim naslovom 9020 Celovec, St. Veiter Ring 43, Republika Avstrija. 

3.1.2.  Izjava o pravilnosti informacij 

 Izdajateljica s tem izjavlja, da so informacije v tem opisu vrednostnega papirja po njeni vednosti 
pravilne in da opis vrednostnih papirjev ne vsebuje nobenih izpustov, ki bi lahko izkrivljali izjave. 

3.1.3.  Izjava o strokovnjakih 

 Glej točko 2.1.3. zgoraj. 

3.1.4.  Potrditev, če so bile privzete informacije tretjih oseb  

 Tovrstne informacije niso bile vključene v predmetni opis vrednostnih papirjev. Če pride do vključitve 
ob določeni izdaji, bo potrditev kot priloga vključena v vsakokratne končne pogoje, da so bile te 
informacije podane pravilno in da – kolikor je izdajateljici poznano in lahko razbere iz informacij, ki 
so jih posredovale tretje osebe – niso bila izpuščena nobena dejstva, zaradi česar bi bile prikazane 
informacije oblikovane nepravilno ali zavajajoče. Poleg tega je/so v končnih pogojih naveden/-i vir/-
i informacij. 

3.1.5.  Izjava o potrditve s strani FMA 

 Ta prospekt je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1129 v povezavi KMG 2019 odobrila FMA kot pristojni 
organ v Avstriji.  

FMA preverja izključno popolnost, razumljivost in skladnost prospekta.  

Potrditev prospekta s strani FMA se ne sme šteti za potrditev kakovosti dolžniških vrednostnih 
papirjev, opisanih v predmetnem prospektu.  

Vlagatelje se opozarja, da pred sprejemom svoje naložbene odločitve opravijo lastno oceno 
primernosti dolžniških vrednostnih papirjev, opisanih v predmetnem prospektu. 

3.2. DEJAVNIKI TVEGANJA 

3.2.1.  Opis bistvenih tveganj, značilnih za ponujene in/ali v trgovanje uvrščene vrednostne papirje 

 Glej oddelek 1 „DEJAVNIKI TVEGANJA“, točka „1.4. Dejavniki tveganja v zvezi z dolžniškimi 
vrednostnimi papirji“. 

 

 

3.3. OSNOVNE INFORMACIJE 

3.3.1.  Interesi fizičnih in pravnih oseb, ki so udeležene v izdaji/ponudbi. 

 Izdaje, izdane v skladu s predmetnim programom ponudbe, potekajo predvsem v izdajateljičinem 
interesu. Če dolžniške vrednostne papirje prevzame ena ali več bank, prejmejo prevzemne banke 
za prevzem in plasiranje dolžniških vrednostnih papirjev po potrebi provizijo. Morebitni dodatni 
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interesi izdajateljice ali drugih, z izdajo povezanih oseb – vključno z njihovimi navzkrižji interesov – 
so prikazani v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

3.3.2.  Razlogi za ponudbo in uporaba donosov 

 Na splošno so prihodki iz naslova izdaj podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev namenjeni krepitvi 
kapitalskih virov, prihodki iz naslova izdaj vseh drugih vrst dolžniških vrednostnih papirjev pa krepitvi 
izdajateljičine dolgoročne likvidnosti. Če so prihodki iz naslova nekaterih izdaj namenjeni za druge 
namene, bo izdajateljica to navedla v končnih pogojih vsakokratne izdaje.  

Ocenjeni neto prihodek se izračuna iz skupne vsote izdaje z odbitkom skupnih stroškov. Izdajateljica 
ocenjuje skupne stroške vsake posamezne izdaje na približno 2500 EUR (to vključuje zlasti stroške 
za uvrstitev na ustrezen trg Dunajske borze, kot tudi morebitne druge stroške objave). 

Zelene obveznice, trajnostne obveznice in socialne obveznice  

Izdajateljica bo dodatne podrobnosti v zvezi s svojimi načrtovanimi izdajami zelenih obveznic, 
trajnostnih obveznic ali socialnih obveznic objavila v svojem okviru zelenih obveznic, okviru 
trajnostnih obveznic ali okviru socialnih obveznic, ki (i) bodo objavljeni na spletni strani „www.bks.at“ 
takoj, ko bodo okviri dokončani, in (ii) v končnih pogojih v podnaslovu „Uporaba čistih prihodkov od 
prodaje“. Okvir zelenih obveznic, okvir trajnostnih obveznic ali okvir socialnih obveznic, ki so 
občasno posodobljeni, niso sestavni del tega prospekta in se tudi ne smejo šteti za takega.  

Pred izdajo zelenih obveznic, trajnostnih obveznic ali socialnih obveznic namerava izdajateljica 
priznanega ponudnika pooblastiti za drugo mnenje, pri čemer gre za ponudnika raziskav in analiz s 
področja okolja, družbe in upravljanja (ESG). Ponudnik drugega mnenja bo ocenjeval trdnost in 
verodostojnost izdajateljičinega okvira za zelene obveznice, trajnostne obveznice in socialne 
obveznice ter nameravano uporabo prihodkov glede na skladnost z relevantnimi panožnimi 
standardi. Na podlagi tega drugi izvedenec običajno preverja izdajateljičin okvir zelenih obveznic, 
okvir trajnostnih obveznic ali okvir socialnih obveznic in v zvezi s tem poda mnenje. V izogib dvomom 
se opozarja, da taka mnenja ali potrdila niso sestavni del tega prospekta in se tudi ne smejo šteti za 
takega. Tako mnenje ali potrdilo ni niti priporočilo izdajateljice ali druge osebe za nakup, prodajo ali 
imetništvo takih dolžniških vrednostnih papirjev niti se ne sme šteti za tako. Vsako tovrstno mnenje 
ali potrdilo je veljavno le na datum, ko je bilo mnenje prvotno podano. Morebitni vlagatelji morajo 
sami presojati relevantnost takega mnenja ali potrdila in/ali informacij, ki jih to vsebuje, in/ali 
ponudnika takega mnenja ali potrdila za namen naložbe v te dolžniške vrednostne papirje. Zdaj za 
ponudnike takih mnenj in potrdil ne veljajo nobeni posebni nadzornopravni ali drugi predpisi in 
nadzori. 

3.4. INFORMACIJE O VREDNOSTNIH PAPIRJIH, KI SE PONUJAJO OZIROMA UVRŠČAJO V 
TRGOVANJE 

3.4.1.  Vrsta vrednostnih papirjev 

 Predmet pričujočega prospekt so izdaje izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev, ki se izdajajo 
neprekinjeno ali ponovno. Sem spadajo: 

 ▪ A: dolžniški vrednostni papirji, na katere se plačujejo fiksne obresti 

Na te se na datume zapadlosti obresti, določene v končnih pogojih, plačujejo vnaprej določene 
fiksne obresti. Plačilo obresti nanje in odplačilo glavnice nista odvisna od osnovnega 
instrumenta. Dolžniški vrednostni papirji imajo lahko v celotnem obdobju veljavnosti enak 
kupon, naraščajoči kupon (step-up), padajoči kupon (step-down) ali različne kupone za 
posamezna obrestna obdobja. Dodatno lahko med drugim vključujejo pravice do odpovedi s 
strani izdajateljice in/ali imetnikov ali pravice do delnega odplačila glavnice. 

 ▪ B: dolžniški vrednostni papirji brez obresti 
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Brezkuponske obveznice (zero bonds) so dolžniški vrednostni papirji, ki ne vključujejo 
obrestnega kupona. Namesto periodičnih plačil obresti predstavlja razlika med ceno ob 
(primarni) izdaji/nakupno ceno in vrednostjo glavnice obrestni donos do dospetja. 
Brezkuponske obveznice lahko med drugim vključujejo pravice do odpovedi s strani 
izdajateljice in/ali imetnikov. 

 ▪ C: dolžniški vrednostni papirji, na katere se plačujejo spremenljive obresti 

Na te dolžniške vrednostne papirje se plačajo obresti s spremenljivim kuponom, ki se lahko 
obračuna vnaprej ali naknadno. Dodatno lahko med drugim vključujejo najmanjše obresti 
(obrestno dno), najvišje obresti (obrestna kapica), pravice do odpovedi s strani izdajateljice 
in/ali imetnikov ali pravice do delnega odplačila glavnice. Sem spadajo:  

- dolžniški vrednostni papirji z odplačilom najmanj po nominalni vrednosti, plačilo 
obresti na katere je odvisno od enega ali več osnovnih instrumentov, 

- dolžniški vrednostni papirji z odplačilom najmanj po nominalni vrednosti, odplačilo 
glavnice (in po potrebi tudi obresti) katerih je odvisno od enega ali več osnovnih 
instrumentov. 

Kot osnovni instrumenti, vključno s košaricami osnovnih instrumentov, se lahko vsakokrat 
uporabijo: 

indeks/indeksi, 

obrestna mera/obrestne mere/kombinacija obrestnih mer.  

▪ D: dolžniški vrednostni papirji, na katere se plačujejo fiksne in spremenljive obresti 

Na te dolžniške vrednostne papirje se kombinirano plačujejo fiksne in spremenljive obresti. 
Na te dolžniške vrednostne papirje se v fiksne obresti plačajo v enem ali več obrestnih 
obdobjih. V zvezi s fiksnimi obrestmi glej točko A, v zvezi s spremenljivimi obrestmi glej 
točko C. 

 Identifikacijska številka vrednostnega papirja („International Securities Identification Number“), s 
katero se lahko z vrednostnim papirjem trguje mednarodno, je navedena v končnih pogojih 
vsakokratne izdaje. Dolžniški vrednostni papirji poleg tega vključujejo interno identifikacijsko številko 
vrednostnega papirja, s katero se lahko z vrednostnim papirjem trguje le v Avstriji. 

3.4.2. Zakonodaja, v skladu s katero so bili ustvarjeni vrednostni papirji 

 Izdajateljica izvaja svoje izdajateljsko pooblastilo v skladu s koncesijo FMA, zlasti na podlagi 
naslednjih pravnih predpisov: 

 (a) člen 1(1), točka 9, BWG:  

izdaja kritih obveznic v skladu z avstrijskim Zakonom o kritih bančnih obveznicah 
(Pfandbriefgesetz) (PfandBG), zvezni uradni list, I, št. 199/2021 (posli izdaje vrednostnih 
papirjev); 

(b) člen 1(1), točka 10, BWG: izdaja drugih vrednostnih papirjev s fiksno obrestno mero za 
naložbo prihodkov iz drugih bančnih poslov (drug posel izdaje vrednostnih papirjev);  

(c) CRR in  

(d) PfandBG. 

Za vsa pravna razmerja iz naslova teh dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu 
s tem programom ponudbe, velja avstrijsko pravo. 

Za vsa pravna razmerja iz naslova teh dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu s tem 
programom ponudbe, velja avstrijsko pravo. 
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3.4.3. Informacije o obliki, listinjenju, nominalni vrednosti na enoto in upravljanju vrednostnih 
papirjev 

 Oblika, listinjenje 

Predmetni dolžniški vrednostni papirji se izdajajo kot prinosniški vrednostni papirji  

Listinjenje lahko poteka v obliki fizičnega ali digitalnega globalnega certifikata. V končnih pogojih je 
podrobneje navedeno, ali je predvideno listinjenje prek nespremenljivega ali spremenljivega 
globalnega certifikata v skladu s členom 24, črka b), DepotG. V primeru hrambe pri družbi OeKB CSD 
veljajo vsakokrat veljavna pravila o obliki in hrambi družbe OeKB CSD v funkciji centralne depotne 
družbe v Avstriji. 

Globalni certifikat vsebuje podpis podpisnikov, s strani izdajateljice pooblaščenih za podpisovanje 
(podpis dveh članov izdajateljičine uprave ali enega člana uprave in enega ali dveh prokuristov). 
Globalni certifikat vsebuje dodatni kontrolni podpis ustreznega plačilnega posrednika, če ta ni 
izdajateljica. 

Če se nominalna vrednost izdaje poveča ali zmanjša, se ustrezno prilagodi tudi vsakokratni globalni 
certifikat. Pravica do posameznega listinjenja je izključena. V končnih pogojih je lahko v zvezi s tem 
predvideno: 

 o fizični globalni certifikat 
o digitalni globalni certifikat 

 o globalni certifikat je spremenljiv 
o globalni certifikat ni spremenljiv 

 Nominalna vrednost na enoto: 

V zvezi z nominalno vrednostjo na enoto je lahko v končnih pogojih določeno: 

o nominalna vrednost EUR [znesek] 
o nominalna vrednost [valuta] [znesek] 

 Običajno se skupna nominalna vrednost izdaje deli na medsebojno enakovredne dolžniške vrednostne 
papirje enake nominalne vrednosti na enoto. 

 Hramba 

Globalni certifikati so deponirani pri 

a) družbi BKS Bank AG (v trezorju), St. Veiter Ring 43, A-9020 Celovec; 
b) družbi OeKB CSD GmbH, Strauchgasse 1-3, 1010 Dujnaj kot centralni depotni družbi; 
c) pri v skladu z BWG ali na podlagi posebne zvezne zakonodaje za hrambo pooblaščenem 

zakonitem depozitarju v Avstriji ali pri drugem depozitarju v EU: 
d) Euroclear Bank S.A./N.V. („Euroclear“) kot upravljavcu klirinških sistemov Euroclear 

Systems, 1 Boulevard du Roi Albert II, 1210 Bruselj, Belgija, in/ali 
e) Clearstream Banking, S.A., 42 av. J.F. Kennedy, 1855 Luxembourg, Luksemburg 

(„Clearstream“). 

V primeru točke d) ali e) poteka hramba v primeru hrambe globalnega certifikata v tujini (v EU) redno 
v obliki t. i. računa vrednostnih papirjev: tj. stranka lahko do skrbniške banke uveljavlja le obligacijski 
zahtevek za izdajo dolžniških vrednostnih papirjev. Kupec oziroma pošiljatelj lahko v tem primeru 
uveljavlja obligacijski zahtevek za vračilo enakovrednih, ne pa istih dolžniških vrednostnih papirjev. 
Imetnik depoja prejme od svoje domače skrbniške banke za svoje v tujini pridobljene in tam hranjene 
dolžniške vrednostne papirje dobropis v obliki računa vrednostnih papirjev. V končnih pogojih 
vsakokratne izdaje je navedeno, kje se hrani globalni certifikat določene izdaje. 

 Prenos 
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Imetnikom dolžniških vrednostnih papirjev pripadajo v primerih a)–c) zgoraj solastniški deleži na 
globalnem certifikatu, izdanem s strani izdajateljice, ki je v primeru deponiranja pri družbi OeKB CSD 
v skladu s predpisi in določbami družbe OeKB CSD prenosljiv znotraj Avstrije. Solastniški deleži 
imetnikov dolžniških vrednostnih papirjev na globalnem certifikatu se praviloma prenesejo z navodilom 
za imetništvo, k so razvidni iz knjiženj na depoju. V primeru hrambe globalnega certifikata pri družbi 
BKS Bank AG je prenos solastniških deležev možen le, če skrbniška banka imetnika dolžniških 
vrednostnih papirjev vodi depo pri družbi BKS Bank AG. 

Prenos solastniških deležev zunaj Avstrije prek mednarodnih klirinških sistemov (Euroclear oziroma 
Clearstream) se lahko uredi prek družbe OeKB CSD.  

V končnih pogojih so lahko določene naslednje možnosti prenosa: 

o prek družbe BKS Bank AG, St. Veiter Ring 43, A-9020 Celovec, 
o prek družbe OeKB CSD GmbH, Strauchgasse 1–3, A-1010 Dunaj, 

kot centralna depotna družba; 
o prek Euroclear, 
o prek Clearstream; 
o drug prenos v skladu z BWG ali na podlagi posebne zvezne zakonodaje za hrambo 

pooblaščenega zakonitega depozitarja v Avstriji ali prek drugega depozitarja v EU. 

3.4.4. Celotna količina vrednostnih papirjev, ponujenih javnosti/uvrščenih v trgovanje 

 Dejanski skupni obseg vsake posamezne izdaje se določi po zaključku vpisa vsakokratne izdaje. 
(Največji) obseg določene izdaje je določen v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

3.4.5. Valuta, v kateri so izdani vrednostni papirji. 

 Dolžniški vrednostni papirji se lahko izdajajo v eurih (EUR). V obrazcu za končne pogoje je lahko 
določena tudi druga valuta.  

V končnih pogojih vsakokratne izdaje so lahko določene tudi različne valute za izračun zneska vpisa 
in/ali zneska obresti ali zneska odplačila/odkupa (t. i. večvalutne izdaje (Multi-Currency)) 

3.4.6. Relativna nadrejenost vrednostnih papirjev v izdajateljičini kapitalski strukturi v primeru 
izdajateljičine insolventnosti; možen učinek na naložbo v primeru reševanja v skladu z 
Direktivo 2014/59/EU. 

 Nadrejenost izdajateljičine izdaje je navedena v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

Izdajateljica lahko v skladu s tem programom ponudbe izdaja (i) krite obveznice, (ii) nepodrejene, 
nezavarovane dolžniške vrednostne papirje brez statusa neprednostnih nadrejenih vrednostnih 
papirjev („prednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Preferred Senior Notes)), (iii) nepodrejene, 
nezavarovane dolžniške vrednostne papirje s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev 
(„neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Non-Preferred Senior Notes)) in (iv) podrejene dolžniške 
vrednostne papirje. 

Krite obveznice 

Krite obveznice so neposredne, brezpogojne, zavarovane in nepodrejene obveznosti izdajateljice, ki 
so enakovredne med seboj in vsem drugim izdajateljičinim sedanjim in prihodnjim kritim obveznicam 
istega kritnega sklada. Dolžniški vrednostni papirji so v skladu s PfandBG zavarovani ali kriti s kritnim 
skladom. 

V skladu s členom 11(2) PfandBG lahko izdajateljica oblikuje dva ločena kritna sklada: hipotekarni 
kritni sklad in javni kritni sklad, ki ga v glavnem sestavljajo terjatve do javnih dolžnikov ali terjatve, ki 
so jih ti zavarovali. V končnih pogojih je navedena vrsta kritnega sklada. 

Hipotekarni jamstveni sklad: V skladu s PfandBG je izdajateljica zavezana za dolžniške vrednostne 
papirje ustanavljati zavarovanja na predmete premoženja, s katerimi se lahko prednostno izpolnijo 
zahtevki iz naslova obveznic. V skladu s členom 6 PfandBG so dolžniški vrednostni papirji zavarovani 
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prek izdajateljičinega kritnega sklada, ki vsebuje v glavnem vrednosti, navedene v členu 11(2), 
točka 1, PfandBG. Višina kritja, ustanovljenega s predmeti premoženja, mora ustrezati PfandBG. 
Izdajateljica mora predmete premoženja, na katere je ustanovila zavarovanje za dolžniške vrednostne 
papirje, v skladu s členom 10 PfandBG posamično navesti v kritnem registru, ki ga izdajateljica vodi v 
skladu s PfandBG. 

Javni jamstveni sklad: V skladu s PfandBG je izdajateljica zavezana za dolžniške vrednostne papirje 
ustanavljati zavarovanja na predmete premoženja, s katerimi se lahko prednostno izpolnijo zahtevki 
iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev. V skladu s členom 6 PfandBG so dolžniški vrednostni papirji 
zavarovani prek izdajateljičinega javnega sklada, ki v skladu s členom 11(2), točka 2, PfandBG, 
vsebuje v glavnem terjatve do javnih dolžnikov ali terjatve, ki so jih ti zavarovali. Višina kritja, 
ustanovljenega s predmeti premoženja, mora ustrezati PfandBG. Izdajateljica mora predmete 
premoženja, na katere je ustanovila zavarovanje za dolžniške vrednostne papirje, v skladu s 
členom 10 PfandBG posamično navesti v kritnem registru, ki ga izdajateljica vodi v skladu s PfandBG. 

Primer insolventnosti: V primeru izdajateljičine insolventnosti (ali če izdajateljica iz drugih razlogov ne 
izpolni plačil v zvezi s kritimi obveznicami v skladu s pogoji izdaje) se lahko v skladu s PfandBG in 
pogoji izdaje terjatve upnikov kritih obveznic prednostno poplačajo iz naslova objektov premoženja, 
kot so navedeni v ustreznem kritnem registru. Terjatve upnikov kritih obveznic tvorijo v postopku zaradi 
insolventnosti posebno maso. Posebno maso upravlja posebni upravitelj („posebni upravitelj“), ki ga 
po zaslišanju FMA imenuje sodišče, v pristojnost katerega spadajo postopki zaradi insolventnosti. Krite 
obveznice, krite prek hipotekarnega kritnega sklada, niso upravičene do predčasne izpolnitve iz 
javnega kritnega sklada. 

(a) V primeru izdajateljičine insolventnosti lahko posebni upravitelj 
(člen 86 avstrijskega Zakona o insolventnosti (Insolvenzordnung)) v skladu s členom 22(1) PfandBG 
datum dospelosti odloži enkrat za največ dvanajst (12) mesecev, če posebni upravitelj v trenutku 
odložitve dospelosti meni, da bodo lahko obveznosti na podaljšan datum dospelosti v celoti 
poravnane. Odložitev dospelosti ni v izdajateljičini presoji. Podaljšanje ne spreminja vrstnega reda 
načrta izvirne dospelosti. Če se podaljša datum dospelosti ene serije kritih dolžniških vrednostnih 
papirjev, se zato hkrati podaljša tudi datum dospelosti drugih serij kritih dolžniških vrednostnih papirjev, 
tako da je vrstni red načrta izvirne dospelosti ohranjen. 

Izdajateljičine krite obveznice so v skladu s PfandBG primerne za naložbo denarnih sredstev na 
skrbniškem računu.  

FMA je v skladu s členom 30 PfandBG med drugim pooblaščena, da odobri ali zavrne  dovoljenje za 
programe kritih obveznic, v skladu s členom 20 PfandBG pa od izdajateljice zahteva posredovanje 
pogojev za morebitne odložitve dospelosti. FMA v okviru postopka potrditve prospekta ne preverja, ali 
v skladu s členom 30 PfandBG obstaja dovoljenje za programe kritih obveznic. 

 Nepodrejeni, nezavarovani dolžniški vrednostni papirji brez statusa neprednostnih nadrejenih 
vrednostnih papirjev („prednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Preferred Senior Notes)) 

Če ni v nasprotju z obveznimi zakonskimi določili, dolžniški vrednostni papirji utemeljujejo 
izdajateljičine neposredne, nepogojne, nepodrejene in nezavarovane obveznosti („prednostni 
nadrejeni vrednostni papirji“ (Preferred Senior Notes)), ki so enakovredne med seboj in vsem drugim 
izdajateljičinim sedanjim in prihodnjim nezavarovanim in nepodrejenim obveznostim in imajo prednost 
pred nepodrejenimi, nezavarovanimi dolžniškimi vrednostnimi papirji s statusom neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih papirjev.  

Dolžniški vrednostni papirji niso predmet nobenih dogovorov o izravnavi ali pobotu, ki bi okrnili njihovo 
zmožnost pokrivanja izgub pri reševanju. 

Za dolžniške vrednostne papirje se lahko uporablja instrument reševanja z udeležbo upnikov, v okviru 
katerega ima organ za reševanje pooblastila za odpis in konverzijo v skladu s členom 85 in naslednjimi 
BaSAG. 

 Nepodrejeni, nezavarovani dolžniški vrednostni papirji s statusom neprednostnih nadrejenih 
vrednostnih papirjev („neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Non-Preferred Senior 
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Notes)) 

Če ni v nasprotju z obveznimi zakonskimi določili, dolžniški vrednostni papirji utemeljujejo 
izdajateljičine neposredne, nepogojne, nepodrejene, nezavarovane in v primeru insolventnosti 
neprednostne obveznosti („neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Non-Preferred Senior Notes)), 
ki (a) so enakovredni med seboj in vsem drugim izdajateljičinim nepodrejenim obveznostim s statusom 
neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev, in (b) imajo prednost pred (i) izdajateljičinimi 
podrejenimi obveznostmi, pri katerih ne gre za instrumente dodatnega temeljnega kapitala ali 
dodatnega kapitala, (ii) instrumenti dodatnega kapitala, (iii) instrumenti navadnega lastniškega 
temeljnega kapitala, in so tudi (c) podrejeni izdajateljičinim obveznostim, ki imajo po veljavnih pravnih 
predpisih prednost, zlasti pred nepodrejenimi, nezavarovanimi dolžniškimi vrednostnimi papirji brez 
statusa neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev (prednostni nadrejeni vrednostni papirji 
(Preferred Senior Notes)). Dolžniški vrednostni papirji s statusom neprednostnih nadrejenih 
vrednostnih papirjev imajo zato v postopku zaradi insolventnosti nad izdajateljičinim premoženjem 
med nepodrejenimi premoženjskimi zahtevki zoper izdajateljico, utemeljenimi v času uvedbe postopka 
zaradi insolventnosti, nižji vrstni red, ki ga določa člen 131(3) BaSAG.  

Dolžniški vrednostni papirji niso predmet nobenih dogovorov o izravnavi ali pobotu, ki bi okrnili njihovo 
zmožnost pokrivanja izgub pri reševanju. 

 Podrejeni dolžniški vrednostni papirji („Subordinated Notes“) 

Podrejeni dolžniški vrednostni papirji se v primeru izdajateljičine likvidacije ali insolventnosti poplačajo 
šele po terjatvah drugih nepodrejenih upnikov in imetnikov kvalificiranih obveznosti v smislu člena 72b 
CRR. 

Izdajateljičini podrejeni dolžniški vrednostni papirji utemeljujejo izdajateljičine neposredne, nepogojne, 
nepodrejene in nezavarovane obveznosti, ki so enakovredne med seboj in vsem drugim 
izdajateljičinim sedanjim in prihodnjim nezavarovanim in nepodrejenim obveznostim, vendar so v 
skladu s členom 72b CRR podrejeni kvalificiranim obveznostim. Podrejeni dolžniški vrednostni papirji 
veljajo v skladu s členom 63 CRR za instrumente dodatnega kapitala in imajo minimalno dospelost 
petih let.  

Izdajateljičine terjatve se ne smejo pobotati z izdajateljičinimi obveznostmi odplačila iz naslova teh 
dolžniških vrednostnih papirjev, za dolžniške vrednostne papirje pa izdajateljica ali njena povezana 
družba ne sme ustanavljati nobenih pogodbenih zavarovanj.  

Nadrejenost izdaje je navedena v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

Ocena nadzorno-pravne priznane vrednosti dolžniških vrednostnih papirjev kot dodatnega kapitala v 
skladu s členom 63 CRR ni predmet postopka potrditve s strani FMA in obstaja tveganje, da se 
dolžniški vrednostni papirji ne bodo šteli tako, kot je predstavljeno. 

3.4.7. Opis morebitnih pravic, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, vključno z morebitnimi omejitvami 
navedenih pravic in postopkom njihovega uveljavljanja. 

 Dolžniški vrednostni papirji, ki se izdajajo v skladu s predmetnim programom ponudbe, listinijo 
zahtevek vsakokratnega imetnika zoper izdajateljico za vsa plačila obresti (z izjemo brezkuponskih 
obveznic, na katere se ne plačujejo obresti), za vsa plačila zneska glavnice / odplačila, določenega v 
končnih pogojih vsakokratne izdaje, v določenem/-ih trenutku/-ih, s pribitkom morebitnih zamudnih 
obresti. 

V zvezi z obliko, listinjenjem, nominalno vrednostjo na enoto in prenosom dolžniških vrednostnih 
papirjev glej točko 3.4.3. 

3.4.8. Obresti 

 Nominalna obrestna mera 

 Dolžniški vrednostni papirji lahko vključujejo: 
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• fiksne obresti (obrestno mero ali več obrestnih mer) ali 

• nobenih obresti („brezkuponski“) ali 

• spremenljive obresti ali  

• fiksne in spremenljive obresti. 

Upoštevna vrsta obresti za vsakokratno obrestno obdobje je določena v končnih pogojih vsakokratne 
izdaje. 

 Določbe, ki se nanašajo na dolgovane obresti 

 Skupni tek obresti pomeni celotno obdobje plačila obresti, tj. obdobje, v katerem se obračunajo in 
plačajo obresti na enak ali različen način. Skupni tek obresti je razdeljen na več posameznih obrestnih 
obdobij. Konec plačila obresti pomeni zadnji koledarski dan (vključno) skupnega teka obresti, s tem 
pa konec (zadnjega) obrestnega obdobja dolžniških vrednostnih papirjev. Plačilo obresti se konča z 
dnem, ki je pred dnevom dospelosti dolžniških vrednostnih papirjev. Začetek plačila obresti je naveden 
v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

Pri fiksnih obrestnih merah se na dolžniške vrednostne papirje plačujejo obresti v višini stalnega 
odstotka na leto od nominalne vrednosti ali določenega zneska v eurih ali drugi valuti za posamezni 
kos, pri čemer so lahko v končnih pogojih vsakokratne izdaje določeni enaka obrestna mera za vsa 
obrestna obdobja ali različne obrestne mere za posamezna obrestna obdobja. 

Pri brezkuponskih obveznicah ni periodičnega plačila obresti. Namesto tega se plača znesek razlike 
med ceno ob (primarni) izdaji in vrednostjo glavnice. 

Pri spremenljivih obrestih se obresti na dolžniške vrednostne papirje na posamezno obrestno obdobje 
plačajo po spremenljivi obrestni meri, ki je odvisna od osnovnega instrumenta (glej „Metoda, ki se 
uporablja za povezavo obrestne mere z osnovnim instrumentom“). V zvezi s kombinacijo fiksnih in 
spremenljivih obresti glej „Navedba vrste osnovnega instrumenta“.  

Obrestna obdobja:  

Obrestna obdobja so tista delna obdobja skupnega teka obresti, za katero se obračunajo in plačajo 
obresti. Obrestno obdobje pomeni tisto obdobje, ki je med datumom zapadlosti obresti (vključno) in 
vsakokratnim naslednjim datumom zapadlosti obresti (izključno). Prvo obrestno obdobje se začne z 
začetkom plačila obresti skupnega teka obresti; zadnje obrestno obdobje se konča s koncem plačila 
obresti skupnega teka obresti. 

Plačilo/-a obresti lahko poteka/-jo takole: 

- periodično ali 
- neperiodično ali  
- enkratno. 

Plačila obresti lahko potekajo periodično, pri čemer so tržno običajna: 

- letna ali 
- polletna ali 
- četrtletna ali 
- mesečna obrestna obdobja. 

 Datumi zapadlosti obresti 

 Datumi zapadlosti obresti za vsakokratno izdajo so določeni v končnih pogojih. Ti koledarski meseci 
povedo, kdaj je morebitno (periodično, neperiodično ali enkratno) plačilo obresti dogovorjeno kot 
zapadlo in plačljivo.  

Praviloma potekajo plačila obresti naknadno na vsakokratni datum zapadlosti obresti, tj. dan, ki sledi 
zadnjemu dnevu vsakokratnega obrestnega obdobja, ob upoštevanju opredelitve naslednjega 
bančnega delovnega dne za plačila obresti. Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni bančni 
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delovni dan, ostane zadevni rok zapadlosti obresti, če v obrazcu ni določeno drugače, nespremenjen 
(„unadjusted“).  

V končnih pogojih vsakokratne izdaje je lahko tudi določeno, da se zadevni rok zapadlosti obresti 
preloži. Točni načini preložitve („adjusted“) so prav tako navedeni v končnih pogojih. Imetniki 
dolžniških vrednostnih papirjev nimajo nobene pravice do dodatnih obresti ali drugih zneskov zaradi 
preloženega plačila. 

 Rok veljavnosti zahtevkov za obresti in odplačilo glavnice 

 Zahtevki za obresti zastarajo tri leta po njihovi dospelosti. 

Zahtevki za odplačilo zapadle glavnice zastarajo po tridesetih letih. 

 Izjava o vrsti osnovnega instrument 

 Plačilo spremenljivih obresti 

Za obračun obresti se lahko uporabijo naslednji osnovni instrumenti, vključno s košaricami osnovnih 
instrumentov: 

▪ indeks/indeksi 

▪ obrestna mera/obrestne mere/kombinacija obrestnih mer. 

Sem npr. spadajo:  

- EURIBOR za določeno dospelost (instrumenti denarnega trga s spremenljivo obrestno mero 
(obveznice s spremenljivo obrestno mero ali „Floating Rate Notes“) 

- menjalna obrestna mera v EU za določeno dospelost (instrumenti kapitalskega trga s 
spremenljivo obrestno mero) 

- stopnja CMS za določeno dospelost ali 

- druga referenčna obrestna mera. 

Uredba o referenčnih vrednostih / register  

Referenčne obrestne mere, na katerih lahko temeljijo vrednostni papirji, zagotavlja več upravljavcev, 
ki so vpisani v register Evropskega organa za vrednostne papirje in trge (ESMA).  

Ta register je objavljen na domači spletni strani ESMA www.esma.europa.eu (v razdelku „Rules, 
Databases & Library“ (Pravila, podatkovne zbirke & knjižnica) / „Registers and Data“ (Registri in 
podatki) / „Benchmarks Administrators“ (Upravljavci referenčnih vrednosti)). V končnih pogojih je 
navedeno, ali velja vsakokratna referenčna obrestna mera za referenčno vrednost v smislu uredbe o 
referenčnih vrednostih. 

Plačilo fiksnih in spremenljivih obresti 

Na dolžniške vrednostne papirje se za eno ali več obrestnih obdobij plačujejo obresti v višini stalnega 
odstotka na leto od nominalne vrednosti ali določenega zneska v eurih ali drugi valuti za posamezni 
kos, pri čemer so lahko v končnih pogojih vsakokratne izdaje določene enaka obrestna mera za vsa 
obrestna obdobja ali različne obrestne mere za posamezna obrestna obdobja. Za druga obrestna 
obdobja se plačujejo spremenljive obresti; glej v tej točki zgoraj „Plačilo spremenljivih obresti“. 

 Opis osnovnega instrumenta, na katerem temelji obrestna mera 

 Obrestne mere EURIBOR (evropska medbančna obrestna mera (Euro Interbank Offered Rate) ) so 
referenčne obrestne mere, dovoljene v skladu z uredbo o referenčnih vrednostih. Obrestne mere 
EURIBOR so objavljene vsak delovni dan ob 11. uri po bruseljskem času na domači spletni strani 
Evropskega inštituta za denarne trge (EMMI) (European Money Markets Institute)  z zamudo 24 ur. 
EMMI deluje kot upravljavec obrestnih mer EURIBOR, ki se uvrščajo med ključne referenčne 
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vrednosti. EURIBOR je dnevna referenčna obrestna mera, po kateri je mogoče od kreditnih institucij 
v državah EU in EFTA kupiti sredstva kapitalskega trga v eurih na nezavarovanem denarnem trgu.  

Posel zamenjave obrestnih mer je dogovor o medsebojni zamenjavi (fiksnih in spremenljivih) plačilnih 
tokov na podlagi temeljnega nominalnega zneska (obrestna zamenjava). Poleg tega je mogoče 
upravljati tveganja spremembe obrestnih mer. Dogovori o zamenjavi obrestnih mer zajemajo znesek 
glavnice, dospelost, obrestno obdobje, z dospelostjo skladno menjalno obrestno mero in referenčno 
obrestno mero za spremenljivo obrestno mero (npr. 3-mesečni EURIBOR). Zamenjave obrestnih mer 
določajo vsak delovni dan najrazličnejši udeleženci na kapitalskem trgu, standardizirano pa jih objavlja 
upravljavec reguliranih referenčnih vrednosti ICE Benchmark Administration Limited (IBA) prek družb 
Refinitiv in Bloomberg. Posli zamenjave obrestnih mer lahko prikazujejo različne dospelosti in teme 
(obresti, valute, tuje valute, surovine, sredstva itd.). 

Menjalna obrestna mera v EUR predstavlja od dospelosti odvisno fiksno obrestno mero, ki se pri 
poslu obrestne zamenjave uporabi za izračun zneskov, ki jih mora plačati plačnik (fiksnih obresti). 

Obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo (Constant Maturity Swap) pomeni obrestno 
mero zamenjave obrestnih mer, ki se nanaša na vsakokratno dospelost (CMS). 

 Metoda, ki se uporablja za povezavo obrestne mere z osnovnim instrumentom 

 Izračun obrestne mere poteka s/z 

- določeno odstotkovno stopnjo referenčne obrestne mere („multiplikator“) ali 
- premijo ali diskontom (izračunano oziroma izračunanim v odstotnih točkah na leto ali bazičnih 

točkah) na referenčno obrestno mero/od referenčne obrestne mere ali 
- drugim načinom izračunavanja, kot je opredeljeno v nadaljevanju. 

Če je rezultat izračuna obrestne mere negativna obrestna mera, se na dolžniške vrednostne papirje 
za čas trajanja negativne obrestne mere plačajo obresti v višini 0 % na leto. 

 Obrestna mera se izračuna oziroma je z osnovnim instrumentom povezana takole: 

▪ A: indeks/indeksi,  

- obveznice, vezane na indeks (Index Linked Notes) 

Obveznice, vezane na indeks, so dolžniški vrednostni papirji s spremenljivo obrestno mero, 
spremenljive obresti katerih so odvisne od uspešnosti indeksa ali več indeksov. Dodatno 
lahko med drugim vključujejo najmanjše obresti (obrestno dno), najvišje obresti (obrestna 
kapica) ali pravico do odpovedi s strani izdajateljice.  

Vsakokratna formula za obračun obresti je določena v končnih pogojih. 

- obveznice, vezane na inflacijo (Inflation Linked Notes)  

Obveznice, vezane na inflacijo, so dolžniški vrednostni papirji, spremenljive obresti katerih 
so odvisne od razvoja indeksa inflacije, pri čemer lahko dolžniški vrednostni papirji v prvih 
letih vključujejo fiksne obresti. Glavnica je odplačana v višini 100 % od nominalne vrednosti. 
Obveznice, vezane na inflacijo, lahko dodatno med drugim vključujejo najmanjše obresti 
(obrestno dno), najvišje obresti (obrestna kapica) ali pravico do odpovedi s strani izdajateljice 
in/ali imetnikov. 

Vsakokratna formula za obračun obresti je določena v končnih pogojih. 

▪ B: obrestna mera/obrestne mere/kombinacija obrestnih mer  

Dolžniški vrednostni papirji s strukturami obrestnih mer so dolžniški vrednostni papirji, obresti 
in/ali odplačilo katerih je glede na oblikovanje odvisno od višine ene obrestne mere, od višine 
več obrestnih mer, od razlike med dvema obrestnima merama, od predpisanih razponov 
ene/več obrestne/-ih mer/-e (dolžniški vrednostni papirji s strukturami obrestnih mer). 
Dodatno lahko tovrstni dolžniški vrednostni papirji vključujejo formulo, ki se nanaša na 
kombinacijo obrestnih mer, kot tudi multiplikatorje in/ali dejavnike vzvoda, najmanjše obresti 
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(obrestno dno), najvišje obresti (obrestna kapica), pravice do odpovedi, ciljni kupon ali 
pravice do delnega odplačila glavnice. Sem na primer spadajo: 

- instrumenti denarnega trga s spremenljivo obrestno mero (Floating Rate Notes) 

so dolžniški vrednostni papirji, spremenljiva obrestna mera katerih se izračuna glede na eno 
referenčno obrestno mero denarnega trga (kot npr. EURIBOR ali drugo referenčno obrestno 
mero denarnega trga), npr. s premijo ali z diskontom. 

- instrumenti kapitalskega trga s spremenljivo obrestno mero 

so dolžniški vrednostni papirji, spremenljiva obrestna mera katerih se izračuna glede na eno 
referenčno obrestno mero kapitalskega trga (kot npr. menjalno obrestno mero v EUR ali 
drugo referenčno obrestno mero kapitalskega trga), npr. z multiplikatorjem (tj. odstotkovni 
delež). 

- obveznice s ciljnim kuponom (Target Redemption Notes)  

Obveznice s ciljnim kuponom so dolžniški vrednostni papirji s spremenljivo obrestno mero, 
ki predvidevajo samodejno predčasno odplačilo s strani izdajateljice, če vsota že izplačanih 
kuponov ali kuponov, ki jih je še treba izplačati, doseže ali preseže vnaprej opredeljen „ciljni 
kupon“. Najpozneje do dospetja sledi plačilo razlike na ciljni kupon, glavnica dolžniškega 
vrednostnega papirja pa je odplačana 100 %. 

- obveznice vezane na CMS (CMS-Linked Notes) 

Obveznice vezane na CMS so dolžniški vrednostni papirji, spremenljive obresti katerih se 
izračunajo iz razlike med dvema obrestnima merama zamenjave z različno dospelostjo, pri 
čemer se lahko uporabita dejavnik vzvoda oziroma bonus obrestne mere, dolžniški 
vrednostni papirji pa lahko v prvih letih vključujejo fiksne obresti. 

Dodatno poleg najmanjših obresti (obrestno dno) lahko med drugim vključujejo najvišje 
obresti (obrestna kapica), pravice do odpovedi s strani izdajateljice in/ali imetnikov ali pravice 
do delnega odplačila glavnice.  

V končnih pogojih vsakokratne izdaje so določene naslednje podrobnosti izračuna obresti: 

▪ opis osnovnega/-ih instrumenta/-ov 

▪ navedba na domači spletni strani (z zamudo 24 ur), kjer so na voljo informacije o preteklem 
razvoju vrednosti osnovnega/-ih instrumenta/-ov. 

▪ pojasnilo, kako na vrednost dolžniških vrednostnih papirjev vplivajo vrednost osnovnega/-ih 
instrumenta/-ov pri dolžniških vrednostnih papirjih s spremenljivo obrestno z vezavo na 
referenčno obrestno mero (npr. EURIBOR ali EUR-Swap tečaj) /, indeks/indeksi (obveznice, 
vezane na indeks (Index Linked Notes) / indeks inflacije (Inflation Linked Notes)) / obrestna 
mera zamenjave s konstantno zapadlostjo (obveznice, vezane na CMS (CMS-Linked Notes)).  

▪ način izračuna obrestne mere/zneska obresti.  

▪ pravila glede zaokroževanja za izračunano obrestno mero/znesek obresti. 

▪ določitev morebitne najnižje in/ali najvišje obrestne mere/zneska najnižjih in/ali najvišjih obresti  

▪ opredelitev dni obračuna obresti 

o pri periodičnem plačilu obresti so tržno običajna: letna, polletna, četrtletna, mesečna obrestna 
obdobja; 

o dan obračuna obresti se lahko določi z določenim številom bančnih delovnih dni pred 
začetkom ali pred koncem vsakokratnega obrestnega obdobja;  

o opredelitev „bančnega delovnega dne“ za dan obračuna obresti; 

o določitev zavezanca za obračun obresti (praviloma: družba BKS Bank AG). 
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 Navedba, kje je mogoče z elektronskimi sredstvi dobiti informacije o pretekli in prihodnji 
uspešnosti navedenega osnovnega instrumenta in njegovi nestanovitnosti ter o tem, ali jih je 
mogoče dobiti brezplačno 

 Na datum tega prospekta  

• evropsko medbančno obrestno mero (Euro Interbank Offered Rate oziroma EURIBOR) 
brezplačno zagotavlja Evropski inštitut za denarne trge (European Money Markets Institute 
(EMMI)) 

glej spletno mesto https:// www. emmi-benchmarks.eu,  

kot tudi družba BKS Bank AG  

glej domačo spletno stran družbe BKS (www. bks.at), razdelek Informacije o tečajih in 
obrestih - BKS Bank -> Obrestne mere s 24-urno zamudo; 

• menjalno obrestno mero v EU brezplačno zagotavlja družba BKS Bank AG 

glej domačo spletno stran družbe BKS (www. bks.at), razdelek Informacije o tečajih in 
obrestih - BKS Bank -> obrestne mere s 24-urno zamudo; 

• delniške indekse brezplačno zagotavlja družba Deutsche Börse AG 

glej spletno mesto https:// deutsche-boerse.com/dbg-de/produkte-services/ps-indizes-
analytics. 

 Opis vseh motenj na trgu ali motenj pri poravnavah, ki vplivajo na osnovni instrument 

 V času veljavnosti dolžniških vrednostnih papirjev s spremenljivo obrestno mero lahko pride do 
spremembe pri določitvi ali izračunu osnovnega instrumenta/osnovnih instrumentov/osnovne/-ih 
vrednosti/referenčne/-ih vrednosti, za katere ne morejo biti odgovorni niti izdajateljica niti imetniki niti 
ne morejo nanje vplivati. Ti dogodki bi, če ne bi bila izvedena nobena prilagoditev temeljnega 
osnovnega instrumenta, povzročili spremembo prvotnega v dolžniških vrednostnih papirjih 
predvidenega ekonomskega razmerja uspešnosti. Glede na to, kako in kdaj ti dogodki nastopijo, je to 
lahko v korist ali škodo izdajateljice ali imetnikov. Za zagotovitev prvotno dogovorjenega razmerja 
uspešnosti tudi po nastopu takega dogodka, ureditve zagotavljajo, da se pri nastopu takega zunanjega 
dogodka izvede prilagoditev osnovnega instrumenta v skladu s stvarnimi merili. Če bi bila v času 
veljavnosti dolžniških vrednostnih papirjev potrebna prilagoditev, izdajateljica dolžniške vrednostne 
papirje, če je predvideno, prilagodi v skladu s pogoji izdaje, da bi bil ekonomski položaj imetnikov po 
možnosti tak, kot bi bil brez dogodka, zaradi katerega je potrebna prilagoditev. 

 Kakršna koli pravila za prilagajanje glede na dogodke v zvezi z osnovnim instrumentom, 
motnje na trgu, dogodek referenčne vrednosti 

 Glej člen 15 pogojev izdaje.  

 Ime in naslov zavezanca za obračun 

 Načeloma je izdajateljica sama zavezanka za obračun obresti na dolžniške vrednostne papirje s 
spremenljivo obrestno mero kot tudi izračun zneska glavnice/zneska odplačila dolžniških vrednostnih 
papirjev s komponento odplačila glavnice. Poleg tega lahko izdajateljica za te izračune imenuje 
zunanjega/drugega zavezanca za obračun, ki je po potrebi z imenom in naslovom naveden v končnih 
pogojih vsakokratne izdaje.  

Zavezanec za obračun, imenovan ob izdaji, deluje izključno kot izdajateljičin predstavnik in - če ni 
določeno drugače - ne prevzema nobenih obveznosti do imetnikov izdajateljičinih dolžniških 
vrednostnih papirjev; med njim in imetniki dolžniških vrednostnih papirjev ni utemeljeno nobeno 
naročniško ali zaupniško razmerje. 
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 Če ima vrednostni papir izvedeno sestavino pri plačilu obresti, se priloži jasno in celovito 
pojasnilo, ki vlagateljem pomaga razumeti, kako vrednost osnovnih instrumentov vpliva na 
vrednost njihove naložbe, še posebej v razmerah, ko so tveganja zelo očitna. 

 V zvezi z izračunom obrestne mere oziroma povezavo osnovnega instrumenta z obrestno mero glej 
na splošno točko 3.4.1. („Vrsta in zvrst vrednostnih papirjev“) in točko 3.4.8. („Metoda, ki se uporablja 
za povezavo obrestne mere z osnovnim instrumentom“). 

Na splošno velja, da je vrednost naložbe v določenem razmerju do vrednosti osnovnega instrumenta, 
pri čemer pozitivne spremembe osnovnega instrumenta običajno pomenijo povečanje vrednosti 
naložbe. Vendar pa so lahko izdani tudi dolžniški vrednostni papirji, pri katerih je razmerje obratno in 
pomeni pozitivna sprememba osnovnega instrumenta zmanjšanje vrednosti naložbe. Možni so tudi 
dolžniški vrednostni papirji, pri katerih pride do povečanja vrednosti naložbe bodisi le, če se v določeni 
meri osnovni instrument pozitivno ali negativno spremeni ali če se osnovni instrument v določenem 
prehodu odmika. Odmiki osnovnega instrumenta bi temu ustrezno pozitivno ali negativno učinkovali 
na vrednosti naložbe. V skrajnem primeru lahko vrednost osnovnega instrumenta upade na nič. 
Glavnica dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu s tem programom ponudbe, pa je vselej 
odplačana najmanj po nominalni vrednosti (z izjemo brezkuponskih obveznic). 

Dolžniški vrednostni papirji, izdani v skladu s tem prospektom, lahko vključujejo obrestne kapice, 
obrestna dna in druge vključene dejavnike, kot npr. premije in diskonte, ki se lahko vsi medsebojno 
kombinirajo: 

▪ obrestna kapica: pomeni najvišje obresti. Če je dogovorjena obrestna kapica, so obresti na 
zadevne dolžniške vrednostne papirje omejene z višino obrestne kapice, tudi če vrednost 
osnovnega instrumenta presega obrestno kapico ali če bi bila vrednost obresti, ki izhaja iz višine 
osnovnega instrumenta, večja. Obrestna kapica zato pomeni najvišje možne obresti.  

Primer: za dolžniški vrednostni papir se plačujejo spremenljive obresti, tako da pozitivne 
spremembe EURIBOR-ja pomenijo višje obresti. Če je dogovorjena obrestna kapica v višini 
X %, znašajo obresti največ X %, tudi če bi bila vrednost EURIBOR-ja ali če bi bile glede na 
EURIBOR konkretno izračunane obresti višje od X %. 

▪ obrestno dno: pomeni najnižje obresti. Če je dogovorjeno obrestno dno, znašajo obresti na 
zadevne dolžniške vrednostne papirje najmanj višino obrestnega dna, tudi če vrednost osnovnega 
instrumenta ne dosega obrestnega dna ali če bi bila vrednost obresti, ki izhaja iz višine osnovnega 
instrumenta, manjša. Obrestno dno zato pomeni najmanjše možne obresti.  

Primer: za dolžniški vrednostni papir se plačujejo spremenljive obresti, tako da pozitivne 
spremembe EURIBOR-ja pomenijo višje obresti. Če je dogovorjeno obrestno dno v višini X %, 
znašajo obresti v vsakem primeru najmanj X %, tudi če bi bila vrednost EURIBOR-ja ali če bi 
bile glede na EURIBOR konkretno izračunane obresti nižje od X %. 

▪ Premije in diskonti: premije in diskonti se prištejejo osnovnemu instrumentu ali obrestni meri, 
izračunani glede na osnovni instrument ali odštejejo od njega oziroma nje. Lahko je 
npr. dogovorjeno, da obresti dolžniških vrednostnih papirjev s spremenljivo obrestno mero 
ustrezajo vsakokratni vrednosti EURIBOR-ja, s pribitkom premije v višini 1-odstotne točke. 
Dogovorjena pa je lahko npr. tudi vezava obresti na vrednost določenega indeksa, z odbitkom 
diskonta v višini X-odstotnih točk.  

▪ Ciljni kupon: pri nakupu obveznice s ciljnim kuponom prejme vlagatelj najprej v fazi fiksne obrestne 
mere kupone v stalni višini, nato pa sledi plačilo spremenljivih obresti. Če vsota plačanih obresti 
doseže ciljni kupon, se glavnica dolžniškega vrednostnega papirja predčasno odplača. Najpozneje 
do dospetja sledi plačilo razlike na ciljni kupon, glavnica dolžniškega vrednostnega papirja pa je 
odplačana 100 %. 

▪ Multiplikatorji in dejavniki vzvoda: osnovni instrument ali obresti, izračunane glede na osnovni 
instrument, lahko vključuje multiplikator ali dejavnik vzvoda. Pri tem se osnovni instrument ali 
obresti, izračunane glede na osnovni instrument, pomnožijo z multiplikatorjem ali dejavnikom 
vzvoda.  
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Primer: za dolžniški vrednostni papir se plačujejo spremenljive obresti, tako da pozitivne 
spremembe EURIBOR-ja pomenijo višje obresti. Pri tem je dogovorjeno, da vsakokratna vrednost 
EURIBOR-ja, pomnožena z s faktorjem X, pomeni konkretne obresti v korist vlagatelja. Običajno 
bo v tem primeru X večji od 1. 

3.4.9. Datum dospelost, podrobnosti o načinih odkupa, vključno s postopki odplačila 

 Dolžniški vrednostni papirji se v skladu s pogoji izdaje ob dospetju odplačajo najmanj po nominalni 
vrednosti (z izjemo brezkuponskih obveznic). Predčasna odpoved s strani izdajateljice je možna le, če 
to določajo končni pogoji. Imetniki lahko dolžniške vrednostne papirje redno unovčijo pred dospetjem, 
če to določajo končni pogoji in tudi le na načine, določene v končnih pogojih. 

Pri brezkuponskih obveznicah se znesek odplačila izračuna v obliki amortizacijskega zneska takole: 

RB x (1+ ER)Y  

pri čemer je: 

RB = referenčni znesek, 
ER = donos izdaje (izražen kot decimalno število na leto) in 
Y = obračunsko obdobje med izdajo in dnevom predčasnega odplačila, izraženo v letih, za katera 
se kot začetek uporabi določitev valute, in sicer 

(i) če obračunsko obdobje ustreza celemu letu, označeno z 1, 
(ii) če obračunsko obdobje ustreza več celim letom, označuje to število let, ali 
(iii) če obračunsko obdobje ne ustreza enemu celemu letu oziroma več celim letom, vsoto 

(a) števila celih let in (b) ulomka, števec katerega ustreza številu dni v letu, v katero pade 
dan predčasnega odplačila, do navedenega dne (izključno), in imenovalec katerega 
ustreza številu dni v navedenem letu. 

Odpoved 

Dolžniške vrednostne papirje je mogoče, če to določajo končni pogoji, redno odpoklicati oziroma 
unovčiti. 

V primeru podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev jih ima izdajateljica pravico odpoklicati iz izrednih 
razlogov, če se bistveno spremeni nadzornopravna razvrstitev dolžniških vrednostnih ali davčna 
obravnava. 

V primeru dolžniških vrednostnih papirjev, obresti katerih temeljijo na osnovnem instrumentu, ima 
izdajateljica v primeru motenj na trgu pravico do odpovedi.  

V primeru nepodrejenih dolžniških vrednostnih papirjev s statusom neprednostnih vrednostnih papirjev 
(neprednostni nadrejeni vrednostni papirji Non-Preferred Senior Notes)) jih ima izdajateljica pravico 
odpoklicati v primeru odvzema MREL. 

V zvezi z opisom različnih načinov odpovedi dolžniških vrednostnih papirjev glej 8. člen končnih 
pogojev vsakokratne izdaje. 

Postopek odplačila glavnice 

V zvezi z opisom postopka odplačila glavnice glej 6. člen pogojev izdaje. 

 Odkup s trga/ponovna prodaja/umik 

Pri nepodrejenih, nezavarovanih dolžniških vrednostnih papirjih s statusom neprednostnih nadrejenih 
vrednostnih papirjev ima izdajateljica pravico dolžniške vrednostne papirje odkupiti, če (i) je v primeru 
podrejenih dolžniških vrednostnih papirjev od trenutka izdaje preteklo najmanj pet let ali (ii) je to sicer 
zakonsko dopustno ali (iii) obstaja v ta namen dovoljenje pristojnega organa za odkup za namene 
vzdrževanja trga. 



 

56 

 

Izdajateljica lahko pridobi druge dolžniške vrednostne papirje kadar koli po poljubni ceni na trgu ali na 
drug način. Izdajateljica ima lahko dolžniške vrednostne papirje po svoji izbiri v lasti ali pa jih spet 
proda ali umakne. 

 Zaokroževanja 

Obrestna mera, znesek odplačila in znesek glavnice valute vsakokratne izdaje, ki se nanašajo na 
najmanjšo nominalno vrednost na enoto, se lahko zaokrožujejo. Podrobnosti v zvezi s tem so navedeni 
v upoštevnih končnih pogojih (5., 6. in 8. člen v oddelku „Pravila glede zaokroževanja“), pri čemer 
pridejo v poštev naslednje možnosti: 

▪ po trgovskem pravilu na [število] decimalnih mest 

▪ brez zaokroževanja. 

3.4.10. Navedba donosa in opis metode za njegov izračun 

 Donos načeloma pomeni celoten uspeh denarne ali kapitalske naložbe, izmerjen kot dejanski 
odstotkovni prirastek vrednosti uporabljene glavnice. 

Temelji na prihodkih iz donosa (obresti, dividende, realizirane tečajne razlike) in sprememb vrednosti 
denarne ali kapitalske naložbe. Donos (kot donos izdaje - določen s ceno ob izdaji, obrestno mero, 
dospelostjo in plačilom glavnice) je lahko v končnih pogojih (glej del II. v oddelku „Navedba donosa“ v 
končnih pogojih) vnaprej naveden le ob domnevi, da bo izdaja obstajala do dospetja, in ob 
predpostavki, da so dospelost, višina obresti kot tudi vrednost glavnice določeni vnaprej.  

Za dolžniške vrednostne papirje s spremenljivo obrestno mero donosa izdaje ni mogoče izračunati, 
zato donos v končnih pogojih vsakokratne izdaje v teh primerih ni naveden. Na donos pri tovrstnih 
dolžniških vrednostnih papirjih odločilno vplivajo cena ob izdaji, dospelost, višina obresti na datume 
prilagoditve, po potrebi v času veljavnosti izplačane obresti, razvoj temeljnega osnovnega instrumenta 
in določena vrednost glavnice oziroma opredeljeni znesek odplačila. 

Pri dolžniških vrednostnih papirjih s fiksno obrestno mero in brezkuponskih obveznicah je donos 
izdaje, izračunan na podlagi cene ob (primarni) izdaji, po potrebi obrestne mere/obrestnih mer, 
dospelosti in vrednosti glavnice, naveden v končnih pogojih. Dodatni stroški, ki lahko ob vpisu 
dolžniških vrednostnih papirjev nastanejo dodatno poleg cene ob izdaji, kot so izdatki za vpis, pa tudi 
tekoči stroški kot na primer pristojbine za vodenje depoja, pri izračunu donosa izdaje niso upoštevani. 
Izračun donosa poteka v skladu z mednarodno običajno finančno-matematično metodo Združenja 
mednarodnih kapitalskih trgov (International Capital Markets Association (ICMA)) ali Mednarodnega 
združenja za zamenjave in druge izvedene finančne instrumente (International Swaps and Derivatives 
Association (ISDA)).  

Donos se izračuna iz dejavnikov, navedenih v končnih pogojih, in sicer cene ob (primarni) izdaji, 
obrestne mere/obrestnih mer, dospelosti in vrednosti glavnice ustrezne izdaje. Donos se tu izračuna 
s pomočjo postopka približevanja iz formule sedanje vrednosti, pri čemer se pričakuje, da bo mogoče 
plačila obresti v času veljavnosti ponovno vložiti z enakim donosom. 

3.4.11. Zastopanje imetnikov dolžniških vrednostnih papirjev 

 Načeloma mora vse pravice iz predmetnih izdaj uveljavljati posamezni upnik dolžniških vrednostnih 
papirjev sam ali pravni zastopnik, ki ga ta imenuje, pri izdajateljici neposredno na njenem sedežu v 
običajnem delovnem času kot tudi v pisni obliki (priporoča se priporočena poštna pošiljka) oziroma po 
redni sodni poti. 

Organiziranega zastopanja upnikov dolžniških vrednostnih papirjev izdajateljica ne predvideva. 

Za varstvo pravic upnikov prinosniških ali z indosamentom prenosljivih (delno) zamenljivih obveznic 
domačih izdajateljev in nekaterih drugih dolžniških vrednostnih papirjev, če so njihove pravice zaradi 
neobstoja skupnega zastopanja ogrožene ali izdajateljičine pravice pri njenem poslovanju omejene, 
zlasti v primeru izdajateljičine insolventnosti, mora pristojno sodišče v skladu s predpisi avstrijskega 
Zakona o kuratorjih (Kuratorengesetz) in avstrijskega Zakona o spremembi zakona o kuratorjih 
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(Kuratorenergänzungsgesetz) imenovati kuratorja za vsakokratnega upnika dolžniških vrednostnih 
papirjev, za čigar pravna dejanja je v nekaterih primerih potrebno dovoljenje sodišča, v pristojnost 
katerega spada kurator, in čigar pooblastila natančneje določi sodišče v krogu skupnih zadev 
vlagateljev. Predpisov avstrijskega Zakona o kuratorjih (Kuratorengesetz) in avstrijskega Zakona o 
spremembi zakona o kuratorjih (Kuratorenergänzungsgesetz) z dogovorom ali pogoji emisije ni 
mogoče razveljaviti ali spremeniti, razen če je za upnike predvideno enakovredno skupno zastopanje 
interesov. 

Za krite obveznice mora pri uvedbi postopka zaradi insolventnosti nad izdajateljičinim premoženjem v 
skladu s členom 36, točka 5, PfandBG avstrijsko sodišče, v pristojnost katerega spadajo postopki 
zaradi insolventnosti, imenovati kuratorja. Če kurator zastopa interese imetnikov kritih obveznic in 
uveljavlja njihove pravice, lahko to povzroči navzkrižje interesov s posameznimi ali vsemi imetniki kritih 
obveznic ali drugače negativno vpliva na njihove interese. 

3.4.12. Informacije o sklepih, odločilnih za izdaje vrednostnih papirjev   

 Izdaje se odobrijo s sklepi izdajateljičine uprave in, če je potrebno, izdajateljičinega nadzornega sveta. 

3.4.13. Navedba datuma izdaje ali pri novih izdajah pričakovanega datuma izdaje. 

 Rok za vpis je naveden v 1. členu končnih pogojev vsakokratne izdaje. 

3.4.14. Opis kakršnih koli omejitev glede prenosljivosti vrednostnih papirjev 

 Izdajateljičini dolžniški vrednostni papirji so načeloma prosto prenosljivi. Zgolj primeru hrambe 
globalnega certifikata pri izdajateljici je prenos solastniških deležev možen le, če skrbniška banka 
imetnika dolžniških vrednostnih papirjev vodi depo pri družbi BKS Bank AG. 

Dolžniški vrednostni papirji so lahko v skladu s predpisi in določbami deponirani pri družbi BKS Bank 
AG / družbi OeKB CSD / v skladu z BWG ali na podlagi drugih zakonskih predpisov pri zakonitem 
depozitarju v Avstriji ali v EU / Euroclear Bank S.A./N.V. kot upravljavcu klirinških sistemov Euroclear 
Systems / Clearstream Banking, S.A., Luksemburg].  

Imetnikom pripadajo solastniški deleži na globalnem certifikatu, ki jih je v skladu s predpisi in določbami 
družbe BKS Bank AG / OeKB CSD / Clearstream Banking, S.A. / Euroclear Bank S.A./N.V. / drug 
prenos mogoče prenesti. 

3.4.15. Informacije o davčni obravnavi vrednostnih papirjev 

 Morebitne vlagatelje se opozarja, da lahko avstrijsko davčno pravo (kot država izdajateljičinega 
sedeža) kot tudi davčno pravo države njihovega stalnega prebivališča (če se ta razlikuje) vplivata na 
prihodke iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev. Morebitnim vlagateljem se zato priporoča, da se 
zaradi davčnih posledic nakupa, imetništva ali prodaje dolžniških vrednostnih papirjev posvetujejo s 
svojimi pravnimi in davčnimi svetovalci. Davčno tveganje iz naslova dolžniških vrednostnih papirjev 
nosi vlagatelj. 

3.4.16. Če se razlikuje od izdajateljice, identiteta in kontaktni podatki ponudnika vrednostnih papirjev 

 Ni relevantno. 

3.5. POGOJI PONUDBE VREDNOSTNIH PAPIRJEV JAVNOSTI 

3.5.1. Pogoji, statistika ponudbe, pričakovan časovni razpored in korak, ki se zahteva za pristop k 
ponudbi 

 Pogoji, ki veljajo za ponudbo 
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 Popolne informacije z podrobnosmi o izdajateljici in ponudbi dolžniških vrednostnih papirjev so možne 
le, če se končni pogoji in prospekt, dopolnjeni z morebitnimi dodatki, berejo skupaj. Pojmom in 
opredelitvam, kot jih vsebuje ta prospekt, je treba v primeru dvoma v končnih pogojih skupaj z dodatki 
pripisati isti pomen.  

Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani (https://www.bks.at/investor-
relations/anleiheemissionen) in so vlagateljem v običajnem delovnem času na zahtevo brezplačno na 
voljo v papirni različici ali na trajnem nosilcu podatkov.  

Dodatni pogoji, ki bodo temeljili na vsakokratni ponudbi, bodo po potrebi podrobneje navedeni v 
končnih pogojih. 

 Obdobje, vključno z morebitnimi spremembami, v katerem bo ponudba odprta. Opis 
postopka predložitve vloge  

 Datumi izdaje in rok za vpis 

Dolžniški vrednostni papirji, izdani v skladu s programom ponudbe, so lahko predloženi kot enkratna 
izdaja ali neprekinjena izdaja.  

Če so dolžniški vrednostni papirji izdani kot enkratna izdaja, tj. na en sam dan izdaje ali z 
določenim/zaključenim rokom za vpis, sta v končnih pogojih vsakokratne izdaje navedena dan izdaje 
ali rok za vpis. Rok za vpis je naveden v končnih pogojih vsakokratne izdaje.  

Neprekinjene izdaje se, če jih izdajateljica ne zaključi predčasno (glej spodaj v tem odstavku), 
zaključijo najpozneje en dan pred datumom dospelosti. Rok za vpis zaključi izdajateljica najpozneje v 
tistem trenutku, v katerem je dosežen največji obseg izdaje, določen v končnih pogojih (brez 
poseganja v možnost povečanja obsega izdaje), ali pa je glavnica zadevne izdaje že odplačana 
oziroma zadevna izdaja razveljavljena ali s strani izdajateljice odplačana na drug način. Začetek vpisa 
je naveden v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

Izdajateljica ima brez navedbe razlogov pravico rok za vpis predčasno zaključiti ali podaljšati. 

 Datum (prve) valute 

 Datum (prve) valute, tj. dan, ko mora izdajateljica dati na voljo dolžniške vrednostne papirje oziroma 
jih morajo vpisniki plačati, je naveden v končnih pogojih vsakokratne izdaje.  

V primeru neprekinjenih izdaj se lahko nadaljnji datumi valute v končnih pogojih določijo periodično, 
neredno ali dnevno (bančni delovni dnevi).  

Če v končnih pogojih v oddelku „Poravnavanje in dajanje dolžniških vrednostnih papirjev na voljo: 
posebne ureditve“ ni določeno drugače, je treba celoten znesek vpisa za vpisane dolžniške vrednostne 
papirje (dodeljena nominalna vrednost/dodeljeni kos po ceni ob (primarni) izdaji, vključno z 
morebitnimi pribitki za izdajo ali izdatki) položiti na datum valute.  

Po potrebi se lahko v končnih pogojih določijo tudi delna vplačila zneska vpisa, pri čemer je točen 
način delnih vplačil („partly paid“) po potrebi opisan v končnih pogojih.  

 Rok plačila in rok dajanja na voljo 

 Če v vsakokratnih končnih pogojih v oddelku „Poravnavanje in dajanje dolžniških vrednostnih papirjev 
na voljo: posebne ureditve“ ni določeno drugače, sta rok plačila in rok dajanja na voljo dolžniških 
vrednostnih papirjev vsakokratni datum valute. 

Dajanje dolžniških vrednostnih papirjev na voljo vpisnikom dolžniških vrednostnih papirjev poteka proti 
plačilu zneska vpisa (cena ob izdaji, s pribitkom morebitnih provizij, izdatkov ali morebitnih opravnin) 
na običajne tržne roke prek skrbniških bank (glej tudi poglavje 3.4.3. („prenos“). 

 Postopek ponudbe 



 

59 

 

Povabilo morebitnih prvih / neposrednih pridobiteljev dolžniških vrednostnih papirjev k vpisu 
izdajateljičinih dolžniških vrednostnih papirjev poteka prek same izdajateljice in po potrebi finančnih 
posrednikov in/ali po potrebi prek bančnega konzorcija. Morebitno izdajateljičino sprejetje ponudbe po 
vpisu s strani presumptivnih prvih pridobiteljev poteka s poravnavo vrednostnih papirjev in dodelitvijo.  

Če bi povabilo k vpisu izdajateljičinih izdaj potekalo prek finančnih posrednikov in/ali po potrebi prek 
bančnega konzorcija, bo to podrobneje navedeno v končnih pogojih vsakokratne izdaje. 

 Oblika ponudbe 

Dolžniški vrednostni papirji se lahko ponudijo javnosti ali v obliki prodaje zaprtemu krogu vlagateljev. 
Oblika ponudbe je navedena v končnih pogojih vsakokratne izdaje. Če bi ponudba izdajateljičinih 
dolžniških vrednostnih papirjev javnosti potekala s sklicevanjem na dejstvo oprostitve od obveznosti 
prospekta v skladu z uredbo o prospektu, bo to navedeno v končnih pogojih. 

 Opis možnosti za zmanjšanje vpisov in načina vračila presežnih zneskov, ki jih plačajo vložniki 

 Izdajateljica si pridržuje pravico, da ponudbe za vpis, ki so jih oddali morebitni vpisniki za določene 
izdaje, kadar koli in brez utemeljitve zavrne ali le delno izvede. Morebitno vračilo presežnih zneskov 
poteka praviloma v obliki vračila prek skrbniških bank. Poseben način morebitnega vračila je po potrebi 
opisan v končnih pogojih. 

 Podrobnosti o najmanjšem in/ali največjem znesku vloge (kot število vrednostnih papirjev 
ali skupni znesek za naložbo) 

 Morebiten določen najnižji in/ali najvišji znesek vpisa je v končnih pogojih vsakokratne izdaje naveden 
kot 

a) najmanjše/največje število dolžniških vrednostnih papirjev, ki jih je treba vpisati, ali 

b) skupni najnižji/najvišji znesek, ki ga je treba vložiti (tj. nominalna vrednost/kos po ceni ob izdaji, 
vključno z morebitnimi pribitki in izdatki). Sicer pa najnižji znesek vpisa izhaja le iz nominalne 
vrednosti na enoto vsakokratne izdaje (glej 1. člen končnih pogojev). 

 Poln opis načina in datuma javne objave rezultatov ponudbe 

 Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku z oznako „O nas“ / „Odnosi 
z vlagatelji“ / „Izdaje obveznic“ in so javnosti v običajnem delovnem času na zahtevo brezplačno na 
voljo v natisnjeni obliki.  

Objava rezultatov ponudbe v skladu s tem prospektom ni predvidena.  

Vpisniki so prek prodajnih mest obveščeni o številu dolžniških vrednostnih papirjev, ki so jim dodeljeni. 

 Postopek za uveljavljanje kakršne koli prednostne pravice do vpisa, možnost pogajanja za 
vpisne pravice in obravnava neuveljavljenih vpisnih pravic 

 Načeloma za vpis dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu s programom ponudbe, prednostne 
ali vpisne pravice ne obstajajo. Vsekakor pa je odločitev o tem, da se k vpisu določenih izdaj povabi 
le omejen krog vlagateljev (npr. za določene vlagatelje prilagojene „prodaje zaprtemu krogu 
vlagateljev“), v izdajateljičini presoji. 

3.5.2. Načrt za distribucijo in dodelitev 

 Različne kategorije potencialnih vlagateljev, ki so jim vrednostni papirji ponujeni 

 Dolžniški vrednostni papirji so lahko ponujeni tako dobro poučenim vlagateljem v smislu 2. člena, 
točka e) uredbe o prospektu, kot tudi drugim vlagateljem. 
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 Če se ponudba da hkrati na trgih dveh ali več držav in če je ali bo na nekaterih od teh 
rezervirana tranša, navedite vse tovrstne tranše 

 Izdaja dolžniških vrednostnih papirjev v drugih državah kot v Avstriji v skladu s tem osnovnim 
prospektom ni načrtovana. 

 Postopek obveščanja vložnikov o dodeljenem znesku in navedba, ali se trgovanje lahko začne 
še pred obveščanjem 

 Lasten, posebni postopek obveščanja o dolžniških vrednostnih papirjih, dodeljenih vpisnikom, ni 
predvidena.  

Vpisniki prejmejo v primeru dodelitve dolžniških vrednostnih papirjev obračune o dodeljenih dolžniških 
vrednostnih papirjih prek svoje skrbniške banke. 

3.5.3. Oblikovanje cen 

 a) Navedba cene 

 b) Metoda določanja cene in postopek za njeno razkritje 

 c) Kot tudi stroški in davki 

Cena ob primarni izdaji (pri neprekinjenih izdajah) oziroma cena ob izdaji (pri enkratnih izdajah) 
določene izdaje se določi tik pred začetkom/na začetku vpisa ali veljavnosti ter navede v končnih 
pogojih.  

V primeru neprekinjenih izdaj lahko izdajateljica nadaljnje cene ob izdaji določi glede na vsakokratne 
tržne razmere. Prilagojene cene ob izdaji se objavijo na izdajateljičini domači spletni strani www.bks.at 
v razdelku „MALI VLAGATELJI/NALOŽBE/OBVEZNICE/Ponudbe novih izdaj“ z vsakokrat veljavnim 
dokumentom z informacijami o produktu. Poleg cene ob (primarni) izdaji se lahko zaračunajo tako 
različni dodatni stroški pri izdaji (kot provizije, pribitki, izdatki ali tuji stroški) kot tudi nadaljnji stroški 
(npr. provizija za skrbniške storitve). 

3.5.4. Plasiranje in prevzem (Underwriting) 

 Ime in naslov koordinatorjev globalne ponudbe ali posameznih delov ponudbe ter, kolikor je 
znano izdajateljici ali ponudniku, subjektov, ki izvajajo plasiranje v različnih državah, kjer se 
izvaja ponudba 

 Za dolžniške vrednostne papirje, izdane v skladu s programom ponudbe, načeloma nista predvidena 
niti skrbnik celotne ponudbe ali njenih posameznih delov niti povezovanje. Če izdajo po potrebi 
prevzamejo druge banke za plasiranje, je v končnih pogojih navedeno, katere banke izvajajo ponudbo. 

 

Ime in naslov vseh plačilnih in depozitnih posrednikov v vsaki državi 

 Plačilni posrednik za dolžniške vrednostne papirje, izdane v skladu s programom ponudbe, je 
načeloma izdajateljica. Izdajateljica lahko za nekatere izdaje imenuje dodatne plačilne posrednike 
(banke v EU), ki so po potrebi navedeni v končnih pogojih (ime in naslov). Dobropis plačil obresti 
oziroma glavnice poteka prek vsakokratnega skrbniškega mesta/vsakokratne skrbniške banke, ki vodi 
depo imetnika dolžniških vrednostnih papirjev. 

V zvezi z depozitnim posrednikom glej točko „Hramba“ v poglavju 3.4.3.  

Ime in naslov subjektov, ki se strinjajo s prevzemom izdaje z obveznostjo odkupa, ter ime in 
naslov subjektov, ki se strinjajo s plasiranjem izdaje brez obveznosti odkupa ali po dogovoru, 
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da storijo „vse, kar je v njihovi moči“ 

 Povezovanje izdajateljičinih izdaj načeloma ni predvideno, razen če je v končnih pogojih navedeno 
drugače. Tam so določene vse podrobnosti. 

Če je dogovorjena zavezujoča privolitev bančnega konzorcija v prevzem ali če je z bančnim 
konzorcijem sklenjen prodajni dogovor, da stori „vse, kar je v njegovi moči“ (plasiranje „best effort“), 
se v končnih pogojih navedejo ime in naslov, vključno s kvotami, provizije in tudi vrsta dogovora 
(zavezujoča privolitev v prevzem ali nezavezujoča privolitev v prevzem ali plasiranje „best effort“).  

Datum, ko je bil sklenjen sporazum o prevzemu izdaje z obveznostjo odkupa ali ko bo sklenjen 
ta sporazum 

 Če je dogovorjena zavezujoča privolitev bančnega konzorcija v prevzem ali če je z bančnim 
konzorcijem sklenjen prodajni dogovor, da stori „vse, kar je v njegovi moči“, je v končnih pogojih 
zapisan datum pogodbe o prevzemu. 

3.6. UVRSTITEV V TRGOVANJE IN DOGOVORI O TRGOVANJU 

3.6.1. Vloga za uvrstitev v trgovanje 

 Za ponujene dolžniške vrednostne papirje se po potrebi vloži vloga za uvrstitev v trgovanje na 
reguliranem trgu ali za vključitev v večstranski sistem trgovanja Dunajske borze. Uvrstitev na borzo ni 
obvezna. 

V končnih pogojih določene izdaje se navede, ali je predvideno, da  

▪ se zaprosi za uvrstitev v uradno trgovanje Dunajske borze ali  
▪ se zaprosi za vključitev v večstranski sistem trgovanja (Vienna MTF) Dunajske borze, ali  
▪ pa uvrstitev dolžniških vrednostnih papirjev na borzo ni predvidena. 

O morebitni uvrstitvi oziroma vključitvi odloča vsakokrat pristojna družba, ki kotira na borzi. Ker gre pri 
predmetnem prospektu za prospekt za izdaje, ki se bodo začele ponujati v naslednjih 12 mesecih po 
potrditvi tega prospekta, tudi ni mogoče podati nobenih informacij o trenutku ponudbe izdaj, izdanih v 
skladu s tem programom ponudbe, s tem pa tudi nobenih informacij o najkrajšem možnem roku 
uvrstitve oziroma vključitve dolžniških vrednostnih papirjev v trgovanje. 

3.6.2. Navedba trgov, na katerih so po vednosti izdajateljice vrednostni papirji istega razreda, kot 
bodo ponujeni javnosti ali uvrščeni v trgovanje, že uvrščeni v trgovanje 

 Izdajateljičini dolžniški vrednostni papirji so že uvrščeni v uradno trgovanje družbe Wiener Börse AG 
oziroma so že vključeni v večstranski sistem trgovanja družbe Wiener Börse AG (Vienna MTF). 

3.6.3. Informacije o posrednikih 

 Za obstoječe ali v prihodnosti novoizdane izdajateljičine dolžniške vrednostne papirje ne obstajajo 
nobene tovrstne privolitve subjektov, ki delujejo kot posredniki na sekundarnem trgu. Vse privolitve so 
navedene v končnih pogojih. 

3.6.4. Cena izdaje vrednostnih papirjev 

 Ker še ni znano, ali in če bo za dolžniške vrednostne papirje, izdane v skladu s tem osnovnim 
prospektom, vložena vloga za uvrstitev v uradno trgovanje na Dunajski borzi ali za vključitev v Vienna 
MTF, trenutno ni mogoče podati nobene izjave o ceni izdaje v tem primeru. 

3.7. DODATNE INFORMACIJE 

3.7.1.  Svetovalci, povezani z izdajo 
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 Ni relevantno. 

3.7.2.  Informacije o revizorjevem pregledu 

 V ta opis vrednostnih papirjev niso bile razen informacij o konsolidiranih računovodskih izkazih 
vključene nobene dodatne informacije, ki so jih revidirali ali pregledali zakoniti revizorji in o tem 
pripravili poročilo. 

3.7.3.  Informacije o bonitetnih ocenah 

 Objavljene bonitetne ocene, ki bi bile dodeljene izdajateljici ali dolžniškim vrednostnim papirjem na 
zahtevo ali s sodelovanjem izdajateljice v postopku ocenjevanja, ne obstajajo.  

Bonitetne ocene, dodeljene izdajateljici ali njenim dolžniškim vrednostnim papirjem po potrditvi tega 
prospekta, so podrobneje navedene v končnih pogojih za vsakokratno izdajo. 

3.7.4.  Informacije o izdajateljičinih dokumentih s ključnimi informacijami 

 Ni predvideno, da se informacije iz dokumentov s ključnimi informacijami v prihodnje uporabljajo za 
izdajateljičin povzetek, specifičen za izdajo. 
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4. SOGLASJE  

4.1. INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA ZAGOTOVITI V ZVEZI S SOGLASJEM IZDAJATELJICE ALI 
OSEBE, ODGOVORNE ZA PRIPRAVO PROSPEKTA 

Soglasje izdajateljice ali osebe, odgovorne za pripravo prospekta, glede uporabe prospekta 

 Izdajateljica daje s tem vsem kreditnim institucijam kot finančnim posrednikom, ki so v smislu 
Direktive 2013/36/EU v veljavni različici pridobili odobritev v Avstriji, imajo v Avstriji svoj sedež ter 
imajo pravico opravljati posle izdaje dolžniških vrednostnih papirjev ali jih prodajati („finančni 
posredniki“), v zvezi z vsemi izdajami v skladu s tem programom ponudbe svoje izrecno soglasje za 
uporabo tega prospekta, vključno z morebitnimi prilogami, dodatki in s sklicno dokumentacijo, za 
prodajo oziroma naknadno nadaljnjo prodajo ali končno plasiranje dolžniških vrednostnih papirjev, 
izdanih v skladu s tem prospektom, v Avstriji.  

Izdajateljica izjavlja, da jamči za vsebino prospekta tudi glede naknadne nadaljnje prodaje ali 
končnega plasiranja dolžniških vrednostnih papirjev s strani finančnih posrednikov. Za ravnanja ter 
opustitve finančnih posrednikov pa izdajateljica ne jamči. 

Navedba obdobja, za katero se da soglasje za uporabo prospekta 

 Soglasje za uporabo prospekta velja za obdobje veljavnosti tega prospekta. 

Navedba obdobja ponudbe, na podlagi katere je možna naknadna nadaljnja prodaja ali 
končno plasiranje vrednostnih papirjev s strani finančnih posrednikov 

 Obdobje ponudbe, na podlagi katere je možna naknadna nadaljnja prodaja ali končno plasiranje 
dolžniških vrednostnih papirjev s strani finančnih posrednikov, velja za obdobje veljavnosti 
prospekta. Izdajateljica ima pravico svoje soglasje kadar koli spremeniti ali preklicati. 

Navedba držav članic, v katerih lahko finančni posredniki uporabljajo prospekt za naknadno 
nadaljnjo prodajo ali končno plasiranje vrednostnih papirjev 

 Soglasje za uporabo prospekta velja za Avstrijo. 

Kakršni koli jasni in objektivni pogoji, povezani s soglasjem, ki so pomembni za uporabo 
prospekta 

 V skladu s splošnim soglasje za uporabo prospekta se lahko dogovorijo dodatni pogoji, povezani s 
soglasjem, ki so pomembni za uporabo prospekta. Morebitne nove informacije o splošnem soglasju 
so navedene na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku Odnosi z vlagatelji -> Izdaje obveznic 
(https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen) in v končnih pogojih. 

Obvestilo v krepkem tisku za obveščanje vlagateljev, da bo v primeru ponudbe finančnega 
posrednika ta finančni posrednik zagotovil informacije vlagateljem o pogojih ponudbe v času 
predložitve ponudbe 

 Finančni posrednik, ki ponuja dolžniške vrednostne papirje, izdane v skladu s tem 
prospektom, bo vlagateljem v času predložitve ponudbe zagotovil informacije o 
pogojih ponudbe 

4.2A DODATNE INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA ZAGOTOVITI, ČE JE SOGLASJE DANO ENEMU 
ALI VEČ DOLOČENIM FINANČNIM POSREDNIKOM 

 Seznam in identiteta (ime in naslov) finančnega posrednika ali posrednikov, ki lahko 
uporabljajo prospekt 
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 Glej 4.1. 

Navedba, kako se objavijo kakršne koli nove informacije glede finančnih posrednikov, ki so 
neznane v času potrditve prospekta, osnovnega prospekta oziroma vložitve končnih pogojev, 
in kje jih je mogoče najti 

 Ni relevantno. 

4.2B DODATNE INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA ZAGOTOVITI, ČE JE SOGLASJE DANO VSEM 
FINANČNIM POSREDNIKOM 

 Obvestilo v krepkem tisku za obveščanje vlagateljev, da mora vsak finančni posrednik, ki 
uporablja prospekt, na svojem spletnem mestu navesti, da uporablja prospekt v skladu s 
soglasjem in pogoji, ki so mu priloženi 

 Opozorilo za vlagatelje: Vsak finančni posrednik, ki uporablja prospekt, mora na svojem 
spletnem mestu navesti, da uporablja prospekt v skladu z izdajateljičinim soglasjem in pogoji, 
ki so priloženi temu soglasju. 
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OPREDELITVE POJMOV IN OKRAJŠAVE 

Skupina treh bank Družba BKS Bank AG, družba Bank für Tirol und Vorarlberg 
Aktiengesellschaft in družba Oberbank AG. 

Organ za reševanje V skladu s členom 3 avstrijskega Zveznega zakona o sanaciji in 
reševanju bank (BaSAG) organizacijska enota FMA, ki je 
pooblaščena za opravljanje dejavnosti reševanja. 

Upravljavec Upravljavec je fizična ali pravna oseba, ki izvaja nadzor nad 
zagotavljanjem referenčne vrednosti in upravlja zlasti mehanizme za 
določitev referenčne vrednosti, zbira, rudari in analizira vhodne 
podatke ter določa in objavlja referenčno vrednost.  

BaSAG Avstrijski zvezni zakon z dne 1. januarja 2015 o sanaciji in reševanju 
bank (avstrijski Zvezni zakon o sanaciji in reševanju bank BaSAG 
(Bundesgesetz über die Sanierung und Abwicklung von Banken) 
(BaSAG)), v veljavni različici.  

Osnovni prospektu Osnovni prospekt v smislu člena 8 uredbe o prospektu. 

Osnovni prospekt za leto 2022 Osnovni prospekt o programu ponudbe družbe BKS Bank AG v višini 
200.000.000,00 EUR z možnostjo povečanja do 
400.000.000,00 EUR z dne 16.06.2022, vključno s sklicno 
dokumentacijo. 

Osnovni instrument Vsaka referenčna vrednost, ki se uporablja za izračun plačila na 
dolžniške vrednostne papirje (cena ob (primarni) izdaji, obresti, 
vrednosti/zneski glavnice, vrednosti/zneski odplačila). 

Bausparkasse Wüstenrot AG Družba Bausparkasse Wüstenrot Aktiengesellschaft, matična 
številka 319422p, Alpenstraße 70, A-5033 Salzburg. 

BKS BKS Bank AG, matična številka 91810 s, St. Veiter Ring 43, A-9020 
Celovec. 

Bančna skupina BKS Družba BKS Bank AG kot tudi vse tiste družbe ki so v skladu z 
Mednarodnimi računovodskimi standardi (IFRS) zavezane 
konsolidaciji (kreditne institucije, finančne institucije, družbe, ki 
opravljajo pomožne bančne storitve) s sedežem doma ali v tujini. 

Navadne delnice BKS Izdajateljičine navadne kosovne delnice (ISIN AT0000624705). 

BörseG 2018 Avstrijski zvezni zakon z dne 26. julija 2017 o borzah vrednostnih 
papirjev in splošnih blagovnih borzah iz leta 2018 (avstrijski Zakon o 
borzah iz leta 2018 (Bundesgesetz über die Wertpapier- und 
allgemeinen Warenbörsen 2018) (BörseG 2018)), v veljavni različici. 

BRRD Pomeni Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reševanje 
kreditnih institucij in investicijskih podjetij (Bank Recovery and 
Resolution Directive), v veljavni različici.  

BTV Družba Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, matična 
številka 32942 w, Stadtforum 1, A-6020 Innsbruck. 

BWG Avstrijski zvezni zakon o bančništvu, Zvezni uradni list, 
številka 532/1993 (avstrijski Zakon o bančništvu (Bundesgesetz über 
das Bankwesen) (BWG), v veljavni različici.  

CABO Beteiligungsgesellschaft  Družba CABO Beteiligungsgesellschaft m.b.H., matična 
številka 230033 i, 

m.b.H.  Rothschildplatz 1, 1020 Dunaj. 
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CMS Obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo (Constant 
Maturity Swap (CMS)) pomeni obrestno mero zamenjave obrestnih 
mer, ki se nanaša na vsakokratno dospelost. 

Kreditni razpon (Credit-Spread) Kreditni razpon, ki izraža izdajateljičino boniteto v primerjavi z 
naložbo enake dospelosti brez tveganja. 

 

CRD IV Direktiva o kapitalskih zahtevah (Capital Requirements Directive) ; 
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in 
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi Direktive 
2002/87/ES ter razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES, v 
veljavni različici. 

CRR Uredba o kapitalskih zahtevah (Capital Requirements Regulation) ; 
Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije 
investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012, v 
veljavni različici. 

DepotG Avstrijski zvezni zakon z dne 22. oktobra 1969 o hrambi in nakupu 
vrednostnih papirjev (avstrijski Zakon o opravljanju skrbniških 
storitev (Bundesgesetz über die Verwahrung und Anschaffung von 
Wertpapieren) (DepotG), v veljavni različici. 

Izdaje V tem prospektu in vsakokratnih končnih pogojih uporabljena 
nadpomenka za vse v skladu s tem programom ponudbe izdane 
dolžniške vrednostne papirje družbe BKS Bank AG.  

Izdajateljica Družba BKS Bank AG, matična številka 91810 s, St. Veiter Ring 43, 
A-9020 Celovec. 

Končni pogoji Pogoji za vsakokratno ponudbo dolžniških vrednostnih papirjev, 
izdanih v skladu s tem prospektom. Te pogoje je treba vedno brati v 
povezavi s prospektom in morebitnimi pripadajočimi dodatki. 

EUR, euro Skupna valuta tistih držav članic Evropske unije, ki so vključene v 
tretjo fazo monetarne unije, ki je začela veljati 01.01.1999. 

EURIBOR Obrestne mere EURIBOR (evropska medbančna obrestna mera 
(Euro Interbank Offered Rate)) so referenčne obrestne mere, 
dovoljene v skladu z uredbo o referenčnih vrednostih. Obrestne mere 
EURIBOR so objavljene vsak delovni dan ob 11. uri po bruseljskem 
času na domači spletni strani Evropskega inštituta za denarne trge 
(EMMI, European Money Markets Institute) z zamudo 24 ur. EMMI 
deluje kot upravljavec obrestnih mer EURIBOR, ki se uvrščajo med 
ključne referenčne vrednosti. EURIBOR je dnevna referenčna 
obrestna mera, po kateri je mogoče od kreditnih institucij v državah 
EU in EFTA kupiti sredstva kapitalskega trga v eurih na 
nezavarovanem denarnem trgu.  

Menjalna obrestna mera v EUR Obrestna mera pri zamenjavah obrestnih mer, ki jo mora plačati 
plačnik (fiksnih obresti). 

FMA Urad za nadzor finančnega trga, Otto-Wagner-Platz 5, A-1090 Dunaj. 

Krite obveznice Dolžniški vrednostni papirji, ki jih izda kreditna institucija v skladu s 
PfandBG in so zavarovani s kritnimi sredstvi. 

G3B Holding AG Družba Generali 3Banken Holding AG, matična številka 234231 h, 
Tegetthoffstraße 7, A-1010 Dunaj. 
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Generali Versicherung Družba Generali Versicherung AG, matična številka 38641 a, 
Landskrongasse 1-3, A-1010 Dunaj. 

Družba Družba BKS Bank AG. 

Delujoče podjetje (going concern) Predpostavka delujočega podjetja: pri oceni bilančnih postavk se 
izhaja iz predpostavke nadaljevanja dejavnosti podjetja, če ta ni v 
nasprotju niti z dejanskimi niti s pravnimi razlogi. 

Prenehanje delovanja (gone concern) Pristop prenehanja: cilj ocene je, ali je pri fiktivnem prenehanju 
mogoče v celoti poplačati upnike. 

Sponzor indeksa Sponzor indeksa sestavi in izračuna vsakokratni indeks. 

ISIN Mednarodna identifikacijska številka vrednostnega papirja  
(International Securities Identification Number). 

IKT Informacijska in komunikacijska tehnologija. 

KMG 2019 Avstrijski zakon o kapitalskem trgu iz leta 2019 (Kapitalmarktgesetz) 
(KMG 2019), Zvezni uradni list I, številka 62/2019, v veljavni različici. 

Avstrijski Zakon o kuratorjih  Zakon z dne 24. aprila 1874 o skupnem zastopanju pravic imetnikov 

(Kuratorengesetz) prinosniških ali z indosamentom prenosljivih delno zamenljivih 
obveznic in o knjigovodski obravnavi hipotekarnih pravic, priznanih 
za take delno zamenljive obveznice, Uradni list Avstrijskega 
cesarstva, številka 49/1874, v veljavni različici. 

Avstrijski Zakon o spremembi Zakon z dne 5. decembra 1877, s katerim so bile sprejete določbe o 

 zakona o kuratorjih  spremembi zakonov z dne 24. aprila 1874 (Uradni list Avstrijskega 

(Kuratorenergänzungsgesetz) cesarstva, številki 48 in 49) o zastopanju imetnikov hipotekarnih 
obveznic ali prinosniških ali z indosamentom prenosljivih delno 
zamenljivih obveznic, Uradni list Avstrijskega cesarstva, 
številka 111/1877, v veljavni različici. 

Direktiva MiFID II Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov ter spremembi Direktive 
2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU. 

MREL Najnižji znesek kapitala in kvalificiranih obveznosti v obliki 
odstotkovnega deleža izdajateljičinih skupnih obveznosti in kapitala, 
ki ga predpiše pristojni organ za reševanje. 

MTF Večstranski sistem trgovanja (Multilateral Trading Facility (MTF)) v 
skladu z Direktivo 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 15. maja 2014 o trgih finančnih instrumentov ter spremembi 
Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (direktiva MiFID II) ter 
v skladu s členom 1, točka 24, WAG 2018. Kot Vienna MTF ga vodi 
družba Wiener Börse AG. 

Podrejeni 

dolžniški vrednostni papirji Dolžniški vrednostni papirji, ki se v primeru izdajateljičine likvidacije 
ali insolventnosti poplačajo šele po terjatvah drugih nepodrejenih 
upnikov. 

Dolžniški vrednostni papirji Vsi vrednostni papirji, ki niso lastniški vrednostni papirji v smislu 
člena 2, črka c), uredbe o prospektu oziroma v tem prospektu in v 
vsakokratnih končnih pogojih uporabljena nadpomenka za vse v 
skladu s tem programom ponudbe izdane dolžniške vrednostne 
papirje družbe BKS Bank AG. 

Oberbank Družba Oberbank AG, matična številka 79063 w, Untere 
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Donaulände 28, A-4020 Linz. 

OeKB Družba Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft, matična 
številka 85749 b, Am Hof 4, Strauchgasse 3, A-1011 Dunaj. 

OeKB CSD Družba OeKB CSD GmbH, matična številka 428085 m, 
Strauchgasse 1–3, A-1010 Dunaj. Odvisna družba družbe OeKB, ki 
opravlja nalogo domače centralne depotne družbe (Central 
Securities Depository (CSD)). 

Prospekt Ta osnovni prospekt, vključno z morebitnimi dodatki in sklicno 
dokumentacijo. 

Uredba o prospektu Uredba (EU) 2017/1129 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
14. junija 2017, v veljavni različici. 

Referenčna cena Cena ali vrednost oziroma višina referenčne vrednosti za osnovni 
instrument. 

TARGET2 Plačilni sistem TARGET2 (Trans-European Automated Real-time 
Gross Settlement Express Transfer Systems 2 (TARGET2)). 

Tier 1 Sestavni del lastnih sredstev v skladu s CRR. Postavke in instrumenti 
navadnega lastniškega temeljnega kapitala (Common Equity Tier 1) 
so obravnavani v členu 26 in naslednjih CRR, postavke in instrumenti 
dodatnega temeljnega kapitala (Additional Tier 1) pa v členu 51 in 
naslednjih CRR. 

Tier 2 Sestavni del lastnih sredstev v skladu s CRR. Postavke in instrumenti 
dodatnega kapitala (Additional Tier 2) so obravnavani v členu 62 in 
naslednjih CRR. 

UniCredit Bank Austria A Družba UniCredit Bank Austria AG, matična številka 150714 p, 
Rothschildplatz 1, A-1020 Dunaj. 

Skupina UniCredit Družba UniCredit S.p.A., Via Alessandro Specchi 16, I-Rim, in 
nekateri neposredni in posredni deleži v njeni lasti (med njimi v družbi 
UniCredit Bank Austria AG). 

WAG 2018 Avstrijski zakon o vrednostnih papirjih iz leta 2018 
(Wertpapieraufsichtsgesetz 2018) (WAG 2018) z dne 26. julija 2017, 
objavljen v Zveznem uradnem listu I, številka 107/2017, v veljavni 
različici. 

Identifikacijska številka  

vrednostnega papirja Kombinacija številk in črk za identifikacijo vrednostnih papirjev. 

Wüstenrot Wohnungswirtschaft Družba Wüstenrot Wohnungswirtschaft registrierte Genossenschaft 

reg. Gen. mbH m.b.H., matična številka 69160 g, Alpenstraße 70, A-5033 Salzburg. 
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VZOREC 

[datum] 

za končne pogoje 

(„Končni pogoji“) 

[vstaviti oznako zadevne serije dolžniških vrednostnih papirjev] 

[ISIN], 

ki se izdajajo v skladu s 

Programom za izdajo dolžniških vrednostnih papirjev  

z dne 15.06.2023 

družbe 

BKS Bank AG. 

Končni pogoji so sestavljeni za namen člena 8 uredbe o prospektu in jih je treba vselej brati s prospektom 
z dne 15.06.2023, morebitnimi pripadajočimi dodatki in sklicno dokumentacijo. Prospekt velja do 
17.06.2024. Po izteku veljavnosti tega prospekta namerava izdajateljica na svoji domači spletni strani na 
spletnem mestu https://www.bks.at objaviti posodobljen in potrjen prospekt. Končne pogoje prospekta je 
treba po izteku veljavnosti prospekta brati v povezavi s posodobljenim prospektom. 

Prospekt in morebitni pripadajoči dodatki kot tudi končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni 
strani www.bks.at v razdelku z oznako „O nas“ / „Odnosi z vlagatelji“ / „Izdaje obveznic“ in so v običajnem 
delovnem času na zahtevo brezplačno na voljo v obliki kopije ali na trajnem nosilcu podatkov .  

Spremna dokumentacija je na voljo na izdajateljičini domači spletni strani https://www.bks.at/ v menijskem 
razdelku „O nas“ / „Odnosi z vlagatelji“ / „Poročila in objave“. 

Popolne informacije z vsemi podatki o izdajateljici in ponudbi dolžniških vrednostnih papirjev so možne le, 
če se berejo skupaj s končnimi pogoji in prospektom, dopolnjenim z morebitnimi dodatki. Pojmom in 
opredelitvam, kot jih vsebuje ta prospekt, je treba v primeru dvoma v končnih pogojih skupaj z dodatki 
pripisati isti pomen.  

[Povzetek dolžniških vrednostnih papirjev, vezanih na izdajo, je priložen tem končnim pogojem.]2 

Upravljanje produktov / neprofesionalne stranke, profesionalne stranke in primerne nasprotne 
stranke po Direktivi MiFID II 

Ciljni trg: Izključno za namene postopka za odobritev produkta pripravljavca je ocena ciljnega trga v zvezi 
z dolžniškimi vrednostnimi papirji pokazala, da (i) so ciljni trg za dolžniške vrednostne papirje primerne 
nasprotne stranke, profesionalne stranke in neprofesionalne stranke (kot so vsakokrat opredeljeni v 
Direktivi 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja , v veljavni različici (Markets in 
Financial Instruments Directive II (MFID II)); (ii) so primerni vsi kanali za prodajo dolžniških vrednostnih 
papirjev primernim nasprotnim strankam in profesionalnim strankam ter (iii) so v zvezi z dolžniškimi 
vrednostnimi papirji za neprofesionalne stranke primerni naslednji prodajni kanali: investicijsko svetovanje[,] 
[in] poslovanje brez svetovanja [in samo za izvajanje], odvisno od vsakokrat veljavnih obveznosti 
distributerja glede primernosti in ustreznosti (kot je opredeljeno v nadaljevanju) v skladu z direktivo MiFID II. 
Vsaka oseba, ki pozneje ponuja, prodaja ali priporoča dolžniške vrednostne papirje („distributer“), bi morala 
upoštevati pripravljavčevo oceno ciljnega trga. Vendar je distributer, za katerega velja direktiva MiFID II, 
odgovoren za izvedbo lastne ocene ciljnega trga v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji (bodisi s 
prevzemom ali nadaljnjo razširitvijo pripravljavčeve ocene ciljnega trga) in za določitev primernih prodajnih 
kanalov, odvisno od vsakokrat veljavnih obveznosti distributerja glede primernosti in ustreznosti v skladu z 
direktivo MiFID II. 

Del I: POGOJI IZDAJE 

 
2 Pri nominalni vrednosti na enoto najmanj 100.000 EUR se lahko črta. 
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[Če se končni pogoji za zadevno serijo dolžniških vrednostnih papirjev določijo s ponovitvijo 
zadevnih, v prospektu navedenih informacij in če se dopolnijo zadevni prazni prostori 
(„Konsolidirani pogoji“), vstaviti:(3)  

Pogoji izdaje, ki veljajo za dolžniške vrednostne papirje („Pogoji“), so takšni, kot so navedeni v nadaljevanju. 

[Če se konsolidirani pogoji izročijo skupaj s sklicnimi pogoji, vstaviti: Če se formulacije razlikujejo, 
imajo pogoji prednost pred informacijami v sklicnih pogojih. Sklicni pogoji so pogojem priloženi kot priloga 
[●].] 

[Tu ponoviti določbe veljavnih pogojev izdaje z dopolnitvijo zadevnih praznih mest]] 

 

[Če se končni pogoji za zadevno serijo dolžniških vrednostnih papirjev določijo s sklicem na vzorčne 
pogoje, ki jih vsebuje prospekt („Sklicni pogoji“), vstaviti:  

Ta del I končnih pogojev je treba brati v povezavi z vzorčnimi pogoji izdaje, ki jih vsebuje prospekt. Pojmi, 
opredeljeni v vzorcu pogojev izdaje, imajo enak pomen, kot se uporablja v teh končnih pogojih.  

Sklicevanja v tem oddelku končnih pogojev na člene in odstavke se nanašajo na člene in odstavke vzorca 
pogojev izdaje.  

Prazna mesta v določbah vzorca pogojev izdaje, ki veljajo za dolžniške vrednostne papirje, veljajo za 
izpolnjena z informacijami, ki jih vsebujejo končni pogoji z označevanjem, kot če bi bila prazna mesta v 
zadevnih pogojih izpolnjena s temi informacijami. Vse določbe vzorca pogojev izdaje, ki se nanašajo na 
spremenljivko teh končnih pogojev in ki niso niti označene niti izpolnjene ali ki so črtane, veljajo v končnih 
pogojih, ki se uporabljajo za dolžniške vrednostne papirje („Pogoji“) za črtane.] 

 

  

 

(3) Določiti v dogovoru z izdajateljico. Predvideno je, da je ta oblika dokumentiranja pogojev potrebna, če se dolžniški 
vrednostni papirji v celoti ali delno na začetku prodajajo neprofesionalnim strankam ali ponujajo javnosti. 
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[Če se konsolidirani pogoji skupaj s sklicnimi pogoji izročijo vlagateljem, vstaviti: Sklicni pogoji:]  

1. člen Obseg izdaje, oblika ponudbe, rok za vpis, nominalna vrednost na enoto 

Rok za vpis:  Neprekinjena izdaja 
    od [datum] 
    do najpozneje enega dne pred datumom 
dospelosti 
 

  Enkratna izdaja 
    Rok za vpis 
    od [ datum ] do [ datum ] 
 

  Enkratna izdaja  
    Dan izdaje dne [ datum ]  

  
Oblika ponudbe:  Ponudba javnosti z obveznim prospektom 

 
  Ponudba javnosti z neobveznim prospektom 

(prostovoljno) 
 

  Brez ponudbe javnosti (prodaja zaprtemu 
krogu vlagateljev) 

  
Po potrebi dejstvo oprostitve od obveznosti 
prospekta: 

 Člen 1(4), črka j) uredbe o prospektu 
(„neprekinjena izdaja“) 

 
  Člen 1(4), črka c) uredbe o prospektu  

(„nominalna vrednost na enoto, višja od 
100.000 EUR“) 
 

  Člen 1(4), črka a) uredbe o prospektu  
(„ponudba zgolj dobro poučenim vlagateljem“) 
 

  Člen 1(4), črka b) uredbe o prospektu 
(„ponudba manj kot 150 fizičnim ali pravnim 
osebam, ki niso dobro poučeni vlagatelji“) 

  
Skupni obseg izdaje: 
 

 do [nominalna vrednost [EUR / valuta] [znesek] 

Skupno število kosov: 
 

 [število] kos 

Z možnostjo povečanja:  do [nominalna vrednost [EUR / valuta] [znesek] 
 

  [število] kos 
 

  povečanje ni predvideno 
  
Nominalna vrednost na enoto:  nominalna vrednost EUR [znesek]  

 
  nominalna vrednost [valuta] [znesek] 

 
Iztek pri največjem obsegu izdaje:  da, pri [EUR / [valuta]] [znesek] 

 
  ne 
Valuta izdaje vrednostnega papirja  
Znesek vpisa:  euro 
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 druga valuta [vstaviti] 
 

Znesek obresti:  euro 
 
 druga valuta [vstaviti] 
 

Znesek odplačila/glavnice:  euro 
 
 druga valuta [vstaviti] 

2. člen Skupna hramba  

Listinjenje:  fizični globalni certifikat (člen 24, črka b), 
DepotG) 
 

  digitalni globalni certifikat (člen 24, črka e), 
DepotG) 
 

  globalni certifikat je spremenljiv 
 

  globalni certifikat ni spremenljiv 
 

 
 

Hramba:  BKS Bank AG (v trezorju) 
 

  OeKB CSD 
 

  Euroclear 
 

  Clearstream  
 

  [vstaviti] 

 
 

Prenos: 
 v primeru hrambe pri družbi BKS Bank AG 
    neomejeno prenosljivi 

  prek OeKB CSD 

  prek Euroclear 

  prek Clearstream  

  prek [vstaviti] 

3. člen Status in vrstni red 

 
 nepodrejeni, nezavarovani dolžniški 

vrednostni papirji brez statusa neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih papirjev  
(„prednostni nadrejeni vrednostni papirji“ 
(Preffered Senior Notes)) 
 

 
 nepodrejeni, nezavarovani dolžniški 

vrednostni papirji s statusom neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih papirjev  
(„neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ 
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(Non-Preferred Senior Notes)) 
 

 
 podrejeni dolžniški vrednostni papirji 

(„podrejene obveznice“ (Subordinated Notes)) 
 

  krite obveznice 
Pri kritih obveznicah:  
Kritni sklad:  hipotekarni kritni sklad 

 
  javni kritni sklad 

  

4. člen [Cena ob primarni izdaji / cena[e] ob izdaji], [datum prve valute / datum valute] 

[Cena ob primarni izdaji (Neprekinjena 
izdaja) /  

 

Cena ob izdaji (enkratna izdaja)]:  [število] % od nominalne vrednosti 
 

  [EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos 
 

Začetek vpisa: [datum] 
 

Začetek veljavnosti: [datum] 
 

Rok za vpis: od [ datum ] do [ datum ] 
 

Dan vpisa: [datum] 
 

Metoda, po kateri se določi cena, in 
postopek za njeno objavo: 

 Izdajateljica lahko nadaljnje cene ob izdaji določi 
glede na vsakokratne tržne razmere [med rokom za 
vpis od [datum] do [datum]], [objavijo pa se lahko na 
izdajateljičini domači spletni strani www.bks.at v 
razdelku „Naložbe“ / „Obveznice“ / „Ponudbe novih 
izdaj“ z zadevnim dokumentom z informacijami o 
produktu].  

 
 [Navesti podrobnosti] 
 
 [Navesti sklic] 
 

Datum valute:  Prvi datum valute: [datum] 
 

 
 Datum valute: [datum] 
 

  [druga ureditev] 
Navedba vseh stroškov in davkov, 
zaračunanih posebej vpisniku ali kupcu: 

 [število] % vstopnih stroškov 
 

  [vstaviti] 

5. člen Plačilo obresti 

Opis dolžniških vrednostnih papirjev:  Dolžniški vrednostni papirji brez obresti 
 

  Dolžniški vrednostni papirji, na katere se 
plačujejo fiksne obresti 
 

  Dolžniški vrednostni papirji, na katere se 
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plačujejo spremenljive obresti 
 

  Dolžniški vrednostni papirji, na katere se 
plačujejo fiksne in spremenljive obresti 

 
Začetek plačila obresti: [datum] 
Datumi zapadlosti obresti: [datum, datum,…] 

 
Plačilo obresti:  naknadno na vsakokraten datum zapadlosti 

obresti, tj. dan, ki sledi zadnjemu dnevu 
vsakokratnega obrestnega obdobja 

 
  [druga ureditev] 

 
Opredelitev bančnega delovnega dne za 
plačila obresti: 

 Bančni delovni dan je dan (razen sobote ali 
nedelje), ko so bančna okenca plačilnega 
posrednika (banke v EU) odprta za stranke 
(„bančni delovni dan“). 

 
  Bančni delovni dan je vsak dan, ko poslujejo 

vsa zadevna področja Trans-European 
Automated Real-Time Gross Settlement 
Express Transfer Systems 2 („dan 
TARGET2“). 

  
Obrestna obdobja:  letno 

 
  polletno 

 
  četrtletno 

 
  mesečno 

 
  druga ureditev 

 
  prvi dolg kupon [vstaviti] 

 
  prvi kratek kupon [vstaviti] 

 
  zadnji dolg kupon [vstaviti] 

 
  zadnji kratek kupon [vstaviti] 
  
Obrestna mera:  fiksna obrestna mera  

(ena obrestna mera ali več obrestnih mer) 
 

  brez obresti („brezkuponski“) 
 

  plačilo spremenljivih obresti 
 

  kombinacija fiksnih in spremenljivih obresti 
Fiksna obrestna mera  

ena obrestna mera: 
 [število] % na leto od nominalne vrednosti  
 

 
 [od [datum] do [datum]]  
 

več obrestnih mer: Večkrat vstaviti: 
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[Vstaviti število obrestnega obdobja] 
od [datum] do [datum]:  
 

 
 [število] % na leto od nominalne vrednosti 
 

fiksna v spremenljivo: 
 da 
 

  ne 
  
Plačilo spremenljivih obresti od [datum] do [datum] 
Vrsta osnovnega instrumenta:  indeks/indeksi, košarice 

 
 obrestna mera/obrestne mere/kombinacija 
obrestnih mer 

Opis osnovnega instrumenta: [vstaviti] 
  
Če je osnovni instrument referenčna obrestna 
mera: 
referenčna obrestna mera: 

 EURIBOR [vstaviti] 
 

 
 menjalna obrestna mera v EUR [vstaviti]  
 

 
 CMS [vstaviti] 
 

 
 druga referenčna obrestna mera [vstaviti] 
 

Prikaz vrednosti (dnevno aktualno): 
 Refinitiv [vstaviti]  
 

 
 Bloomberg [vstaviti]  
 

Domača spletna stran (s 24-urno zamudo) 
 EURIBOR [vstaviti] 
 

 

 menjalna obrestna mera v EUR [vstaviti]  
 
 CMS [vstaviti] 
 

 
 druga referenčna obrestna mera [vstaviti] 
 

Čas: [čas] [časovni pas] 
  
Metoda, ki se uporablja za povezavo obeh 
vrednosti  

Obračun obresti: 
 multiplikator [●] 
 

 

 pribitek [●] [odstotne točke na leto / bazične 
točke] 
 

  velja za celotno obdobje veljavnosti 

 

 za obrestno/-a obdobje/-a od [●] do [●] 
[večkrat vstaviti] 

 

 

 diskont [●] [odstotne točke na leto / bazične 
točke] 
 

  velja za celotno obdobje veljavnosti 

 

 za obrestno/-a obdobje/-a od [●] do [●] 
[večkrat vstaviti] 

 
  Obrestna mera ustreza osnovnemu 
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instrumentu 
 

 

 Dejavnik vzvoda [●] % [od osnovnega 
instrumenta] / od obresti, izračunanih glede na 
osnovni instrument] 

  
Pri obveznicah, vezanih na indeks  

Formula obresti: 
 Formula obresti 1 / absolutna vrednost indeksa 
 

 
 Formula obresti 1 / relativna vrednost indeksa 
 

  Formula obresti 2 

V primeru formule obresti 1 / absolutne 
vrednosti indeksa:  Različica 1 

 t = [                         ] 
 d = [                         ] 
 s = [                         ] 
 p = [                         ] 
 f = [                         ] 
 [c = [                         ]] 

  

  Različica 2 

 t = [                         ] 

 

z0 = [                    ] 
 a) 
 b) 
 

V primeru formule obresti 1 / relativne 
vrednosti indeksa: 

t = [                         ] 

 s = [                         ] 
 p = [                         ] 
 f = [                         ] 
 [c = [                         ]] 
 k = [                         ] 

  

V primeru formule obresti 2: t = [                         ] 
 n = [                         ] 
 s = [                         ] 
 [c = [                       ]] 
 f = [                         ] 
 k = [                         ] 
 ai = [                         ] 
 p = [                         ] 

  

Pri obveznicah, vezanih na inflacijo: t = [                         ] 
 p = [                         ] 
 s = [                         ] 
 f = [                         ] 
 [c = [                         ]] 
 k = [                         ] 
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Pri obveznicah, vezanih na CMS:   Različica 1 

 t = [                         ] 
 i = [                         ] 
 j = [                         ] 
 p = [                         ] 
 s = [                         ] 
 f = [                         ] 
 [c = [                         ]] 

 𝑧𝑧= [                         ] 

  Različica 2 

 t = [                         ] 
 i = [                         ] 
 j = [                         ] 
 p = [                         ] 
 s = [                         ] 
 f = [                         ] 
 [c = [                         ]] 

 𝑧𝑧= [                         ] 

  

Pravila glede zaokroževanja: 

 po trgovskem pravilu na [vstaviti] decimalna 
mesta 

 
  ne zaokroževati 
  

Dnevi obračuna obresti: 

 [●] bančni delovni dnevi pred začetkom 
vsakokratnega obrestnega obdobja vnaprej 

 

 

 [●] bančni delovni dnevi pred koncem 
vsakokratnega obrestnega obdobja 
naknadno 

 
Opredelitev bančnega delovnega dne za dan 
obračuna obresti 

 Bančni delovni dan je dan (razen sobote ali 
nedelje), ko so bančna okenca plačilnega 
posrednika (banke v EU) odprta za stranke 
(„bančni delovni dan“).  

 

 

 Bančni delovni dan je vsak dan, ko poslujejo 
vsa zadevna področja Trans-European 
Automated Real-Time Gross Settlement 
Express Transfer Systems 2 („dan 
TARGET2“). 

  

Zavezanec za obračun obresti: 
 izdajateljica 
 

 
 drug zavezanec za obračun obresti:  

[ime in naslov zavezanca za obračun 
obresti] 

  
Informacije o preteklem in prihodnjem 
gibanju vrednosti osnovnega instrumenta in 
njegovi nestanovitnosti [vstaviti] 
  

Najnižja obrestna mera (obrestno dno): 
 [število] % na leto 
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 ni najnižje obrestne mere 
 

  

Najvišja obrestna mera (obrestna kapica): 
 [število] % na leto 
 

 
 ni najvišje obrestne mere 
 

Ciljni kupon: [število] % 
  
Konvencija o štetju dni za obračun obresti:  actual/actual-ICMA 

 
  actual/365  

 
  actual/365 (Fixed) 

 
  actual/360 

 
  30/360 (Floating Rate), 360/360 ali Bond Basis 

 
  30E/360 ali Eurobond Basis 

 
  30/360 

 
Prilagoditev zneska obresti  Unadjusted 

 
  Adjusted 

 
Konvencija o datumu zapadlosti obresti 
(„plačilni dan“) 

 Following 
 

  Modified Following 
 

  Floating Rate 
 

  Preceding  
  

6. člen Dospelost in odplačilo glavnice, znesek glavnice  

Začetek veljavnosti:  [datum] 
 

Konec veljavnosti:  [datum] 
 

Trajanje veljavnosti:  [število] let [število] mesecev [število] dni 
 

Datum dospelosti:  [datum] 
 

Odplačilo glavnice:  zapade v celoti  
 

  zapade z delnim odplačilom glavnice  
 

  plačilo glavnice pri obveznicah, vezanih na 
indeks 
 

  plačilo glavnice pri obveznicah, vezanih na 
CMS 
 

Opredelitev bančnega delovnega dne datume 
dospelosti: 

 Bančni delovni dan je dan (razen sobote ali 
nedelje), ko so bančna okenca plačilnega 
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posrednika (banke v EU) odprta za stranke 
(„bančni delovni dan“). 

 
  Bančni delovni dan je vsak dan, ko poslujejo 

vsa zadevna področja Trans-European 
Automated Real-Time Gross Settlement 
Express Transfer Systems 2 („dan 
TARGET2“). 

 
Pravila glede zaokroževanja:  po trgovskem pravilu na [število] decimalnih 

mest 
 

  ne zaokroževati 
  
Zapade v celoti  
Datum zapadlosti:  [datum] 

 
Vrednost/znesek glavnice:  po nominalni vrednosti: 

 
  v višini [število] % od nominalne vrednosti 

(vrednost glavnice) 
 

  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos (znesek glavnice) 

  
Delno odplačilo glavnice   
Način delnega odplačila glavnice  žreb serij  
  odstotkovno delno odplačilo glavnice za 

posamezno nominalno vrednost na enoto  
Vrednost/znesek delnega odplačila glavnice  po nominalni vrednosti:  
  v višini [število] % od nominalne vrednosti 

(vrednost glavnice)  
  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 

kos (znesek glavnice)  
Roki delnega odplačila glavnice Večkrat vstaviti: 

[ datum ]  
Vrednosti/zneski delnega odplačila glavnice Večkrat vstaviti: 

 [število] % od nominalne vrednosti (vrednost 
glavnice) 
 [EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos 

(znesek glavnice) 
  
Izračun zneska glavnice in datuma dospelosti 
pri obveznicah, vezanih na indeks  
Formula brez uporabe povprečja „P“= [       ]  
 „0“ = [      ] 
 „k“ = [       ] 
 [„obrestna kapica“ =[       ]]  

 
Formula z uporabo povprečja „P“= [       ] 
 „0“ = [      ] 
 „k“ = [       ] 
 „n“ = [       ] 
 [„obrestna kapica“ =[      ]]  

 
Najvišja vrednost/najvišji znesek glavnice  [EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos 

(znesek glavnice) 
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 [število] % od nominalne vrednosti (vrednost 
glavnice) 

 
Opis osnovnega instrumenta [vstaviti] 

 
Obračunski dan [datum] 

 
Objava odplačila glavnice  izdajateljičina spletna stran  

 
  uradni list kot priloga časnika Wiener Zeitung 

oziroma avstrijska zvezna elektronska 
platforma za objave in informacijska platforma 

 
Rok objave [datum]  

 
Datum zapadlosti: [datum] 

 
Izračun zneska glavnice pri obveznicah, 
vezanih na indeks 
 

t = [                   ] 
zz = [                   ] 

7. člen Uvrstitev na borzo 

  zaprosi se za se uvrstitev v uradno trgovanje 
Dunajske borze 

 
  zaprosi se za se vključitev v večstranski 

sistem trgovanja 
Dunajske borze („Vienna MTF“) 

 
  Za uvrstitev oziroma vključitev se ne zaprosi. 
  

8. člen Odpoved 

Pravice do odpovedi:  

 
 brez izdajateljičinih pravic do redne odpovedi 

in izdajateljičinih dodatnih pravic do odpovedi 
ali pravic imetnikov dolžniških vrednostnih 
papirjev do redne odpovedi 

 

 
 s pravico oziroma pravicami do rednega 

odpoklica s strani izdajateljice oziroma in/ali 
do redne unovčitve s strani imetnikov 
dolžniških vrednostnih papirjev 

 

 
 z dodatno pravico oziroma pravicami do 

odpovedi s strani izdajateljice iz nekaterih 
razlogov 

 

 
 s posebnimi ureditvami izredne odpovedi 
 

 
 predčasno odplačilo s strani izdajateljice v 

skladu s pogoji 
 

 
 odpoved v primeru podrejenih dolžniških 

vrednostnih papirjev 
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Opozorilo: Pri plačilu spremenljivih obresti ima 
izdajateljica pravico do odpoklica v primeru 
motenj na trgu (15. člen). 
 

Opredelitev bančnega delovnega dne za roke 
odplačila: 

 Bančni delovni dan je dan (razen sobote ali 
nedelje), ko so bančna okenca plačilnega 
posrednika (banke v EU) odprta za stranke 
(„bančni delovni dan“).  

  Bančni delovni dan je vsak dan, ko poslujejo 
vsa zadevna področja Trans-European 
Automated Real-Time Gross Settlement 
Express Transfer Systems 2 („dan 
TARGET2“). 

Odpovedni rok najmanj [število] bančnih delovnih dni 
 

Pravila glede zaokroževanja:  po trgovskem pravilu na [število] decimalnih 
mest 

 
  ne zaokroževati 
  
Izračun zneska amortizacije pri brezkuponski 
obveznici: 

RB x (1+ ER)Y 

 
pri čemer je: 
 

 RB [vstaviti referenčni znesek]  
 
ER [vstaviti donos izdaje na leto kot decimalno 
število] in 
Y [vstaviti obračunsko obdobje]: obračunsko 
obdobje med izdajo in dnevom predčasnega 
odplačila, izraženo v letih, za katera se kot 
začetek uporabi določitev valute, in sicer 
 
(i) če obračunsko obdobje ustreza celemu letu, 

označeno z 1, 
 
(ii) če obračunsko obdobje ustreza več celim 

letom, pomeni to število let, ali  
 
(iii) če obračunsko obdobje ne ustreza enemu 

celemu letu oziroma več celim letom, vsoto 
(a) števila celih let in (b) ulomka, števec 
katerega ustreza številu dni v letu, v katero 
pade dan predčasnega odplačila, do 
navedenega dne (izključno), in imenovalec 
katerega ustreza številu dni v navedenem letu. 

  

Pravica do redne odpovedi  izdajateljica v celoti 
 

  izdajateljica delno v obsegu  
[EUR / valuta] [znesek] 

 
  posamezni imetniki dolžniških vrednostnih 

papirjev 
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Rok/-i odplačila:  na vsak datum zapadlosti obresti 

 
  na [datum] 

 
Vrsta odplačila  enkratno 

 
  v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 

letnih / [ureditev]] delnih zneskih 
Znesek odplačila  po nominalni vrednosti 

 
  v višini [število] % od nominalne vrednosti  

 
  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 

kos 
 

  v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 

Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 
 

  ne 
  
Dodatna pravica do odpovedi nekaterih 
razlogov  
  
Odpoved s strani izdajateljice iz naslednjih 
razlogov 
 

 Spremembe bistvenih zakonskih določb, ki jih 
ob izdaji dolžniških vrednostnih papirjev ni bilo 
mogoče predvideti in vplivajo na dolžniške 
vrednostne papirje 

 

Rok/-i odplačila: 
[datum] 
 

 
[datum] 
 

 
 ob naslednjem datumu zapadlosti obresti 
 

 
 kadar koli 
 

Obseg odpovedi  v celoti 
 

  delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek] 
 

Vrsta odplačila  enkratno 
 

  v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 
letnih / [ureditev]] delnih zneskih 

 
Znesek odplačila  po nominalni vrednosti 

 

 
 v višini [število] % od nominalne vrednosti 
 

 
 v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos 
 

 
 v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 
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Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 
 

  ne 
  
Posebne ureditve izredne odpovedi  
Za imetnike iz naslednjih razlogov:  Izdajateljica zamuja s plačilom glavnice 

dolžniških vrednostnih papirjev ali obresti 
nanje (z izjemo brezkuponskih obveznic) 
[število] dni po zadevnem datumu dospelosti. 

 
 Izdajateljica ne izpolni obveznosti v zvezi z 

dolžniškimi vrednostnimi papirji iz končnih 
pogojev. 

 
  Izdajateljica preneha plačevati ali poslovati. 

 
Za izdajateljico iz naslednjih razlogov:  Izdajateljica je likvidirana ali preneha.  

 
Rok/-i odplačila: [datum] 

 
 [datum] 

 
  kadar koli 

 
Obseg odpovedi  v celoti 

 

  delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek]  
 

Vrsta odplačila  enkratno 
 

  v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 
letnih / [ureditev]] delnih zneskih 
 

Znesek odplačila  po nominalni vrednosti 
 

  v višini [število] % od nominalne vrednosti 
 

  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos 
 

 

 v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 
 

Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 
 

  ne 
  

Predčasno odplačilo ob nastopu nekaterih 
pogojev  
Pogoji:  dosega najvišje obrestne mere [število] %. 

 
  osnovni instrument dosega [število]. 

 
  osnovni instrument dosega [število] %. 

 
Roki odplačila: [datum] 
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 [datum] 
 

Znesek odplačila:  po nominalni vrednosti 
 

  v višini [število] % od nominalne vrednosti 
 

  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos 
 

  v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 
 

Obseg odpovedi:  v celoti 
 

  delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek]  
 

Vrsta odplačila 
 enkratno 
 

 

 v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 
letnih / [ureditev]] delnih zneskih 

 
Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 
 

 
 ne 
 

Odpoved v primeru podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjev  

 

Redna odpoved s strani izdajateljice 
 da 
 

 
 ne 
 

Obseg odpovedi 
 v celoti  
 

  delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek]  
 

Rok/-i odplačila: vsakokrat po poteku 5 let: 
 

  ob naslednjem datumu zapadlosti obresti  
 

  na [datum] 
 

  kadar koli 
 

Vrsta odplačila:  enkratno 
 

  v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 
letnih / [ureditev]] delnih zneskih 

 
Znesek odplačila  po nominalni vrednosti 

 
  v višini [število] % od nominalne vrednosti  

 
  v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 

kos 
 

  v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 
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Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 
 

  ne 
  
Izredna odpoved s strani izdajateljice  
Obseg odpovedi:  v celoti  

 
 delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek]  

  

Rok/-i odplačila: 
 ob naslednjem datumu zapadlosti obresti  
 

 
 na [datum] 
 

 
 kadar koli  
 

Vrsta odplačila: 
 enkratno odplačilo 
 

 

 odplačilo v [   ] [mesečnih / četrtletnih / 
polletnih / letnih / [ureditev]] delnih zneskih 

 

Znesek odplačila 
 po nominalni vrednosti 
 

 
 po [število] % od nominalne vrednosti 
  

 

 v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos 
 

 
 v višini zneska amortizacije [EUR / valuta] za 
posamezni kos 

  
Pri natečenih obrestih izplačilo z zneskom 
odplačila 

 da 

  ne 
  

10. člen Zavezanec za obračun, plačilni posrednik, plačila 

Zavezanec za obračun: 
 izdajateljica  
 

 
 [Vstaviti ime in naslov zavezanca za obračun] 
 

Plačilni posrednik: 
 izdajateljica 
 

  [Vstaviti ime in naslov plačilnega posrednika] 

  

 

 

DEL II: 

DODATNE INFORMACIJE O PONUDBI 

Informacije o donosu  [število] % na leto 
 
 plačilo spremenljivih obrestih, podatek se črta 
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  brez obresti, podatek se črta 
 

Opis metode, po kateri se donos izračuna v obliki 
povzetka 

[vstaviti] 

Predviden rok uvrstitve na borzo [vstaviti] 
 

Cena izdaje dolžniških vrednostnih papirjev [vstaviti] 
 

Zavezujoča privolitev posrednikov pri 
sekundarnem trgovanju in opis glavnih pogojev 
privolitve 

 [Vstaviti ime, naslov] 
    [Vstaviti opis privolitve] 

 
Pri novih izdajah navedba sklepov, pooblastil in 
potrditev, ki so osnova za že izvedeno 
oblikovanje vrednostnih papirjev ali bo še 
izvedeno ali njihovo izdajo. 

[vstaviti] 

 
Pogoji, ki veljajo za ponudbo [vstaviti] 

 
Postopek ponudbe  neposredna prodaja s strani izdajateljice 

 
 dodatna prodaja s strani finančnih 

posrednikov 
 
 prodaja s strani bančnega konzorcija 

[vstaviti] 
 
Obdobje ponudbe, na podlagi katere je možna 
naknadna nadaljnja prodaja ali končno plasiranje 
vrednostnih papirjev s strani finančnih 
posrednikov: v obdobju veljavnosti prospekta 
Pogoji, ki so priloženi soglasju in ki so pomembni 
za uporabo prospekta: 

[vstaviti] 

 
Opis možnosti za zmanjšanje vpisov in načina 
vračila presežnih zneskov, ki jih plačajo vložniki. 

[vstaviti] 

 
Podrobnosti o najnižjem in/ali najvišjem znesku 
vpisa 

 ni najnižjega vpisnega zneska 
 
 ni najvišjega vpisnega zneska 
 
 najnižji vpisni znesek  

 [EUR / valuta] [znesek] 
 

 najvišji vpisni znesek  
[EUR / valuta] [znesek] 
 

 najmanjše število dolžniških vrednostnih 
papirjev, ki jih je treba vpisati: [število]  

 
 največje število dolžniških vrednostnih 

papirjev, ki jih je treba vpisati: [število] 
 
Poravnavanje in dajanje dolžniških vrednostnih 
papirjev na voljo: posebne ureditve. 

[po potrebi vstaviti podrobnosti 
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Delna vplačila:  ni delnih vplačil 
 
 delna vplačila („partly paid“),  

Način: [način] 

 
Postopek za uveljavljanje kakršne koli 
prednostne pravice do vpisa, možnost pogajanja 
za vpisne pravice in obravnava neuveljavljenih 
vpisnih pravic. 

[vstaviti] 

 
Ime in naslov koordinatorjev globalne ponudbe ali 
posameznih delov ponudbe ter, kolikor je znano 
izdajateljici ali ponudniku, subjektov, ki izvajajo 
plasiranje v različnih državah, kjer se izvaja 
ponudba. 

[vstaviti] 

 
Ime in naslov subjektov, ki se strinjajo z vpisom 
izdaje na podlagi zavezujoče privolitve, ter ime in 
naslov subjektov, ki se strinjajo s plasiranjem 
izdaje brez zavezujoče privolitve ali po dogovoru, 
da storijo „vse, kar je v njihovi moči“. Navedba 
bistvenih delov dogovorov, vključno s kvotami. 
Če ni prevzeta celotna izdaja, je treba predložiti 
izjavo o delu, ki ni zajet. Navedba celotnega 
zneska provizije za prevzem izdaje in provizije za 
plasiranje. 

 neposredna prodaja s strani izdajateljice 
 
 dodatna prodaja s strani finančnih posrednikov 
 
 privolitev bančnega konzorcija v prevzem 
 
 dogovor „best effort“ z bančnim konzorcijem 
 
 zavezujoča privolitev [vstaviti] 
 
 nezavezujoča privolitev [vstaviti] 
 

  [ime in naslov bank] 
 
 [provizije, kvote] 

  

Datum, ko je bil sklenjen sporazum o prevzemu 
izdaje z obveznostjo odkupa ali ko bo sklenjen ta 
sporazum. 

[datum] 

  

Če so bile privzete informacije tretjih oseb, je 
treba potrditi, da so bile te informacije podane 
pravilno in da, kolikor je izdajateljici poznano in 
kolikor lahko razbere iz informacij, objavljenih s 
strani tretjih oseb, zaradi izpustov niso bile 
oblikovane nepravilno ali zavajajoče. Poleg tega 
mora izdajateljica navesti vir/-e informacij. 

[vstaviti]  

  

Bonitetne ocene, dodeljene vrednostnim 
papirjem na zahtevo ali s sodelovanjem 
izdajateljice v postopku ocenjevanja. Kratka 
pojasnitev pomena bonitetne ocene, če jo je 
bonitetna agencija dodelila šele nedavno. 

[vstaviti] 
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Interesi fizičnih in pravnih oseb, ki so udeležene 
v izdaji/ponudbi. 

[vstaviti] 

  
Opis vseh za izdajo bistvenih interesov, vključno 
z navzkrižji interesov, z navedbo zadevnih oseb 
in vrste interesov. 

[vstaviti] 

  
Razlogi za ponudbo javnosti ali uvrstitev v 
trgovanje.  

 Prihodki iz naslova izdaj podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjev so namenjeni krepitvi 
izdajateljičinih kapitalskih virov. 

 
 Prihodki iz naslova dolžniških vrednostnih 

papirjev so namenjeni krepitvi izdajateljičine 
dolgoročne likvidnosti. 

 
 [Vstaviti drugo namembnost prihodkov] 

  
Ocenjeni čisti prihodki: [vstaviti znesek] 

  

Ocenjeni skupni stroški izdaje: [2.500 EUR] 

  
Uporaba čistih prihodkov od prodaje: [vstaviti konkreten namen izdaje] 
  
Mednarodna identifikacijska števila 
vrednostnega papirja (ISIN) za navedene vrste 
vrednostnih papirjev. 

[vstaviti] 
 

  
Ciljni trg v skladu z Direktivo 2014/65/EU o trgih 
finančnih instrumentov (direktiva MiFID II): 

[●] 

  
Informacije v skladu s členom 29(2) Uredbe (EU) 
2016/1011 pri dolžniških vrednostnih papirjih s 
spremenljivo obrestno mero z vezavo na 
referenčno obrestno mero:  

 

  
Upravljavec referenčne obrestne mere je: [●] 
 [Upravljavec je vpisan v register upravljavcev in 

referenčnih vrednosti, ki ga vodi Evropski organ 
za vrednostne papirje in trge (ESMA) v skladu s 
členom 36 Uredbe (EU) 2016/1011:  
 
 da 
 
 ne] 
 

 [Če je izdajateljici poznano, [vstaviti ime 
upravljavca] trenutno ni treba pridobiti dovoljenja 
ali registracije (ali, če ima sedež zunaj EU, 
priznanja, odobritve ali enakovrednosti), ker: 
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  referenčna obrestna mera v skladu s členom 2 
Uredbe (EU) 2016/1011 ne spada na področje 
uporabe te uredbe. 
 

  se uporabljajo prehodne določbe v skladu s 
členom 51 Uredbe (EU) 2016/1011.] 

 
[Priloga [●]: Povzetek izdaje] 
[Priloga [●]: Pogoji izdaje]] 
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Vzorčni pogoji izdaje 

 

[ime/oznaka dolžniških vrednostnih papirjev] 

družbe BKS Bank AG 

 

številka ISIN/identifikacijska številka vrednostnega papirja: [●], 

 

ki jih družba BKS Band AG od 15.06.2023 izdaja v skladu s programom  

za izdajo dolžniških vrednostnih papirjev 

 
POGOJI 
 

 1. člen  

Obseg izdaje, oblika ponudbe, rok za vpis, nominalna vrednost na enoto 

 (1) [oznaka dolžniških vrednostnih papirjev] („dolžniški vrednostni papirji“) 
družbe BKS Bank AG („izdajateljica") se z [neprekinjeno izdajo / enkratno 
izdajo] [od [datum] do najpozneje enega dne pred datumom dospelosti / 
od [datum] do [datum] / dne [datum]] predložijo za vpis [javnosti / za izbrane 
vlagatelje v obliki prodaje zaprtemu krogu vlagateljev]. Izdajateljica ima 
brez navedbe razlogov pravico rok za vpis predčasno zaključiti ali 
podaljšati. 

 (2) [Skupni obseg izdaje / Skupno število kosov znaša [do] [nominalne 
vrednosti [EUR / [valuta]] [znesek] / [število] kos] [(z možnostjo povečanja 
do [nominalnega zneska [EUR / [valuta]] [znesek] / [število] kos])]. Višina 
[nominalnega zneska / števila kosov], [v katerem] so izdani dolžniški 
vrednostni papirji, se določi po koncu izdaje. 

 (3) Dolžniški vrednostni papirji se glasijo na imetnika in so izdani v nominalni 
vrednosti v višini [EUR / [valuta]] [znesek]. 

  

 2. člen Skupna hramba 

 Dolžniške vrednostne papirje v celoti predstavlja [fizični / digitalni] [spremenljiv/ 
nespremenljiv] globalni certifikat v skladu s [členom 24, črka b), / členom 24, 
črka e),] DepotG, ki je opremljen s podpisom izdajateljice, pooblaščene za 
podpisovanje. Pravica do izročitve posameznih potrdil ne obstaja. Globalni 
certifikat je deponiran pri [družbi OeKB CSD / družbi BKS Bank AG / v skladu 
z BWG ali na podlagi drugih zakonskih predpisov pri zakonitem depozitarju v 
Avstriji ali v EU / Euroclear Bank S.A./N.V. kot upravljavcu klirinških sistemov 
Euroclear Systems / Clearstream Banking, S.A., Luksemburg]. Imetnikom 
pripadajo [solastniški deleži na globalnem certifikatu / odškodninske pravice do 
izdaje dolžniških vrednostnih papirjev], ki se lahko v skladu s predpisi in določili 
depozitarja ali klirinškega sistema prenesejo.  

Če se globalni certifikat 
hrani pri družbi BKS Bank 
AG, velja: 

Zaradi hrambe globalnega certifikata pri družbi BKS Bank AG je prenos 
solastniških deležev možen le, če skrbniška banka imetnika dolžniških 
vrednostnih papirjev vodi depo pri družbi BKS Bank AG. 
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 3. člen Status in vrstni red 

Pri nepodrejenih, 
nezavarovanih dolžniških 
vrednostnih papirjev brez 
statusa neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih 
papirjev („prednostni 
nadrejeni vrednostni 
papirji“ (Preferred Senior 
Notes)) velja: 

Če ni v nasprotju z obveznimi zakonskimi določili, dolžniški vrednostni papirji 
utemeljujejo izdajateljičine neposredne, nepogojne, nepodrejene in 
nezavarovane obveznosti („prednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Preferred 
Senior Notes)), ki so enakovredni med seboj in vsem drugim izdajateljičinim 
sedanjim in prihodnjim nezavarovanim in nepodrejenim obveznostim in imajo 
prednost pred nepodrejenimi, nezavarovanimi dolžniškimi vrednostnimi papirji 
s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev. 

Dolžniški vrednostni papirji niso predmet nobenih dogovorov o izravnavi ali 
pobotu, ki bi okrnili njihovo zmožnost pokrivanja izgub pri reševanju. 

Za dolžniške vrednostne papirje se lahko uporablja instrument reševanja z 
udeležbo upnikov, v okviru katerega ima organ za reševanje pooblastila za 
odpis in konverzijo v skladu s členom 85 in naslednjimi BaSAG. 

  

Pri nepodrejenih, 
nezavarovanih dolžniških 
vrednostnih papirjev s 
statusom neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih 
papirjev („neprednostni 
nadrejeni vrednostni 
papirji“(Non-Preferred 
Senior Notes)) velja: 

Če ni v nasprotju z obveznimi zakonskimi določili, dolžniški vrednostni papirji 
utemeljujejo izdajateljičine neposredne, nepogojne, nepodrejene, 
nezavarovane in v primeru insolventnosti neprednostne obveznosti 
(„neprednostni nadrejeni vrednostni papirji“ (Non-Preferred Senior Notes)), ki 
(a) so enakovredni med seboj in vsem drugim izdajateljičinim nepodrejenim 
obveznostim s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih papirjev, in 
(b) imajo prednost pred (i) izdajateljičinimi podrejenimi obveznostmi, pri katerih 
ne gre za instrumente dodatnega temeljnega kapitala ali dodatnega kapitala, 
(ii) instrumenti dodatnega kapitala, (iii) instrumenti dodatnega temeljnega 
kapitala in (iv) instrumenti navadnega lastniškega temeljnega kapitala, in so 
tudi (c) podrejeni izdajateljičinim obveznostim, ki imajo po veljavnih pravnih 
predpisih prednost, zlasti pred nepodrejenimi, nezavarovanimi dolžniškimi 
vrednostnimi papirji brez statusa neprednostnih nadrejenih vrednostnih 
papirjev (prednostni nadrejeni vrednostni papirji (Preferred Senior Notes)). 
Dolžniški vrednostni papirji s statusom neprednostnih nadrejenih vrednostnih 
papirjev imajo zato v postopku zaradi insolventnosti nad izdajateljičinim 
premoženjem med nepodrejenimi premoženjskimi zahtevki zoper izdajateljico, 
utemeljenimi v času uvedbe postopka zaradi insolventnosti, nižji vrstni red, ki 
ga določa člen 131(3) BaSAG. 

Dolžniški vrednostni papirji niso predmet nobenih dogovorov o izravnavi ali 
pobotu, ki bi okrnili njihovo zmožnost pokrivanja izgub pri reševanju. 

Za dolžniške vrednostne papirje se lahko uporablja instrument reševanja z 
udeležbo upnikov, v okviru katerega ima organ za reševanje pooblastila za 
odpis in konverzijo v skladu s členom 85 in naslednjimi BaSAG. 

  

Pri podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjih 
(„podrejene obveznice“ 
(Subordinated Notes)) velja: 

Podrejeni dolžniški vrednostni papirji se v primeru izdajateljičine likvidacije ali 
insolventnosti poplačajo šele po terjatvah drugih nepodrejenih upnikov in 
imetnikov kvalificiranih obveznosti v smislu člena 72b CRR. 

Izdajateljičini nepodrejeni dolžniški vrednostni papirji utemeljujejo izdajateljičine 
neposredne, nepogojne, nepodrejene in nezavarovane obveznosti, ki so 
enakovredne med seboj in vsem drugim izdajateljičinim sedanjim in prihodnjim 
nezavarovanim in nepodrejenim obveznostim, vendar so v skladu s členom 72b 
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CRR podrejeni kvalificiranim obveznostim.  

Izdajateljičine terjatve se ne smejo pobotati z izdajateljičinimi obveznostmi 
odplačila iz naslova teh dolžniških vrednostnih papirjev, za dolžniške 
vrednostne papirje pa izdajateljica ali njena povezana družba ne sme 
ustanavljati nobenih pogodbenih zavarovanj. 

Nepodrejeni dolžniški vrednostni papirji veljajo v skladu s členom 63 CRR za 
instrumente dodatnega kapitala in imajo minimalno dospelost petih let. 

  

Pri kritih dolžniških 
vrednostnih papirjih velja: 

Dolžniški vrednostni papirji utemeljujejo izdajateljičine neposredne, nepogojne, 
zavarovane in nepodrejene obveznosti, ki so enakovredne med seboj in vsem 
drugim izdajateljičinim sedanjim in prihodnjim kritim obveznicam in 
izdajateljičinim sedanjim zajamčenim obveznicam istega kritnega sklada. 
Dolžniški vrednostni papirji so v skladu s PfandBG zavarovani ali kriti s kritnim 
skladom.  

Izdajateljičine krite obveznice so v skladu s PfandBG primerne za naložbo 
denarnih sredstev na skrbniškem računu. 

V primeru izdajateljičine insolventnosti (ali če izdajateljica iz drugih razlogov ne 
izpolni plačil v zvezi s kritimi obveznicami v skladu s pogoji izdaje) se lahko v 
skladu s PfandBG in pogoji izdaje terjatve upnikov kritih obveznic prednostno 
poplačajo iz [hipotekarnega / javnega] kritnega registra. 

  

 4. člen [Cena ob primarni izdaji / cena[e] ob izdaji, [datum prve valute / 
datum valute]  

 (1) [Cena ob primarni izdaji / Cena ob izdaji] znaša [od začetka vpisa [datum] 
/ od začetka veljavnosti [datum] / med rokom za vpis od [datum] do [datum] 
/ na dan vpisa [datum]] [[število] % od nominalne vrednosti / [EUR / valuta] 
[znesek] za posamezni kos], [s pribitkom [število] % vstopnih 
stroškov/stroškov]. [Izdajateljica lahko nadaljnje cene ob izdaji določi glede 
na vsakokratne tržne razmere [med rokom za vpis od [datum] do [datum]], 
[objavijo pa se lahko na izdajateljičini domači spletni strani www.bks.at v 
razdelku „Naložbe“ / „Obveznice“ / „Ponudbe novih izdaj“ z zadevnim 
dokumentom z informacijami o produktu]].  

V zvezi s podrobnostmi / z 
navedbo oblikovanja cen 
velja: 

[Treba je priložiti opis.] 

 (2) Dolžniški vrednostni papirji se [prvič] plačajo [datum] ([„datum prve valute“ 
/ „datum valute“]). 

  

 5. člen Plačilo obresti 

 

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev brez 
obresti, pri čemer odpadejo 
vsi pogoji v nadaljevanju, 
velja: 

Na dolžniške vrednostne papirje se v celotnem obdobju njihove veljavnosti ne 
plačujejo obresti. 
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 Obdobje med [datumom prve valute / datumom valute] oziroma datumom 
zapadlosti obresti (vsakokrat vključno) in vsakokratnim naslednjim datumom 
zapadlosti obresti oziroma datumom dospelosti dolžniških vrednostnih papirjev 
(vsakokrat izključno) se vsakokrat imenuje „obrestno obdobje“.  

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo fiksne 
obresti, velja: 

Na dolžniške vrednostne papirje se plačajo obresti v višini [[število] % na leto 
od nominalne vrednosti], ki se plačajo [naknadno / [ureditev]] [mesečno / 
četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] dne [navedba/-e datuma] vsakega leta 
(„datum[i] zapadlosti obresti“), prvič [datum] [(prvo [dolgo / kratko] obrestno 
obdobje)], razen če zadevni dan ni bančni delovni dan, kot je opredeljeno v 
nadaljevanju. Zadnji datum zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje [dolgo / 
kratko] obrestno obdobje)]. Plačilo obresti na dolžniške vrednostne papirje se 
začne [datum] in konča na dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. 

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev z več 
fiksnimi obrestnimi merami 
velja: 

Plačilo obresti na dolžniške vrednostne papirje se začne [datum] in konča na 
dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. Obresti se plačajo [mesečno / 
četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] [naknadno / [ureditev]] dne [navedba/-e 
datuma] vsakega leta („datum[i] zapadlosti obresti“), prvič [datum] [(prvo [dolgo 
/ kratko] obrestno obdobje)], razen če zadevni dan ni bančni delovni dan, kot je 
opredeljeno v nadaljevanju. Zadnji datum zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje 
[dolgo / kratko] obrestno obdobje)].  

Na dolžniške vrednostne papirje se za čas trajanja prvega obrestnega obdobja 
od [datum] do [datum] plačajo obresti v višini [število] % na leto od nominalne 
vrednosti. Za čas trajanja drugega obrestnega obdobja od [datum] do [datum] 
se na dolžniške vrednostne papirje plačajo obresti v višini [število] % na leto od 
nominalne vrednosti. [Za čas trajanja [število] obrestnega obdobja od [datum] 
do [datum] se na dolžniške vrednostne papirje plačajo obresti v višini [število] % 
na leto od nominalne vrednosti.] 

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo 
spremenljive kot tudi fiksne 
obresti in nato spremenljive 
obresti, vsakokrat z vezavo 
na referenčno obrestno 
mero (npr. EURIBOR ali 
menjalna obrestna mera v 
EUR), velja: 

(1) [Obrestna mera za [število] obrestno obdobje (od [datum] do [datum]) 
znaša [število] % na leto od nominalne vrednosti.] V [naslednjih] obrestnih 
obdobjih (od [datum] do [datum]) se na dolžniške vrednostne papirje 
plačajo obresti po spremenljivi obrestni meri, izračunani v skladu z odstavki 
v nadaljevanju. 

Plačilo spremenljivih obresti na dolžniške vrednostne papirje se začne [datum] 
in konča na dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. Obresti se plačajo 
[mesečno / četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] [naknadno / [ureditev]] dne 
[navedba/-e datuma] vsakega leta („datum[i] zapadlosti obresti“), prvič [datum] 
[(prvo [dolgo / kratko] obrestno obdobje)], razen če zadevni dan ni bančni 
delovni dan. Zadnji datum zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje [dolgo / kratko] 
obrestno obdobje)].] 

  

Za plačilo spremenljivih 
obresti velja: 

[Izdajateljica / [ime in naslov]] kot zavezanka za obračun obresti izračuna 
spremenljivo obrestno mero za vsako obrestno obdobje v skladu z naslednjimi 
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določbami: 

 a) [Spremenljiva obrestna mera za vsakokratno obrestno obdobje ustreza 
v skladu z odstavki [črka]) do [črka]) določeni obrestni meri [EURIBOR za 
[število]-mesečni depoziti v eurih („[število]-mesečni-EURIBOR“) / [število]-
letna menjalna obrestna mera v EUR / [referenčna obrestna mera]], [[s 
pribitkom / z odbitkom] [število] [%-točk na leto / bazičnih točk] [za celotno 
obdobje veljavnosti / za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum]. 
[Za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum] velja [premija / 
diskont] v višini [število] [%-točk na leto / bazičnih točk].] [Obrestna mera 
se po trgovskem pravilu zaokroži na [število] decimalnih mest.] 

  

 [b) / druga zaporedna črka] Na [število] bančni delovni dan pred [vsakim 
obrestnim obdobjem / vsakim datumom zapadlosti obresti] („dan obračuna 
obresti“) določi zavezanec za obračun obresti [vnaprej / naknadno] za 
obrestno obdobje [ki sledi dnevu obračuna obresti / tekoče obrestno 
obdobje] obrestno mero [[število]-mesečni-EURIBOR / [število]-letna 
menjalna obrestna mera v EUR / [CMS] / [referenčna obrestna mera]] ob 
sklicevanju na [s strani odbora EURIBOR na [prikazu vrednosti] trenutno 
navedeno obrestno mero za [število]-mesečni depozit v eurih / na [prikazu 
vrednosti] trenutno navedeno obrestno mero za transakcije zamenjave 
obrestnih mer, izražene v EUR, z dospelostjo [število] let / na [prikazu 
vrednosti] trenutno navedeno obrestno mero za [CMS] / [vir] navedeno 
referenčno obrestno mero]] za vsakokratno fiksiranje ob približno [čas] 
[srednjeevropski / [časovni pas]] čas. 

[Referenčna obrestna mera] je s 24-urno zamudo razvidna na [domači 
spletni strani]. 

  

 [c) / druga zaporedna črka] Če je na dan obračuna obresti obrestna mera 
[[število]-mesečni EURIBOR) / [število]-letna menjalna obrestna mera v 
EUR / [CMS] / [referenčna obrestna mera]] navedena na drugem viru, kot 
je naveden v odstavku [črka]), je treba ta drugi vir uporabiti kot podlago za 
obračun obresti. 

  

 [d) / druga zaporedna črka] Če na dan obračuna obresti ni objavljena 
nobena obrestna mera [[število]-mesečni EURIBOR) / [število]-letna 
menjalna obrestna mera v EUR / [CMS] / [referenčna obrestna mera]], 
lahko izdajateljica po prosti presoji določi drugo, ekonomsko enakovredno 
referenčno vrednost. 

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo 
spremenljive kot tudi fiksne 
obresti in nato spremenljive 
obresti, z vezavo na indeks 
(obveznice, vezane na 
indeks (Index Linked 
Notes)), velja: 

(1) [Obrestna mera za [število] obrestno obdobje (od [datum] do [datum]) 
znaša [število] % na leto od nominalne vrednosti.] V [naslednjih] obrestnih 
obdobjih (od [datum] do [datum]) se na dolžniške vrednostne papirje 
plačajo obresti po spremenljivi obrestni meri, izračunani v skladu z odstavki 
v nadaljevanju. [Družba BKS Bank AG / [ime]] kot zavezanka za obračun 
obresti izračuna spremenljivo obrestno mero za vsako obrestno obdobje v 
skladu z naslednjimi določbami: 



 

95 

 

 Plačilo spremenljivih obresti na dolžniške vrednostne papirje se začne 
[datum] (vključno) in konča na dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. 
Obresti se plačajo [mesečno / četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] 
[naknadno / [ureditev]] dne [navedba/-e datuma] vsakega leta („datum[i] 
zapadlosti obresti“), prvič [datum] [(prvo [dolgo / kratko] obrestno 
obdobje)], razen če zadevni dan ni bančni delovni dan. Zadnji datum 
zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje [dolgo / kratko] obrestno obdobje)]. 

 (2) a) Spremenljiva obrestna mera za vsakokratno obrestno obdobje ustreza 
v skladu z odstavki [črka]) do [črka]) določeni [obrestni meri / vrednosti 
indeksa], [[s pribitkom / z odbitkom] [število] [%-točk na leto / bazičnih točk] 
[za celoto obdobje veljavnosti / za [število] obrestno obdobje od [datum] do 
[datum]. [Za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum] velja [premija 
/ diskont] v višini [število] [%-točk na leto / bazičnih točk].] [Obrestna mera 
se po trgovskem pravilu zaokroži na [število] decimalnih mest.] 

 b) Obrestna mera 𝑧𝑡 za letne obrestne mere se obračuna takole: 

  

V primeru formule obresti 1 
/ absolutne vrednosti 
indeksa velja: 

 
V primeru različice 1: 
 Če velja obrestna kapica: 

 
 
 

𝑧𝑡 = min {𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (
𝐼𝑡

𝑑
) ⋅ 𝑝 + 𝑠] , 𝑐} 

 
t= 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝑧𝑡 = obrestna mera v trenutku t 
c = obrestna kapica 
𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡.  
𝑑 = delitelj indeksa.  

𝑝 = dejavnik vzvoda  

𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno. 

 
 

 Če obrestna kapica ne 
velja: 

𝑧𝑡 =  𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (
𝐼𝑡

𝑑
)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] 

 
t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝑧𝑡 = obrestna mera v trenutku t 

𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa v trenutku t.  
𝑑 = delitelj indeksa  

𝑝  = dejavnik vzvoda  
𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno. 

 
 

V primeru različice 2 velja: a) če je 𝐼𝑡  ≥   𝐼𝑡0
: 

se plača izplačilna obrestna mera 𝑧0 . Za obdobje med zadnjim in 

aktualnim trenutkom izplačila se tudi obresti z obrestno mero 𝑧0 plačajo 
naknadno. 

če je 𝐼𝑡 <  𝐼𝑡0
 

se ne izplača noben kupon. 
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b) če je 𝐼𝑡 >   𝐼𝑡0
: 

se plača izplačilna obrestna mera 𝑧0 . Za obdobje med zadnjim in 
aktualnim trenutkom izplačila se tudi obresti z obrestno mero 
𝑧0 plačajo naknadno. 

ali 

b) če je 𝐼𝑡 ≤  𝐼𝑡0
 

se ne izplača noben kupon. 

t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡  

𝐼𝑡0
= začetna vrednost indeksa  

𝑧0 = izplačilna obrestna mera 

  

V primeru formule obresti 1 
/ relativne vrednosti 
indeksa: 
 
 Če velja obrestna 

kapica: 

𝑧𝑡 = min {𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (
𝐼𝑡  −  𝐼𝑡−𝑘

𝐼𝑡−𝑘

)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] , 𝑐} 

𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡.  
t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝑝 = dejavnik vzvoda  

𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno  

𝑐 = obrestna kapica 
𝑘 = obdobje opazovanja v letih. 

  

Če obrestna kapica ne 
velja: 𝑧𝑡 = 𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (

𝐼𝑡  −  𝐼𝑡−𝑘

𝐼𝑡−𝑘

)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] 

t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡,  
𝑝 = dejavnik vzvoda  

𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno  
𝑘 = obdobje opazovanja v letih 

  

V primeru formule 
obresti 2:  
 
Če velja obrestna 
kapica: 

𝑧𝑡 = min {𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (∑ 𝑎𝑖 

𝐼𝑖𝑡
 −  𝐼𝑖(𝑡−𝑘)

𝐼𝑖(𝑡−𝑘)

𝑛

𝑖=1

)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] , 𝑐} 

t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 

𝐼𝑖𝑡
 = vrednost z 𝑖 −jem opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡,  

pri čemer je 𝑖 = 1, 2, … , 𝑛 

𝑎𝑖 = uteževanje 𝑖 −tega indeksa z ∑ 𝑎𝑖 = 1𝑛
𝑖=1  

𝑘 = obdobje opazovanja v letih za indeks. 
𝑝 = dejavnik vzvoda 

𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno 

c = obrestna kapica 
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Če obrestna kapica ne 
velja: 𝑧𝑡 =  𝑚𝑎𝑥 [𝑓, (∑ 𝑎𝑖 

𝐼𝑖𝑡
 −  𝐼𝑖(𝑡−𝑘)

𝐼𝑖(𝑡−𝑘)

𝑛

𝑖=1

)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] 

t = 1,2,…,m časovni intervali (m = dospelost v letih) 

𝐼𝑖𝑡
 = vrednost z 𝑖 −jem opredeljenega indeksa v trenutku 𝑡, pri čemer je 

𝑖 = 1, 2, … , 𝑛 

𝑎𝑖  = uteževanje i −tega indeksa z ∑ ai = 1n
i=1  

𝑘 = obdobje opazovanja v letih za indeks. 

𝑝 = dejavnik vzvoda  
𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno 

 c) Na [število] bančni delovni dan pred [vsakim obrestnim obdobjem / 
vsakim datumom zapadlosti obresti] („dan obračuna obresti“) določi 
zavezanec za obračun obresti [vnaprej / naknadno] za obrestno obdobje 
[ki sledi dnevu obračuna obresti / tekoče obrestno obdobje] relevantne 
vrednosti indeksa ob sklicevanju na vrednosti indeksa, navedene na strani 
[stran] [ime].  

d) Če so na dan obračuna obresti vrednosti indeksa navedene na drugem 
viru, kot je naveden v odstavku c), je treba ta drugi vir uporabiti kot podlago 
za obračun obresti. 

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo 
spremenljive kot tudi fiksne 
obresti in nato spremenljive 
obresti, z vezavo na indeks 
inflacije (obveznice, vezane 
na inflacijo (Inflation Linked 
Notes)), velja: 

(1) [Obrestna mera za [število] obrestno obdobje (od [datum] do [datum]) 
znaša [število] % na leto od nominalne vrednosti.] V [naslednjih] obrestnih 
obdobjih (od [datum] do [datum]) se na dolžniške vrednostne papirje 
plačajo obresti po spremenljivi obrestni meri, izračunani v skladu z odstavki 
v nadaljevanju. [Družba BKS Bank AG / [ime]] kot zavezanka za obračun 
obresti izračuna spremenljivo obrestno mero za vsako obrestno obdobje v 
skladu z naslednjimi določbami: 

Plačilo spremenljivih obresti na dolžniške vrednostne papirje se začne 
[datum] in konča na dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. Obresti se 
plačajo [mesečno / četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] [naknadno / 
[ureditev]] dne [navedba/-e datuma] vsakega leta („datum[i] zapadlosti 
obresti“), prvič [datum] [(prvo [dolgo / kratko] obrestno obdobje)], razen če 
zadevni dan ni bančni delovni dan, kot je opredeljeno v nadaljevanju. 
Zadnji datum zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje [dolgo / kratko] 
obrestno obdobje)]. 

 (2) a) Spremenljiva obrestna mera za vsakokratno obrestno obdobje ustreza 
v skladu z odstavki [črka]) do [črka]) določeni [obrestni meri / vrednosti 
indeksa], [[s pribitkom / z odbitkom] [število] [%-točk na leto / bazičnih 
točk]] [za celoto obdobje veljavnosti / za [število] obrestno obdobje od 
[datum] do [datum]. [Za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum] 
velja [premija / diskont] v višini [število] [%-točk na leto / bazičnih točk].] 
[Obrestna mera se po trgovskem pravilu zaokroži na [število] decimalnih 
mest.] 

 b) Obrestna mera 𝑧𝑡 za letne obrestne mere se obračuna takole: 
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Če velja obrestna kapica: 
𝑧𝑡 = min {𝑚𝑎𝑥 [𝑓,

𝐼𝑡 − 𝐼𝑡−𝑘

𝐼𝑡−𝑘

 ⋅ 𝑝 + 𝑠] , 𝑐} 

t = 1,2,…m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝑧𝑡= obrestna mera v trenutku t 

𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa inflacije v trenutku 𝑡  
𝑓 = obrestno dno  

𝑐 = obrestna kapica 

𝑝 = dejavnik vzvoda 
𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑘 = obdobje opazovanja v letih. 

  

Če obrestna kapica ne 
velja: 𝑧𝑡 =  𝑚𝑎𝑥 [𝑓,

𝐼𝑡 − 𝐼𝑡−𝑘

𝐼𝑡−𝑘

 ⋅ 𝑝 + 𝑠] 

t = 1,2,…m časovni intervali (m = dospelost v letih) 
𝑧𝑡= obrestna mera v trenutku t 

𝐼𝑡 = vrednost opredeljenega indeksa inflacije v trenutku 𝑡  

𝑓 = obrestno dno  

𝑝 = dejavnik vzvoda 
𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑘 = obdobje opazovanja v letih. 

  

 c) Na [število] bančni delovni dan pred [vsakim obrestnim obdobjem / 
vsakim datumom zapadlosti obresti] („dan obračuna obresti“) določi 
zavezanec za obračun obresti [vnaprej / naknadno] za obrestno obdobje 
[ki sledi dnevu obračuna obresti / tekoče obrestno obdobje] relevantne 
vrednosti indeksa ob sklicevanju na vrednosti indeksa, navedene na strani 
[stran] [ime]. 

 d) Če so na dan obračuna obresti vrednosti indeksa navedene na drugem 
viru, kot je naveden v odstavku c), je treba ta drugi vir uporabiti kot podlago 
za obračun obresti. 

  

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo 
spremenljive kot tudi fiksne 
obresti in nato spremenljive 
obresti, z vezavo na 
obrestno mero zamenjave s 
konstantno zapadlostjo 
(obveznice, vezane na CMS 
(CMS Linked Notes)), velja: 

(1) [Obrestna mera za [število] obrestno obdobje (od [datum] do [datum]) 
znaša [število] % na leto od nominalne vrednosti.] V [naslednjih] obrestnih 
obdobjih (od [datum] do [datum]) se na dolžniške vrednostne papirje 
plačajo obresti po spremenljivi obrestni meri, izračunani v skladu z odstavki 
v nadaljevanju. [Družba BKS Bank AG / [ime]] kot zavezanka za obračun 
obresti izračuna spremenljivo obrestno mero za vsako obrestno obdobje v 
skladu z naslednjimi določbami: 

Plačilo spremenljivih obresti na dolžniške vrednostne papirje se konča na 
dan, ki je pred dnevom njihove dospelosti. Obresti se plačajo [mesečno / 
četrtletno / polletno / letno / [ureditev]] [naknadno / [ureditev]] dne 
[navedba/-e datuma] vsakega leta („datum[i] zapadlosti obresti“), prvič 
[datum] [(prvo [dolgo / kratko] obrestno obdobje)], razen če zadevni dan ni 
bančni delovni dan, kot je opredeljeno v nadaljevanju. Zadnji datum 
zapadlosti obresti je [datum] [(zadnje [dolgo / kratko] obrestno obdobje)]. 

 (2) a) Spremenljiva obrestna mera za vsakokratno obrestno obdobje ustreza 
v skladu z odstavki [črka]) do [črka]) določeni [obrestni meri / vrednosti], [[s 
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pribitkom / z odbitkom] [število] [%-točk na leto / bazičnih točk] [za celotno 
obdobje veljavnosti / za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum]. 
[Za [število] obrestno obdobje od [datum] do [datum] velja [premija / 
diskont] v višini [število] [%-točk na leto / bazičnih točk].] [Obrestna mera 
se po trgovskem pravilu zaokroži na [število] decimalnih mest.] 

  

Če velja obrestna kapica: 
𝑧𝑡 = min {𝑚𝑎𝑥[𝑓, (𝐶𝑀𝑆 𝑖𝑡   − 𝐶𝑀𝑆 𝑗𝑡)  ⋅ 𝑝 + 𝑠], 𝑐} 
 

𝐶𝑀𝑆 𝑖𝑡 = obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo za 𝑖-to leto  

𝐶𝑀𝑆 𝑗𝑡 = obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo za 𝑗-to leto   

trenutek 𝑡 = 0,1, … , 𝑚. 

𝑧𝑡 = obrestna mera v trenutku t 

𝑝 = dejavnik vzvoda 

𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 

𝑓 = obrestno dno  
𝑐 = obrestna kapica 

 
 

Če obrestna kapica ne 
velja: 

𝑧𝑡 =  𝑚𝑎𝑥[𝑓, (𝐶𝑀𝑆 𝑖𝑡   − 𝐶𝑀𝑆 𝑗𝑡)  ⋅ 𝑝 + 𝑠] 
 

𝐶𝑀𝑆 𝑖𝑡 = obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo za 𝑖-to leto  

𝐶𝑀𝑆 𝑗𝑡 = obrestna mera zamenjave s konstantno zapadlostjo za 𝑗-to leto 

trenutek 𝑡 = 1, …,  
𝑧𝑡 = obrestna mera v trenutku t 

𝑝 = dejavnik vzvoda 
𝑠 = razpon (= bonus obrestne mere) 
𝑓 = obrestno dno 

  

Če je dogovorjen ciljni 
kupon, velja: 

 

če je∑ zt
m
t=1 <  zz 

 
pri čemer 𝑧𝑧 = je ciljni kupon, 

  

V primeru različice 1 velja: za zadnje plačilo obresti se izplača razlika vsote dosedanjih plačil obresti in 
ciljnega kupona 𝑧𝑧 . 

  

V primeru različice 2 velja: za zadnje plačilo obresti se uporabi zadnja izračunana obrestna mera 𝑧𝑚 . 

  

 c) Na [število] bančni delovni dan pred [vsakim obrestnim obdobjem / vsakim 
datumom zapadlosti obresti] („dan obračuna obresti“) določi zavezanec za 
obračun obresti [vnaprej / naknadno] za obrestno obdobje [ki sledi dnevu 
obračuna obresti / tekoče obrestno obdobje] relevantne obrestne mere 
zamenjave ob sklicevanju na vrednosti indeksa, navedene na [vir] [ime]. 

d) Če so na dan obračuna obresti obrestne mere zamenjave navedene na 
drugem viru, kot je naveden v odstavku c), je treba kot podlago za obračun 
obresti uporabiti ta drugi vir. 
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Pri najnižji obrestni meri 
velja: 

[zaporedna črka)] Najnižja obrestna mera znaša [število] % na leto / [znesek] 
[EUR / valuta] za posamezni kos. 

  

Pri najvišji obrestni meri 
velja: 

[zaporedna črka)] Najvišja obrestna mera znaša [število] % na leto / [znesek] 
[EUR / valuta] za posamezni kos. 

  

V primeru plačila 
spremenljivih obresti velja: 

Če je rezultat izračuna obrestne mere negativna obrestna mera, se na 
dolžniške vrednostne papirje za čas trajanja negativne obrestne mere plačajo 
obresti v višini 0 % na leto. 

 Bančni delovni dan za dan obračuna obresti je [dan (razen sobote ali nedelje), 
ko so bančna okenca plačilnega posrednika (banke v EU) odprta za stranke 
(„bančni delovni dan“) / vsak dan, ko poslujejo vsa zadevna področja Trans-
European Automated Real-Time Gross Settlement Express Transfer Systems 
2 („dan TARGET2“)] 

  

 Konvencija o štetju dni za obračun obresti pomeni pri izračunu zneska obresti 
za poljubno obdobje („obdobje obračuna obresti“): 

  

V primeru uporabe 
actual/actual ICMA velja: 

 (i) če obdobje obračuna obresti ustreza rednemu obrestnemu obdobju ali je 
krajše od tega, število dni v tem obdobju obračuna obresti, deljeno z zmnožkom 
iz (x) števila dni v tem rednem obrestnem obdobju in (y) števila rednih obrestnih 
obdobij, ki se običajno končajo v enem letu; ter (ii) če je obdobje obračuna 
obresti daljše od običajnega obrestnega obdobja, vsoto iz (a) števila dni v tem 
obdobju obračuna obresti, ki padejo v redno obrestno obdobje, v katerem se 
obdobje obračuna obresti začne, deljeno z zmnožkom iz (x) števila dni tega 
rednega obrestnega obdobja in (y) števila rednih obrestnih obdobij, ki se 
običajno končajo v enem letu, in (b) števila dni v tem obdobju obračuna obresti, 
ki padejo v naslednje redno obrestno obdobje, deljeno z zmnožkom iz (x) števila 
dni v tem rednem obrestnem obdobju in (y) števila rednih obrestnih obdobij, pri 
čemer je kot redno obrestno obdobje označeno periodično obrestno obdobje 
(actual / actual ICMA). 

  

V primeru uporabe 
actual/365 velja: 

dejansko število dni obdobja obračuna obresti, deljeno s 365 (ali če obdobje 
obračuna obresti pade v prestopno leto, vsota (x) dejanskega števila dni dela 
obdobja obračuna obresti, ki pade v prestopno leto, deljeno s 366, in (y) 
dejanskega števila dni dela obdobja obračuna obresti, ki ne pade v prestopno 
leto, deljeno s 365) (actual/365). 

  

V primeru uporabe 
actual/365 (Fixed) velja: 

dejansko število dni obdobja obračuna obresti deljeno s 365 (actual/365 
(Fixed)). 
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V primeru uporabe 
actual/360 velja: 

dejansko število dni obdobja obračuna obresti deljeno s 360 (actual/360). 

  

V primeru uporabe 30/360 
(Floating Rate), 360/360 ali 
Bond Basis: 

število dni v obdobju obračuna obresti, deljeno s 360, pri čemer se število dni 
izračuna na podlagi leta s 360 dnevi z 12 meseci po vsakokrat 30 dnevi, če 
(i) zadnji dan obdobja obračuna obresti ne pade na 31. dan meseca, prvi dan 
obdobja obračuna obresti pa ne pade na 30. ali 31. dan meseca, pri čemer se 
v tem primeru meseca, v katerega pade zadnji dan, ne skrajša na 30 dni, ali 
(ii) zadnji dan meseca obdobja obračuna obresti ne pade na zadnji dan meseca 
februarja, pri čemer se v tem primeru mesec februar ne podaljša na 30 dni 
(30/360 (Floating Rate), 360/360 ali Bond Basis). 

  

V primeru uporabe 30E/360 
ali Eurobond Basis velja: 

število dni obdobja obračuna obresti, deljeno s 360 (pri čemer se število dni 
izračuna na podlagi leta s 360 dnevi z 12 meseci po vsakokrat 30 dnevi ne 
glede na prvi in zadnji dan obdobja obračuna obresti, razen če v primeru 
obdobja obračuna obresti, ki se konča na datum dospelosti dolžniških 
vrednostnih papirjev, datum dospelosti dolžniških vrednostnih papirjev pade na 
zadnji dan meseca februarja, pri čemer se v tem primeru mesec februar ne 
podaljša na 30 dni) (30E/360 ali Eurobond Basis). 

  

V primeru uporabe 30/360 
velja: 

število dni obdobja obračuna obresti, deljeno s 360 (pri čemer se število dni 
izračuna na podlagi leta s 360 dnevi z 12 meseci po vsakokrat 30 dnevi) 
(30/360). 

  

Če velja konvencija 
Following Business Day: 

Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se preloži 
na prvi naslednji bančni delovni dan. 

  

Če velja konvencija 
Modified Following 
Business Day: 

Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se preloži 
na prvi naslednji bančni delovni dan, razen če bi datum zapadlosti obresti zaradi 
tega padel v naslednji koledarski mesec; v tem primeru se datum zapadlosti 
obresti preloži na prvi predhodni bančni delovni dan. 

  

Če velja konvencija 
Floating Rate Business 
Day: 

Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se preloži 
na prvi naslednji bančni delovni dan, razen če bi datum zapadlosti obresti zaradi 
tega padel v naslednji koledarski mesec; v tem primeru se (i) datum zapadlosti 
obresti prestavi nazaj na prvi predhodni bančni delovni dan, (ii) vsak naslednji 
datum zapadlosti obresti pa se preloži na zadnji bančni delovni dan meseca, v 
katerega bi padel datum zapadlosti obresti brez prilagoditve. 

  

Če velja konvencija 
Preceding Business Day: 

Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se prestavi 
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nazaj na prvi predhodni bančni delovni dan. 

  

Če velja unadjusted:  Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni [bančni delovni dan / TARGET2], 
se znesek obresti za obdobje med prvotnim datumom zapadlosti obresti in 
tistim datumom zapadlosti obresti, na katerega se datum zapadlosti obresti 
preloži, ustrezno ne prilagodi. 

  

Če velja adjusted: Če datum zapadlosti obresti pade na dan, ki ni [bančni delovni dan / TARGET2], 
se znesek obresti za obdobje med prvotnim datumom zapadlosti obresti in 
tistim datumom zapadlosti obresti, na katerega se datum zapadlosti obresti 
preloži, ustrezno prilagodi. 

  

 Bančni delovni dan za plačila obresti je [dan (razen sobote ali nedelje), ko so 
bančna okenca plačilnega posrednika (banke v EU) odprta za stranke / dan 
TARGET2 za plačila obresti je vsak dan, ko poslujejo vsa zadevna področja 
Trans-European Automated Real-Time Gross Settlement Express Transfer 
Systems 2]. 

  

V primeru plačila 
spremenljivih obresti velja: 

Zavezanec za obračun obresti nemudoma objavi spremenljivo obrestno mero, 
izračunano za vsakokratno obrestno obdobje, in datum zapadlosti obresti v 
skladu z 12. členom. 

  

 Vsa potrdila, obvestila, ugotovitve in izračuni, ki jih je zavezanec za obračun 
obresti pripravil, oddal, sprejel ali pridobil za namene tega 5. člena, so (če ne 
gre za očitno pomoto) za izdajateljico, v skladu z 10. členom za plačilnega 
posrednika in za imetnike dolžniških vrednostnih papirjev zavezujoči. 

  

 Izdajateljica si pridržuje pravico, da imenovanje zavezanca za obračun obresti 
kadar koli drugače uredi ali prekliče in imenuje drugega ali dodatnega 
zavezanca za obračun obresti. Če izdajateljica svoje funkcije zavezanke za 
obračun obresti ne more ali noče več opravljati, ima pravico imenovati drugo 
banko za zavezanko za obračun obresti. Izdajateljica nemudoma objavi vse 
spremembe glede zavezanca za obračun obresti v skladu z 12. členom. 

  

 Izdajateljica poskrbi, da je za celotno obdobje, za katero je treba obresti 
obračunati po spremenljivi obrestni meri, določen zavezanec za obračun 
obresti. 

  

 Če zavezanec za obračun obresti ni izdajateljica, je zavezanec za obračun 
obresti kot tak izključno izdajateljičin pooblaščenec. Med zavezancem za 
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obračun obresti in imetniki dolžniških vrednostnih papirjev ni utemeljeno 
nobeno naročniško ali zaupniško razmerje. 

  

 Če izdajateljica zamuja s plačilom obresti, mora do dejanskega plačila na 
zapadli znesek plačati zamudne obresti v višini obrestne mere, določene za 
preteklo obrestno obdobje. 

  

 6. člen Dospelost in odplačilo glavnice, znesek glavnice 

Dospelost dolžniških vrednostnih papirjev se začne [datum] in konča [brez 
poseganja v predčasen [odpoklic / odplačilo] v skladu z [8. / 15. / 8. in 
15. členom]] najpozneje en dan pred datumom dospelosti z iztekom [datum]. 
Dospelost znaša [število] let [število] mesecev [število] dni. [Če glavnica 
dolžniških vrednostnih papirjev ni že pred tem v celoti ali delno odplačana, se 
odplača [po nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti 
(najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR/valuta] [znesek] 
za posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini 
spodaj opisanega zneska glavnice pri [obveznicah, vezanih na [indeks / CMS]] 
dne [datum] („datum dospelosti“). Znesek glavnice se [po trgovskem pravilu 
zaokroži na [število] decimalnih mest / ne zaokroži. 

[Izdajateljica se zavezuje, da bo glavnico dolžniških vrednostnih papirjev 
odplačala dne [datum] [po nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne 
vrednosti / v višini [EUR/valuta] [znesek] za posamezni kos] z [žrebom serij / 
odstotkovnim delnim odplačilom za posamezno nominalno vrednost na enoto] 
v tranšah delnega odplačila glavnice, če dolžniških vrednostnih papirjev ni že 
pred tem predčasno odplačala, odpoklicala ali odkupila in razvrednotila.] 

Če datum dospelosti pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se dospelost za 
odplačilo preloži na prvi naslednji bančni delovni dan. Imetnik dolžniških 
vrednostnih papirjev nima nobene pravice do obresti ali drugih zneskov glede 
na to preloženo plačilo. Bančni delovni dan v smislu tega odstavka je [dan 
(razen sobote ali nedelje), ko so bančna okenca plačilnega posrednika (banke 
v EU) odprta za stranke / vsak dan, ko poslujejo vsa zadevna področja Trans-
European Automated Real-Time Gross Settlement Express Transfer Systems 
2 („dan TARGET2“)]. 

Če izdajateljica zamuja z odplačilom glavnice, mora do dejanskega plačila na 
zapadli znesek plačati zamudne obresti v višini obrestne mere, določene za 
preteklo obrestno obdobje. 

  

V primeru obveznic, 
vezanih na indeks (Index 
Linked Notes), velja: 

Znesek glavnice (TB) sestavljata nominalni znesek (NB) in odstotkovna 
udeležba (P) pri povečanju vrednosti ali povprečnem povečanju vrednosti 
indeksa (IndexPerformance), pri čemer je ta omejena z obrestno kapico. 
Povečanje vrednosti indeksa je odvisno od gibanja vrednosti indeksa med 
začetnim dnevom opazovanja („0“) in končnim dnevom opazovanja ali, v 
primeru uporabe povprečja, od dodatnih dni opazovanja („k“). V vsakem 
primeru je za odplačilo glavnice odločilna končna vrednost indeksa. Glavnica 
dolžniških vrednostnih papirjev se odplača najmanj po nominalni vrednosti. 
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Formula brez uporabe 
povprečja: 

𝑇𝐵 = 𝑁𝐵 × min[max(100% + 𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑃𝑒𝑟𝑓𝑜𝑟𝑚𝑎𝑛𝑐𝑒 ×  𝑃; 100%) ; 𝐶𝑎𝑝] 
 

𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑃𝑒𝑟𝑓𝑜𝑟𝑚𝑎𝑛𝑐𝑒 =  
𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑘

𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥0

− 1 

0 = začetek obdobja opazovanja relevantnega indeksa 
k = konec obdobja opazovanja relevantnega indeksa 

Cap = najvišji možni znesek odplačila 

  

Formula z uporabo 
povprečja: 

- 𝑇𝐵 = 𝑁𝐵 × min[max(100% + 𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑃𝑒𝑟𝑓𝑜𝑟𝑚𝑎𝑛𝑐𝑒 ×  𝑃; 100%) ; 𝐶𝑎𝑝] 

𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑃𝑒𝑟𝑓𝑜𝑟𝑚𝑎𝑛𝑐𝑒 =
1

𝑛
 × ∑ 𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝐿𝑒𝑣𝑒𝑙𝑘 − 1

𝑛

𝑘=1

 

 

𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥 𝐿𝑒𝑣𝑒𝑙𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥𝑘

𝐼𝑛𝑑𝑒𝑥0

 

n = število dni opazovanja] 
0 = začetek obdobja opazovanja relevantnega indeksa 
k = konec obdobja opazovanja relevantnega indeksa 

Cap = najvišji možni znesek odplačila  

 

  

 Najvišji znesek glavnice znaša [[EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos 
/[število] % od nominalne vrednosti.] 

Znesek glavnice se obračuna dne [datum], objava odplačila glavnice pa 
razglasi na [izdajateljičini spletni strani / v uradnem listu kot prilogi časnika 
Wiener Zeitung oziroma prek avstrijske zvezne elektronske platforme za objave 
in informacijske platforme] dne [datum]. 

  

Če velja ciljni kupon: Če vsota izplačanega kupona doseže ali preseže ciljni kupon, tj. če je 

∑ 𝑧𝑡

𝑘

𝑡=1

 ≥  𝑧𝑧 

pri čemer so  𝑘 = 1, … , 𝑚 število izplačanih kuponov, 𝑚 dospelost v letih in zz 
predhodno opredeljen ciljni kupon, pride do predčasnega odplačila glavnice v 
višini 100 % nominalne vrednosti hkrati z zadnjim plačilom kupona. V 
nasprotnem primeru se odplačilo glavnice izvrši ob koncu veljavnosti v višini 
100 % nominalne vrednosti. 

  

V primeru odložitve 
dospelosti pri kritih 

Podaljšan datum dospelosti: 

(a) V primeru izdajateljičine insolventnosti lahko posebni upravitelj 
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obveznicah velja: (člen 86 avstrijskega Zakona o insolventnosti (Insolvenzordnung)) v skladu 
s členom 22(1) PfandBG datum dospelosti odloži enkrat za največ dvanajst 
(12) mesecev, če posebni upravitelj v trenutku odložitve dospelosti meni, da 
bodo lahko obveznosti na podaljšan datum dospelosti v celoti poravnane. 
Odložitev dospelosti ni v izdajateljičini presoji. Če je ta dospelost odložena, 
se plačilo odloži, celoten znesek odplačila poleg morebitnih do 
podaljšanega datuma dospelosti obračunanih obresti pa zapade v plačilo na 
podaljšan datum dospelosti, ki ga določi posebni upravitelj. 

(b) Dospelost se lahko odloži le v primeru prejšnjega odstavka in le enkrat za 
največ dvanajst (12) mesecev. Na dolžniške vrednostne papirje se do 
podaljšanega datuma dospelosti plačajo obresti v skladu z določbami iz 
5. člena. Od podaljšanega datuma dospelosti upniki nimajo nobene pravice 
do nadaljnjih plačil obresti. Odložitev dospelosti ne spreminja vrstnega reda 
upnikov ali prednostnega poplačila terjatev upnikov v primeru insolventnosti 
v skladu z določbami iz 3. člena. 

(c) Izdajateljica upnikom v skladu z 12. členom sporoči ter mestu izdaje in 
plačilnemu posredniku čim prej in v vsakem primeru najmanj [štiri] / 
[alternativni rok obveščanja] dni pred datumom dospelosti potrdi, da bo 
plačilo zneska odplačila v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji na datum 
dospelosti s strani izdajateljice zaradi uvedbe postopka zaradi insolventnosti 
izostalo. Če izdajateljica zamuja z obvestilom upnikom, mestu izdaje in 
plačilnemu posredniku, to ne zmanjša učinka podaljšanja dospelosti 
dolžniških vrednostnih papirjev. 

(d) Niti neplačilo dolžniških vrednostnih papirjev niti odložitev dospelosti nista 
razlog za odpoved in upniku ne dajeta pravice do predčasne unovčitve 
dolžniških vrednostnih papirjev ali prejema drugih plačil, ki so izrecno 
predvidena v teh pogojih obveznic. 

(e) V primeru izdajateljičine insolventnosti izdajateljičine plačilne obveznosti iz 
naslova dolžniških vrednostnih papirjev niso predmet samodejne predčasne 
dospelosti (neverjetnost insolventnosti). Upniki imajo v teh primerih 
prednostno terjatev za znesek glavnice in tudi morebitne obračunane in 
prihodnje obresti iz kritnih sredstev, v primeru insolventnosti pa poleg tega, 
če prej navedene prednostne terjatve ni mogoče v celoti poplačati, 
insolventno terjatev zoper izdajateljico. 

(f) V primeru izdajateljičine insolventnosti mora gospodarski oddelek sodišča 
imenovati posebnega upravitelja (člen 68 avstrijskega Zakona o 
insolventnosti (Insolvenzordnung)). Posebni upravitelj mora vse zapadle 
terjatve upnikov poravnati iz posebne mase in sprejeti za to potrebne 
upravne ukrepe z učinkom za posebno maso, morda z zasegom zapadlih 
hipotekarnih terjatev, odsvojitvijo posameznega kritnega sredstva ali 
vmesnimi financiranji. 

  

 7. člen Uvrstitev na borzo 

Če je predvidena vloga za 
uvrstitev oziroma vključitev 
v trgovanje, velja: 

Za [uvrstitev / vključitev] dolžniških vrednostnih papirjev v [uradno trgovanje / 
večstranski sistem trgovanja] Dunajske borze se zaprosi.] 

  

Če vloga za uvrstitev 
oziroma vključitev v 
trgovanje ni predvidena, 
velja: 

Vloga za uvrstitev oziroma vključitev dolžniških vrednostnih papirjev ni 
predvidena. 
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 8. člen Odpoved 

Če je redna odpoved 
izključena, velja: 

Redna odpoved s strani izdajateljice ali imetnikov teh dolžniških vrednostnih 
papirjev je nepreklicno izključena. 

  

V primeru redne odpovedi s 
strani izdajateljice velja: 

Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev [skupaj 
ali delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek] / skupaj (vendar ne delno)] [po 
nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti (najmanj pa v 
višini 100 % nominalne vrednosti) / v višin [EUR / valuta] [znesek] za posamezni 
kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti)  

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] dne [[navedba(e) datuma/-
ov] / ob naslednjem datumu zapadlosti obresti] („rok odplačila“). Odplačilo se 
izvrši [enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / 
letnih / [ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom odplačila. 

  

V primeru redne odpovedi s 
strani imetnika dolžniških 
vrednostnih papirjev velja: 

Vsak posamezni imetnik dolžniških vrednostnih papirjev ima pravico do 
unovčitve dolžniških vrednostnih papirjev v celoti do [[navedba(e) datuma/-ov] 
/ ob naslednjem datumu zapadlosti obresti] („rok odplačila“). Izdajateljica 
povrne dolžniške vrednostne papirje [po nominalni vrednosti / v višini [število] % 
od nominalne vrednosti (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v 
višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % 
nominalne vrednosti)  

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] [enkrat na rok odplačila / v 
[število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / letnih / [ureditev] delnih zneskih], 
začenši z rokom odplačila. 

  

Če veljajo dodatne pravice 
do odpovedi s strani 
izdajateljice iz nekaterih 
razlogov, velja: 

Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev [skupaj 
ali delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek] / skupaj (vendar ne delno)] [po 
nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti (najmanj pa v 
višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / valuta] [znesek] za 
posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti)  
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V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] pred potekom preostale 
dospelosti [dne [navedba(e) datum/-ov] / ob naslednjem datumu zapadlosti 
obresti / kadar koli] („rok odplačila“), če se je spremenila zakonska določba, 
pomembna za dolžniške vrednostne papirje, ki je ob izdaji dolžniških 
vrednostnih papirjev ni bilo mogoče predvideti in vpliva na dolžniške vrednostne 
papirje. Odplačilo se izvrši [enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / 
četrtletnih / polletnih / letnih / [ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom 
odplačila. 

  

 Dodatna odpoved s strani izdajateljice ali imetnikov teh dolžniških vrednostnih 
papirjev je nepreklicno izključena. 

  

V primeru posebnih 
ureditev izredne odpovedi 
ali če ima izdajateljica 
pravico do odpoklica, velja: 

Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev [skupaj 
ali delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek] / skupaj (vendar ne delno)] [po 
nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti (najmanj pa v 
višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / valuta] [znesek] za 
posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti)  

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] pred potekom preostale 
dospelosti [navedba(e) datum/-ov] / kadar koli] („rok odplačila“), če je 
izdajateljica likvidirana ali preneha, pri čemer se (delna) razdelitev, oddelitev z 
ustanovitvijo novih družb, preoblikovanje, pripojitev ali druga oblika združitve z 
drugo družbo ne šteje za likvidacijo, če ta družba prevzame vse obveznosti, ki 
jih je prevzela izdajateljica v zvezi s temi dolžniškimi vrednostnimi papirji. 
Odplačilo se izvrši [enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / četrtletnih / 
polletnih / letnih / [ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom odplačila. 

  

Če imajo imetniki 
dolžniških vrednostnih 
papirjev pravico do 
odpovedi, velja: 

Imetniki dolžniških vrednostnih papirjev imajo pravico do unovčitve dolžniških 
vrednostnih papirjev [skupaj ali delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek] / skupaj 
(vendar ne delno)] [po nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne 
vrednosti (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / 
valuta] [znesek] za posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne 
vrednosti)  
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V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] pred potekom preostale 
dospelosti dne [navedba(e) datum/-ov] („rok odplačila“), če  

[- izdajateljica zamuja s plačilom glavnice dolžniških vrednostnih papirjev ali 
obresti nanje (z izjemo brezkuponskih obveznic) [število] dni po zadevnem 
datumu dospelosti. 

[- izdajateljica ne izpolni obveznosti v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi 
papirji] 

[- izdajateljica preneha plačevati ali poslovati] 

[- je izdajateljica likvidirana ali ali preneha] 

Odplačilo se izvrši [enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / četrtletnih / 
polletnih / letnih / [ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom odplačila. 

  

Če je bilo dogovorjeno 
predčasno odplačilo s 
strani izdajateljice v skladu 
s pogoji, velja: 

Dolžniški vrednostni papirji se odkupijo [skupaj / delno v obsegu v višini [EUR / 
valuta] [znesek]] [po nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne 
vrednosti (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / 
valuta] [znesek] za posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne 
vrednosti) / 

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] pred potekom preostale 
dospelosti dne [navedba(e) datum/-ov] („rok odplačila“), če 

[- je dosežena najvišja obrestna mera [število] %.]  

[- je dosežen osnovni instrument [število].] 

[- je dosežen osnovni instrument [število] %.] 

Predčasno odplačilo se izvrši [enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / 
četrtletnih / polletnih / letnih / [ureditev] delnih zneskih]], začenši z rokom 
odplačila. 

  

Pri dolžniških vrednostnih 
papirjih, na katere se 
plačujejo spremenljive 
obresti v zvezi s pravico 
izdajateljice do odpovedi v 
primeru motenj na trgu 
velja: 

Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev [po 
nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti (najmanj pa v 
višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / valuta] [znesek] za 
posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) /  
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 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti]], če v primeru motnje na 
trgu, kot je opisana v 15. členu, (i) ni na voljo primeren nadomestni osnovni 
instrument ali (ii) prilagoditev, kot je opisana v 15. členu, v posameznem 
primeru iz drugih razlogov ne bi bila primerna. 

  

V primeru podrejenih 
dolžniških vrednostnih 
papirjev velja: 

Redna odpoved s strani [izdajateljice in] imetnikov teh dolžniških vrednostnih 
papirjev je nepreklicno izključena. 

  

Če velja redna odpoved: Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev z 
dovoljenjem FMA po preteku petih let od trenutka izdaje [skupaj ali delno v 
obsegu [EUR / valuta] [znesek] / skupaj (vendar ne delno)] [po nominalni 
vrednosti / v višini [število] % od nominalne vrednosti (najmanj pa v višini 100 % 
nominalne vrednosti) / v višini [EUR / valuta] [znesek] za posamezni kos 
(najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti)  

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] dne [navedba(e) datuma/-
ov] / ob naslednjem datumu zapadlosti obresti / kadar koli] („rok odplačila“). 
Odplačilo se izvrši [enkrat / v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / letnih / 
[ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom odplačila. 

  

Če velja izredna odpoved: Izdajateljica ima pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev z 
dovoljenjem FMA [skupaj ali delno v obsegu [EUR / valuta] [znesek]] skupaj 
(vendar ne delno)] [po nominalni vrednosti / v višini [število] % od nominalne 
vrednosti (najmanj pa v višini 100 % nominalne vrednosti) / v višini [EUR / 
valuta] [znesek] za posamezni kos (najmanj pa v višini 100 % nominalne 
vrednosti)  

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

v višini zneska amortizacije za posamezni kos, 

  

 [s pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti] dne [navedba(e) datuma/-
ov] / ob naslednjem datumu zapadlosti obresti / kadar koli] („rok odplačila“), če 

o (A) se spremeni nadzornopravna razvrstitev dolžniških vrednostnih 
papirjev, kar bi verjetno povzročilo njihovo izključitev iz lastnih sredstev ali 
njihove prerazvrstitve kot lastnih sredstev manjše kakovosti in (i) FMA šteje 
za dovolj gotovo, da bo do take spremembe prišlo, in (ii) izdajateljica FMA 
v zadostni meri dokaže, da v trenutku izdaje dolžniških vrednostnih papirjev 
nadzornopravne prerazvrstitve ni bilo mogoče predvideti, ali (B) se 
spremeni veljavna davčna obravnava dolžniških vrednostnih papirjev in 
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izdajateljica FMA v zadostni meri dokaže, da je ta pomembna in je v trenutku 
izdaje dolžniških vrednostnih papirjev ni bilo mogoče predvideti; 

in izdajateljica (i) dolžniške vrednostne papirje pred tem ali hkrati z 
odplačilom nadomesti z instrumenti lastnih sredstev najmanj enake 
kakovosti pod pogoji, ki so glede na možnosti izdajateljičinega donosa 
trajnostni in (ii) je FMA v zadostni meri dokazala, da njena lastna sredstva 
po odplačilu presegajo zahteve v skladu s členom 92(1) CRR (kot je 
opredeljeno v prospektu) in kombinirane zahteve po skupnem blažilniku v 
smislu člena 128, točka 6, CRD IV za obseg, ki ga FMA na podlagi 
člena 104(3), CRD IV morebiti šteje za potrebnega. Odplačilo se izvrši 
[enkrat na rok odplačila / v [število] [mesečnih / četrtletnih / polletnih / letnih 
/ [ureditev] delnih zneskih], začenši z rokom odplačila. 

  

V primeru brezkuponskih 
obveznic velja: 

Znesek amortizacije je RB x (1+ ER)Y 
 
pri čemer je: 
 
RB [referenčni znesek], ER [vstaviti kot decimalno število izražen donos izdaje 
na leto] in Y [vstaviti obračunsko obdobje]: obračunsko obdobje med izdajo in 
dnevom predčasnega odplačila, izraženo v letih, za katera se kot začetek 
uporabi določitev valute, in sicer 
 

 
(i) če obračunsko obdobje ustreza celemu letu, označeno z 1, 
 
(ii) če obračunsko obdobje ustreza več celim letom, označuje to število let, 
ali 
 

 
(iii) če obračunsko obdobje ne ustreza enemu celemu letu oziroma več 
celim letom, vsoto (a) števila celih let in (b) ulomka, števec katerega ustreza 
številu dni v letu, v katero pade dan predčasnega odplačila, do navedenega 
dne (izključno), in imenovalec katerega ustreza številu dni v navedenem 
letu. 

 
 

Pri nepodrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjih s 
statusom neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih 
papirjev („neprednostni 
nadrejeni vrednostni 
papirji“ (Non-Preferred 
Senior Notes)) in pravico do 
odpoklica v primeru 
odvzema MREL velja: 

Odpoklic dolžniških vrednostnih papirjev mora biti in dovoljen z režimom MREL, 
ki se uporablja, in, če je potrebno, pogojen z dovoljenjem pristojnega 
nadzornega organa in/ali organa, pristojnega v skladu z režimom MREL, ki se 
uporablja.  

V primeru odvzema MREL se lahko dolžniški vrednostni papirji v celoti po 
izdajateljičini izbiri upnikom predčasno odpokličejo in odplačajo po nominalni 
vrednosti, s pribitkom obresti, obračunanih do dneva, določenega za odplačilo. 
Tovrsten odpoklic mora biti izrečen v 90 dneh po nastopu odvzema MREL. 
Odpoklic je nepreklicen, vključevati mora navedbo roka, določenega za 
odplačilo, in strnjeno izjavo, ki pojasnjuje okoliščine, ki utemeljujejo 
izdajateljičino pravico do odkupa.  

„BaSAG“ pomeni avstrijski Zakon o sanaciji in reševanju bank (Sanierungs- 
und Abwicklungsgesetz) (izvajanje Direktive 2014/59/EU) v vsakokrat veljavni 
različici.  

„MREL“ pomeni minimalno zahtevo glede kapitala in kvalificiranih obveznostih 
v skladu z BaSAG.  

„Režim MREL, ki se uporablja“ pomeni vse zakone, predpise in direktive, 
sprejete med izvajanjem MREL v jurisdikciji, ki se uporablja za dolžniške 
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vrednostne papirje, sprejete zakone, uredbe in direktive.  

„Odvzem MREL“ pomeni vsak trenutek, v katerem dolžniški vrednostni papirji 
niso popolnoma opredeljeni kot izdajateljičini podrejeni kvalificirani instrumenti, 
ki izpolnjujejo MREL, razen če je bilo tako izvzetje iz opredelitve (i) na dan 
izdaje mogoče razumno predvideti ali (ii) če tako izvzetje iz opredelitve temelji 
izključno na dejstvu, da je preostali čas do dospelosti dolžniških vrednostnih 
papirjev krajši od obdobja, ki se v skladu z veljavnim režimom MREL uporablja 
za instrumente, ki izpolnjujejo MREL, ali (iii) če je tako izvzetje iz opredelitve 
rezultat odkupa ustreznih dolžniških vrednostnih papirjev s strani ali v imenu 
izdajateljice, ki je bil financiran s strani ali v imenu izdajateljice.  

Pogoji za predčasno odplačilo in predčasen odkup.  

Vsako predčasno odplačilo v skladu s tem 8. členom in vsak odkup v skladu z 
11. členom ima za pogoj, da izdajateljica v vsakokratnem trenutku izpolnjuje 
zahteve za tako odplačilo ali tak nakup, določene v regulativnih zahtevah glede 
kapitala (vključno z vsemi zahtevami, ki obstajajo za tako odplačilo ali tak nakup 
na podlagi opredelitve dolžniških vrednostnih papirjev kot podrejenih 
kvalificiranih instrumentov, ki izpolnjujejo MREL, v smislu BRRD).  

„Regulativne zahteve glede kapitala“ so vse zahteve, ki jih vsebujejo uredbe 
pravila in direktive pristojnega organa ali Evropskega parlamenta in Sveta, ki 
veljajo v Republiki Avstriji za delež kapitala in se občasno uporabljajo za 
izdajateljico (med drugim predpisi direktive CRD IV, uredbe CRR in BRRD, 
veljavni na datum izdaje ali v trenutku odkupa ali nakupa vsakokratnih 
dolžniških vrednostnih papirjev, delegirani pravni akti ali izvedbeni pravni akti 
Evropske komisije in smernice, ki jih je izdal Evropski bančni organ). 

„BRRD“ pomeni Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter reševanje kreditnih institucij 
in investicijskih podjetij (Bank Recovery and Resolution Directive), v vsakokrat 
veljavni različici.  

„direktiva CRD IV“ pomeni Direktivo 2013/36/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in 
bonitetnem nadzoru kreditnih institucij (Capital Requirements Directive IV), kot 
se izvaja v Republiki Avstriji in v vsakokrat veljavni različici.  

„uredba CRR“ pomeni Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 26. Junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in 
investicijska podjetja, v vsakokrat veljavni različici.] 

[Dolžniški vrednostni papirji se odpokličejo ob upoštevanju odpovednega roka, 
ki znaša najmanj [število] bančnih delovnih dni. 

  

 Odpoved s strani izdajateljice se nemudoma objavi v skladu z 12. členom. 

 

 Če rok odkupa pade na dan, ki ni bančni delovni dan, se dospelost za odkup 
preloži na prvi naslednji bančni delovni dan. Imetnik dolžniških vrednostnih 
papirjev nima nobene pravice do obresti ali drugih zneskov glede na to 
preloženo plačilo. Bančni delovni dan v smislu tega odstavka je [dan (razen 
sobote ali nedelje), ko so bančna okenca plačilnega posrednika (banke v EU) 
odprta za stranke / vsak dan, ko poslujejo vsa zadevna področja Trans-
European Automated Real-Time Gross Settlement Express Transfer Systems 
2 („dan TARGET2“)]. 
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 Znesek odkupa se [po trgovskem pravilu zaokroži na [število] decimalnih mest 
/ ne zaokroži]. 

 

 9. člen Zastaranje 

 Zahtevki za plačila zapadlih obresti (z izjemo brezkuponskih obveznic) 
zastarajo po treh letih, iz naslova glavnice pa po tridesetih letih. 

  

 10. člen Zavezanec za obračun, plačilni agent, plačila 

 Zavezanec za obračun je [družba BKS Bank AG / vstaviti ime in naslov 
zavezanca za obračun]. Izdajateljica si pridržuje pravico, da imenovanje 
zavezanca za obračun kadar koli drugače uredi ali prekliče in imenuje drugega 
ali dodatnega zavezanca za obračun. Če izdajateljica svoje funkcije zavezanke 
za obračun ne more ali noče več opravljati, ima pravico, da za zavezanko za 
obračun imenuje drugo banko. Izdajateljica nemudoma objavi vse spremembe 
glede zavezanca za obračun v skladu z 12. členom. 

 Izdajateljica poskrbi, da je za celotno obdobje, za katero je treba obračunavati 
spremenljive obresti, določen zavezanec za obračun.  

 Če zavezanec za obračun ni izdajateljica, je zavezanec za obračun kot tak 
izključno izdajateljičin pooblaščenec. Med zavezancem za obračun in imetniki 
dolžniških vrednostnih papirjev ni utemeljeno nobeno naročniško ali zaupniško 
razmerje. 

 Plačilni agent je [družba BKS Bank AG / vstaviti ime in naslov plačilnega 
agenta]. Izdajateljica si pridržuje pravico, da imenovanje plačilnega agenta 
kadar koli drugače uredi ali prekliče in imenuje drugega ali dodatnega 
plačilnega agenta. Izdajateljica nemudoma objavi vse spremembe glede 
plačilnega agenta v skladu z 12. členom. 

 Če izdajateljica svoje funkcije plačilnega agenta, če je imenovana kot taka, ne 
more ali noče več opravljati, ima pravico, da za plačilnega agenta imenuje 
drugo banko v EU.  

 Dobropis [plačil obresti in] plačil glavnice poteka prek vsakokratnega 
skrbniškega mesta, ki vodi depo imetnika dolžniških vrednostnih papirjev. 

 Plačilni agent vračila glavnice [in plačila obresti] na dolžniške vrednostne 
papirje izvede nemudoma z nakazilom depozitarju v skladu z 2. členom za 
namen dobropisa na računih vsakokratnih skrbniških bank za posredovanje 
imetnikom dolžniških vrednostnih papirjev. Izdajateljica je s plačilom 
depozitarju ali njegovih nalogov oproščena obveznosti plačila imetnikom 
dolžniških vrednostnih papirjev. 

 Sam plačilni agent, če izdajateljica ni imenovana kot plačilni agent, je izključno 
izdajateljičin pooblaščenec. Med plačilnim agentom in imetniki dolžniških 
vrednostnih papirjev ne obstaja naročniško ali zaupniško razmerje. 
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 11. člen Izdaja nadaljnjih dolžniških vrednostnih papirjev, odkup 

 1) Izdajateljica si pridržuje pravico, da občasno brez soglasja imetnikov 
dolžniških vrednostnih papirjev izda nadaljnje dolžniške vrednostne papirje z 
enakimi viri tako, da ti z dolžniškimi vrednostnimi papirji tvorijo eno enoto. 

Pri nepodrejenih, 
nezavarovanih dolžniških 
vrednostnih papirjih in 
kritih obveznicah velja: 

2) Izdajateljica ima pravico, da pridobi dolžniške vrednostne papirje kadar koli 
po poljubni ceni na trgu ali na drug način. Izdajateljica ima lahko dolžniške 
vrednostne papirje po svoji izbiri v lasti ali pa jih spet proda ali umakne. 

  

V primeru [nepodrejenih 
dolžniških vrednostnih 
papirjev] / [neprednostnih 
nadrejenih vrednostnih 
papirjev] velja: 

2) Izdajateljica ima pravico dolžniške vrednostne papirje odkupiti, če (i) obstaja 
v ta namen dovoljenje pristojnega organa [in je v primeru podrejenih dolžniških 
vrednostnih papirjev od trenutka izdaje preteklo najmanj pet let] ali (ii) je to sicer 
zakonsko dopustno ali (iii) obstaja v ta namen dovoljenje pristojnega organa za 
odkup za namene vzdrževanja trga. 

  

 12. člen Objave 

 Vse objave v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji potekajo na izdajateljičini 
spletni strani (https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen) ali pa 
se vsakokratnemu vlagatelju posredujejo neposredno ali prek skrbniškega 
mesta. Zakonske obveznosti glede objave določenih informacij na druge 
načine, npr. v uradnem listu kot prilogi časnika Wiener Zeitung in od 01.07.2023 
prek avstrijske zvezne elektronske platforme za objave in informacijske 
platforme („EVI“), ne posegajo v to določbo. Izdajateljica bo zagotovila, da bodo 
vse objave potekale pravilno, v pravno zahtevanem obsegu in po potrebi v 
skladu z zahtevami pristojnih organov vsakokratnih borz, na katerih kotirajo 
dolžniški vrednostni papirji. 

  

 13. člen Pravo, ki se uporablja, sodna pristojnost 

 1) Za vsa pravna razmerja iz naslova teh dolžniških vrednostnih papirjev ali v 
povezavi z njimi velja avstrijsko pravo. Kraj izpolnitve je Celovec, Avstrija. 

 2) Za vse pravne spore v zvezi s temi dolžniškimi vrednostnimi papirji velja 
izključno v Celovcu stvarno pristojno sodišče kot sodišče, dogovorjeno v skladu 
s členom 104 avstrijskega Zakona o sodni pristojnosti (Jurisdiktionsnorm 
vereinbarter Gerichtsstand). Ne glede na ta dogovor o sodni pristojnosti pa 
velja: (i) če gre pri vlagatelju za potrošnika v smislu člena 1(1) avstrijskega 
Zakona o varstvu potrošnikov (Konsumentenschutzgesetz), je mogoče tožbo 
zoper njega vložiti le v kraju njegovega začasnega ali stalnega prebivališča; 
(ii) pri tožbah potrošnika, ki ob pridobitvi dolžniških vrednostnih papirjev prebiva 
v Avstriji, se navedena sodna pristojnost v Avstriji ohrani tudi v primeru, v 
katerem potrošnik po pridobitvi svoje stalno prebivališče preseli v tujino, ter 
(iii) potrošniki v smislu Uredbe Sveta (ES) št. 44/2001 z dne 
22. decembra 2000 o pristojnosti in priznavanju ter izvrševanju sodnih odločb 
v civilnih in gospodarskih zadevah lahko dodatno vložijo tožbo v kraju svojega 
stalnega prebivališča, tožbe zoper njih pa je mogoče vložiti le v kraju njihovega 
stalnega prebivališča. 
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 14. člen Delna neveljavnost 

 Če postane posamezna določba teh pogojev v celoti ali delno neveljavna, 
ostajajo preostale določbe veljavne. Neveljavno določbo je treba nadomestiti z 
veljavno določbo, s katero se pravno čim bolj upošteva ekonomski namen 
neveljavne določbe. 

  

 15. člen Motnje na trgu, pravila o prilagoditvah, dogodek 
referenčne vrednosti 

V primeru dolžniških 
vrednostnih papirjev, na 
katere se plačujejo 
spremenljive obresti, velja: 

Če  

a)  osnovni instrument namesto prvotnega zavezanca za obračun 
(„prvotni zavezanec za obračun) izračuna in objavi zavezanec za 
obračun, ki nasledi prvotnega zavezanca za obračun ali prevzame 
njegovo funkcijo („zavezanec za obračun-naslednik), ali če se  

b)  osnovni instrument nadomesti z nadomestnim osnovnim 
instrumentom („nadomestni osnovni instrument), za katerega se 
uporablja enaka ali približno enaka formula za izračun in/ali metoda 
za izračun osnovnega instrumenta,  

se uporabi osnovni instrument, kot ga je izračunal in objavil zavezanec za 
obračun-naslednik, ali nadomestni osnovni instrument. Vsako sklicevanje na 
prvotnega zavezanca za obračun ali osnovni instrument velja za sklicevanje na 
zavezanca za obračun-naslednika ali nadomestni osnovni instrument. 

 Če po mnenju izdajateljice relevantna vrednost osnovnega instrumenta, 
uporabljenega za izračun spremenljive obrestne mere ni bila objavljena do 
trenutka, ki je v skladu s 5. členom relevanten za obračun obresti, bo 
izdajateljica po prosti presoji bodisi (i) izvedla obračun obresti na podlagi zadnje 
objavljene vrednosti osnovnega instrumenta, če lahko iz upravičenih razlogov 
domneva, da bo osnovni instrument ob naslednjem roku za obračun obresti 
spet objavljen, bodisi (ii) izvedla obračun obresti na podlagi nadomestnega 
osnovnega instrumenta, ki se po svojih značilnostih čim bolj približa prvotnemu 
osnovnemu instrumentu. Če primeren nadomestni osnovni instrument ni na 
voljo, ima izdajateljica pravico do odpoklica dolžniških vrednostnih papirjev, ob 
upoštevanju odpovednega roka [število] bančnih delovnih dni. V primeru 
odpovedi bodo dolžniški vrednostni papirji odplačani po nominalni vrednosti, s 
pribitkom do roka odplačila obračunanih obresti]. Izdajateljica bo odpoved 
nemudoma objavila v skladu z 12. členom.] 

 „Dogodek referenčne vrednosti“ pomeni 

a) trajno in dokončno prenehanje izračunavanja, zagotavljanja ali 
objavljanja referenčne obrestne mere s strani osrednjega 
upravljavca, ne da bi obstajal upravljavec-naslednik, ali drugo 
trajno in dokončno odpravo referenčne obrestne mere; 

b) pomembna sprememba metode za izračunavanje ali izračun 
referenčne obrestne mere v primerjavi s tisto metodo, ki se je 
uporabljala ob izdaji dolžniških vrednostnih papirjev, če ta 
sprememba povzroči, da referenčna obrestna mera, 
izračunana v skladu z novo metodo, ne predstavlja več 
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referenčne obrestne mere ali ni več primerna, da bi jo 
predstavljala, ali iz drugih razlogov po svoji ekonomski vsebini 
ni več primerljiva z referenčno obrestno mero, izračunavano ali 
izračunano po metodi, ki se je uporabljala ob izdaji dolžniških 
vrednostnih papirjev; 

c) uporaba zakona ali drugega pravnega predpisa ali upravne ali 
sodne odredbe, odločbe ali drugega zavezujočega ukrepa, ki 
ima takoj za posledico, da se referenčna obrestna mera ne 
sme več uporabljati kot referenčna obrestna mera za določitev 
plačilnih obveznosti v zvezi z dolžniškimi vrednostnimi papirji, 
ali v skladu s katerim tovrstna uporaba ni predmet le 
nebistvenih omejitev ali negativnih posledic. 

 V primeru dogodka referenčne vrednosti si izdajateljica v dogovoru z 
zavezancem za obračun, če je določen zavezanec za obračun, ki ni 
izdajateljica, prizadeva, in ravna v dobri veri in na način, ki za obe strani najbolj 
ustreza ekonomski vsebini dolžniških vrednostnih papirjev („cilj nadomestitve“), 
da namesto prvotne referenčne obrestne mere, ki jo zadeva dogodek 
referenčne vrednosti, določi nadomestno referenčno obrestno mero. 
Nadomestna referenčna obrestna mera velja od dneva ugotovitve (vključno), ki 
ga izdajateljica določi po prosti presoji, najprej pa od dneva ugotovitve, ki 
sovpada z dogodkom referenčne vrednosti ali mu sledi, prvič z učinkom za 
obrestno obdobje, za katero se na ta dan ugotovitve določi obrestna mera. 
„Nadomestna referenčna obrestna mera“ je obrestna mera (izražena kot 
odstotek per annum/na leto), ki izhaja iz po prosti presoji izdajateljice določene 
alternativne referenčne obrestne mere („alternativna referenčna obrestna 
mera“), ki jo zagotavljajo tretje osebe in ki izpolnjuje vse veljavne pravne 
zahteve, da se uporablja za določitev plačilnih obveznosti iz naslova dolžniških 
vrednostnih papirjev, po potrebi skupaj s prilagoditvami, ki jih po prosti presoji 
določi izdajateljica (npr. v obliki diskontov ali premij). 

 Brez poseganja v zgoraj navedeno lahko izdajateljica uporabi tudi uradni 
koncept nadomestitve, panožno rešitev ali splošno sprejeto tržno prakso. 

 Izdajateljica ima pooblastilo za pritegnitev neodvisnega svetovalca, ki v imenu 
izdajateljice določi nadomestno referenčno obrestno mero. „Neodvisni 
svetovalec“ v smislu te določbe je neodvisna finančna institucija mednarodnega 
ugleda ali drug neodvisni finančni svetovalec v euroobmočju z izkušnjami na 
področju mednarodnega kapitalskega trga, ki ga vsakokrat imenuje izdajateljica 
na lastne stroške. Naslednje določbe smiselno veljajo tudi za neodvisnega 
svetovalca. 

 Če izdajateljica določi nadomestno referenčno obrestno mero, ima tudi pravico, 
da po prosti presoji v zvezi z določitvijo aktualne nadomestne referenčne 
obrestne mere določi tudi tiste postopkovne ureditve (npr. dan ugotovitve, 
upošteven čas, upošteven prikaz vrednosti za prejem alternativne referenčne 
obrestne mere kot tudi določbe o izostanku v primeru nerazpoložljivosti 
upoštevnih prikazov vrednosti) ter izvede tiste prilagoditve v zvezi z 
opredelitvijo „bančnega delovnega dne“ in določbami konvencije o bančnem 
delovnem dnevu, ki so v skladu s splošno sprejeto tržno prakso potrebne ali 
smiselne za praktično izvedljivost nadomestitve referenčne obrestne mere z 
nadomestno referenčno obrestno mero. 

 
„Uradni koncept nadomestitve“ pomeni zavezujočo ali nezavezujočo izjavo 
centralne banke, nadzornega organa ali javnopravno ustanovljenega ali 
sestavljenega nadzornega in strokovnega odbora finančne stroke, v skladu s 
katero naj bi ali naj bi lahko določena referenčna obrestna mera, po potrebi ob 
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izvedbi določenih prilagoditev nadomestila, referenčno obrestno mero ali v 
skladu s katero naj bi se ali naj bi se lahko uporabil določen postopek za 
določitev plačilnih obveznosti, ki bi bile sicer določene ob sklicevanju na 
referenčno obrestno mero.  

 „Panožna rešitev“ pomeni izjavo Mednarodnega združenja za zamenjave in 
druge izvedene finančne instrumente (International Swaps and Derivatives 
Association (ISDA)), Združenja mednarodnih kapitalskih trgov (International 
Capital Markets Association (ICMA)), Združenja za finančne trge v Evropi 
(Association for Financial Markets in Europe (AFME)), Zveze trgov posojil 
(Loan Markets Association (LMA)), Evropskega inštituta za denarne trge 
(European Money Markets Institute (EMMI)), Foruma za certifikate Avstrija ali 
drugega zasebnega panožnega združenja finančnega sektorja oziroma izjavo 
FMA, Avstrijske narodne banke (OeNB) ali zakokonsko ureditev, v skladu s 
katero naj bi ali naj bi lahko določena referenčna obrestna mera, če jo 
zagotavlja registrirani upravljavec v skladu s členom 36 uredbe o referenčnih 
vrednostih, po potrebi ob izvedbi določenih prilagoditev, nadomestila 
referenčno obrestno mero ali v skladu s katero naj bi se ali naj bi se lahko 
uporabil določen postopek za določitev plačilnih obveznosti, ki bi bile sicer 
določene ob sklicevanju na referenčno obrestno mero.  

 „Splošno sprejeta tržna praksa“ pomeni uporabo določene referenčne 
obrestne mere, po potrebi ob izvedbi določenih prilagoditev, namesto 
referenčne obrestne mere ali pogodbene ali drugačne ureditve določenega 
postopka za določitev plačilnih obveznosti, ki bi bile sicer določene ob 
sklicevanju na referenčno obrestno mero, v številnih izdajah obveznic po 
nastopu dogodka referenčne vrednosti, ali drugo splošno sprejeto tržno prakso 
za nadomestitev referenčne obrestne mere kot referenčne obrestne mere za 
določitev plačilnih obveznosti.  

 Izdajateljica ima po prosti presoji pravico, ni pa zavezana, v zvezi z istim 
dogodkom referenčne vrednosti večkrat določiti nadomestno referenčno 
obrestno mero, če je ta poznejša določitev primernejša od vsakokratne 
predhodne za dosego cilja nadomestitve. Zgoraj navedene določbe ustrezno 
veljajo tudi v primeru, ko v zvezi z alternativno referenčno obrestno mero, ki jo 
je pred tem določila izdajateljica, nastopi dogodek referenčne vrednosti. 

 Če je izdajateljica nadomestno referenčno obrestno mero določila po nastopu 
dogodka referenčne vrednosti, se nastop dogodka referenčne vrednosti, 
nadomestna referenčna obrestna mera, ki jo je določila izdajateljica, kot tudi 
vse nadaljnje s tem povezane izdajateljičine ureditve čim prej sporočijo 
zavezancu za obračun in imetnikom dolžniških vrednostnih papirjev, nikakor pa 
ne pozneje kot četrti bančni delovni dan po določitvi nadomestne referenčne 
obrestne mere, čim prej pa tudi vsaki borzi, kjer v navedenem trenutku kotirajo 
zadevni dolžniški vrednostni papirji in pravila katere zahtevajo obveščanje 
borze, nikakor pa ne pozneje kot na začetku obrestnega obdobja, od katerega 
je treba nadomestno referenčno obrestno mero prvič uporabiti. 
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Medletno poročilo na dan 
31. marca 2023 

Družba BKS Bank 
  



Kazalo vsebine 

 
Kazalo vsebine 
 
Pregled skupine BKS Bank        3 
Predgovor predsednice uprave        4 
Poslovno poročilo skupine        7 
Gospodarsko okolje          8 
Premoženjski in finančni položaj        9 
Gibanje donosa          11 
Poročilo po segmentih         14 
Konsolidirana lastna sredstva        16 
Upravljanje tveganj          17 
Pregled celotnega leta         18 
Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP    23 
Izkaz vseobsegajočega donosa za obdobje od 1. januarja do 31. marca 2023 24 
Konsolidirana bilanca stanja na dan 31. marca 2023     27 
Izkaz sprememb lastniškega kapitala       28 
Izkaz denarnih tokov         30 
Pojasnila h konsolidiranim računovodskim izkazom banke BKS Bank  31 
Pojasnila zakonitih zastopnikov       49 
Koledar družbe 2023         50 
 
V prihodnost usmerjene izjave 
To medletno poročilo vsebuje podatke in napovedi, ki se nanašajo na prihodnji 
razvoj skupine BKS Bank. Napovedi pomenijo ocene, ki smo jih podali na podlagi 
vseh informacij, ki smo jih imeli na voljo na presečni datum 24. maj 2023. Če se 
domneve, na katerih temeljijo napovedi, ne bi uresničile ali če bi se pojavila tveganja, 
se lahko dejanski donosi razlikujejo od trenutno pričakovanih donosov. S tem 
medletnim poročilom ni povezano nobeno priporočilo glede nakupa ali prodaje delnic 
družbe BKS Bank AG. 
 
Izjava o omejitvi odgovornosti 
Za to medletno poročilo ne velja obveznost revizije in ga zato ni revidiral ali pregledal 
noben revizor. 
Razlog za minimalno odstopajoče vrednosti v preglednicah in grafikonih so razlike, 
nastale zaradi zaokroževanja. Za lažjo berljivost se uporablja moška oblika. V 
besedilih so ženske in moški obravnavani enako. 
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Pregled skupine BKS Bank 

 
Pregled skupine BKS Bank 
 
 
Kazalniki uspešnosti v milijonih EUR 1. čet. 

20221) 
1. čet. 

2023 
± v % 

Neto obrestni prihodki 34,4 58,7 70,7 
Rezervacije za kreditna tveganja -4,0 -9,5 >100 
Neto prihodki iz provizij 17,5 16,6 -5,4 
Stroški upravljanja -34,6 -41,2 18,9 
Čisti dobiček obdobja pred davki 13,3 40,1 >100 
Čisti dobiček obdobja po davkih 11,7 36,1 >100 
Celotna bilanca stanja v milijonih EUR 31.12.2022 31.3.2023 ± v % 

Bilančna vsota 10.533,0 10.354,4 -1,7 
Terjatve do strank po rezervacijah za kreditna 
tveganja 

7.175,3 7.254,0 1,1 

Primarne vloge 7.872,1 7.668,9 -2,6 
• od tega hranilne vloge 1.258,9 1.177,8 -6,4 
• od tega listinjeni dolg, vključno s podrejenim dolgom 1.048,3 1.068,9 2,0 
Lastniški kapital 1.543,8 1.589,5 3,0 
Sredstva strank v upravljanju 19.397,2 19.742,7 1,8 
• od tega obseg depozitov 11.525,1 12.073,8 4,8 
Lastna sredstva v skladu z Uredbo o kapitalskih 
zahtevah (CRR) v milijonih EUR 

31.12.2022 31.3.2023 ± v 
odstot

nih 
točkah 

Total Risk Exposure Amount (vsota zneskov 
izpostavljenosti tveganju) 

6.213,5 6.317,0 1,7 

Lastna sredstva 1.058,1 1.033,0 -2,4 
• od tega navadni lastniški temeljni kapital (CET 1) 778,3 747,8 -3,9 
• od tega celoten temeljni kapital (CET 1 in AT 1) 843,4 813,0 -3,6 
Količnik navadnega lastniškega temeljnega kapitala 12,5 11,8 -0,7 
Količnik temeljnega kapitala (v %) 13,6 12,9 -0,7 
Količnik celotnega kapitala (v %) 17,0 16,4 -0,6 
Kazalniki družbe 31.03.2022 31.03.2023 ± v 

odstot
nih 

točkah 
Return on Equity (donos lastniškega kapitala) po 
davkih 

5,6 9,2 3,6 

Return on Assets (donos sredstev) po davkih 0,8 1,4 0,6 
Cost-Income-Ratio (količnik med stroški in prihodki) 65,7 45,1 -20,6 
Risk-Earnings-Ratio (kreditno tveganje/neto obrestni 
prihodki) 

11,7 16,1 4,4 

Non-performing Loan-Quote (delež slabih posojil)  1,9 2,2 0,3 
Leverage Ratio (količnik finančnega vzvoda) 7,8 7,7 -0,1 
Liquidity Coverage Ratio (količnik likvidnostnega 
kritja) 

192,1 175,6 -16,5 

Net Stable Funding Ratio (količnik neto stabilnih virov 122,6 117,1 -5,5 



financiranja) 
Viri 31.12.2022 31.03.2023  
Povprečno število zaposlenih 986 988  
Število poslovnih enot 64 64  
Delnica družbe BKS Bank 31.12.2022 31.03.2023  
Število navadnih kosovnih delnic (ISIN 
AT0000624705) 

42.942.900 42.942.900  

Najvišja vrednost navadne delnice v EUR 15,9 14,2  
Najnižja vrednost navadne delnice v EUR 13,2 13,0  
Končna vrednost navadne delnice v EUR 14,0 13,4  
Tržna kapitalizacija v milijonih EUR 601,2 575,4  

   
1) V poslovnem letu 2022 je bila spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih nepremičninah. Temu ustrezno so bili 
prilagojeni podatki preteklega leta. Prikaz sprememb je na voljo v Poslovnem poročilu za leto 2022 v poglavju „Sprememba 
računovodske usmeritve pri naložbenih nepremičninah“ od strani 156 dalje. 
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Predgovor predsednice uprave 

 
Spoštovani gospe in gospodje, 
 
zaradi vojne v Ukrajini in počasnega gospodarskega razvoja po vsem svetu se še 
naprej spoprijemamo z velikimi izzivi, vendar menimo, da smo dobro pripravljeni. 
Prvi trije meseci so pokazali, da smo na pravi poti. Kljub vsem težavam sta bila 
poslovanje in donos zelo dobra. 
 
Dobro povpraševanje po lastnih izdajah 
Še posebno vesela sem nadaljnjega velikega povpraševanja po naših lastnih 
izdajah. Vlagatelji cenijo družbo BKS Bank kot odgovorno izdajateljico in dober 
občutek, da so njihove naložbe odgovorne in usmerjene v prihodnost. Od začetka 
leta sta bili izdani dve zeleni obveznici, ki sta bili že v kratkem času dobro plasirani. 
S prihodki od prodaje se bo financiralo elektrarno na biomaso družbe Hasslacher 
Energie GmbH, ki bo predvidoma konec leta med drugim zagotavljala regionalno 
oskrbo občin Sachsenburg in Möllbrücke z energijo. Od leta 2017 smo izdali skupno 
osem zelenih obveznic, dve socialni obveznici in eno trajnostno obveznico. V prvem 
četrtletju 2023 smo pri listinjenem dolgu dosegli 3,9-odstotni porast na 
814 milijonov EUR. 
 
Digitalno, trajnostno in trdno povezano v prihodnost 
V časih skromnih pričakovanj glede gospodarskih razmer je toliko pomembneje 
dosledno pospeševati projekte za prihodnost. Temu ustrezno smo se v obdobju 
poročanja osredotočali na poudarke digitalizacije in trajnostnosti. Digitalna 
preobrazba naše družbe dobro napreduje, še naprej pa si močno prizadevamo 
razširiti digitalne aplikacije za naše stranke. Sem spadajo med drugim nove funkcije 
aplikacij, kot so naša aplikacija za finančno načrtovanje in vključitev poravnalnih 
računov drugih bank, pa tudi spletno odprtje trgovalnih računov prek naše spletne 
strani. Digitalna preobrazba družbe BKS Bank poteka tako dobro, da lahko fizične 
osebe vse produkte sklenejo prek spleta – od računa, stanovanjskih posojil do 
načrtov za varčevanje v skladih in nakupov vrednostnih papirjev. 
 
Vendar pa nismo dejavni le v virtualnem prostoru: v duhu temeljnih vrednot naše 
znamke „srčni“ in „močno povezani“ 
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Predgovor predsednice uprave 

 
smo si v prvem četrtletju ponovno močno prizadevali vzpostaviti osebne stike z 
našimi strankami, ki so bili v preteklih treh letih zaradi COVID-19 precej omejeni. 
Zlasti smo ponovno organizirali veliko prireditev za stranke. Med njimi velja 
izpostaviti predpremiero igre „Job“ v Mestnem gledališču Celovec, naš novoletni 
sprejem na Dunaju kot tudi številne informativne prireditve, kot so naši izvozni zajtrki 
v Gradcu in Celovcu. 
 
Na področju trajnostnosti ponujamo zeleno financiranje in naložbe, prizadevamo pa 
si tudi za izboljšanje naše ekologije poslovanja. Tako smo na začetku leta uspešno 
opravili ponovno presojo za certificiranje v skladu s sistemom za okoljsko ravnanje in 
presojo (EMAS), ki je bila povezana s številnimi optimizacijami na najrazličnejših 
področjih – od porabe energije do sistemov ravnanja z odpadki. Še naprej vlagamo v 
dodatne fotonapetnostne sisteme. Z našimi trenutno petimi sistemi nam je že uspelo 
proizvesti 541 MWh zelene energije. Trije dodatni sistemi bodo kmalu vključeni v 
omrežje, do konca leta pa naj bi sledili še trije. 
 
Porast donosa v prvem četrtletju 2023 
Zvišanje vodilnih obrestnih mer ECB od poletja 2022 je povzročilo dobrodošlo 
normalizacijo bančnih poslov. Novim razmeram smo se prilagodili hitro in prvo 
četrtletje 2023 nam je uspelo zaključiti z znatno rastjo donosa. Čisti dobiček obdobja 
po davkih se je povečal za 24,4 milijona EUR. Pri terjatvah do strank smo od konca 
leta beležili 1,1-odstotni porast na 7,3 milijarde EUR. S 7,7 milijarde EUR je obseg 
primarnih vlog rahlo nazadoval. Medtem ko so bile vezane vloge v strmem vzponu, 
so se vloge na vpogled v obeh segmentih strank zmanjšale. Bilančna vsota je na 
dan 31. marca znašala 10,4 milijarde EUR. 
 
Skupščina ponovno zasedala v živo 
Danes je v Celovcu potekala naša 84. skupščina. Potem ko je morala ta zaradi 
strogih predpisov zaradi COVID-19 tri leta potekati virtualno, smo bili veseli, da smo 
lahko naše delničarje ponovno osebno pozdravili. Sklepi so dostopni na naši spletni 
strani www.bks.at/Investor Relations/Hauptversammlung 2023, med njimi je tudi 
sklep o izplačilu dividend v višini 10,7 milijona EUR. To ustreza 0,25 EUR na delnico, 
na podlagi vrednosti delnice ob koncu leta 2022 pa donosu dividend v višini 1,8 %. 
Dr. Reinhard Iro in Univ.-Prof Dipl.-Inf. Dr. Stefanie Lindstaedt sta bila ponovno 
izvoljena v nadzorni svet. 
 
Povečanje kapitala uspešno zaključeno 
Posebej se želim zahvaliti našim delničarjem, ki so sodelovali pri povečanju kapitala, 
ki je bilo pred nekaj dnevi uspešno zaključeno. Veseli nas, da smo lahko pozdravili 
veliko novih delničarjev. V prvem letu po naši 100. obletnici je to lepa potrditev, da 
delničarji cenijo našo poslovno filozofijo, ki temelji na odgovornosti in bližini. Z 
izkupičkom od povečanja kapitala stopamo v prihodnost močnejši. Še naprej bomo 
dosledno zasledovali cilj trajnostne rasti. 
 
Prisrčno vas pozdravljam, 
 
Mag. Dr. Herta Stockbauer 
predsednica uprave 
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Poslovno poročilo skupine 

 
Gospodarsko okolje 
 
Rast se je nekoliko upočasnila 
Gospodarstvo je v novo leto vstopilo nekoliko oslabljeno. Visoke stopnje inflacije so 
upočasnile gospodarsko rast. 
 
V ZDA je gospodarstvo v prvem četrtletju 2023 na letni ravni beležilo 1,1-odstotno 
rast. V primerjavi z 2,6 % v četrtem četrtletju leta 2022 se je rast torej precej 
upočasnila. Stečaj banke Silicon Valley Bank utegne v prihodnjim mesecih še naprej 
upočasnjevati dajanje posojil s strani ameriških bank, s tem pa tudi gospodarsko 
rast. Kitajsko gospodarstvo je po koncu strogih ukrepov zaradi COVID-19 v novo 
leto vstopilo odločno. Bruto domači proizvod se je v prvem četrtletju 2023 v 
primerjavi s prejšnjim letom povečal za 4,5 % in tako presegel pričakovanja 
analitikov. H kitajski gospodarski rasti je prispevalo povečanje zasebne potrošnje, 
zlasti v storitvenem in izvoznem sektorju. 
 
Gospodarstvo euroobmočja je v prvem četrtletju leta 2023 zraslo za 0,1 %, kar je 
nekoliko pod pričakovanji. Največjo rast so zabeležile južne države v euroobmočju, 
kot so Portugalska (1,6 %), Španija in Italija (obe po 0,5 %). Nemško gospodarstvo 
je v prvem četrtletju stagniralo, potem ko se je v zadnjem četrtletju 2022 skrčilo za 
0,4 %. Avstrijski bruto domači proizvod je v prvem četrtletju upadel za 0,3 %. 
Odločilno je k temu prispevalo predvsem nazadovanje v industrijskem sektorju in tudi 
na področju zunanje trgovine. Po podatkih izvozne bilance je bil upad izvoza v prvem 
četrtletju za 1,8 % večji kot upad uvoza. 
 
Vodilne obrestne mere še naprej zvišane 
Mnogi so se po prisilni združitvi švicarske banke Credit Suisse z banko UBS 
spraševali, ali bodo centralne banke v takšnih razmerah izvedle še omembe vredne 
dvige vodilnih obrestnih mer. Odgovor je prispel hitro: tako ECB kot tudi FED sta še 
naprej zaostrovala obrestne mere. ECB je vodilno obrestno mero najprej dvakrat 
zvišala za 0,5-odstotne točke, maja 2023 pa za nadaljnje 0,25-odstotne točke. 
Obrestna mera za glavne operacije refinanciranja je po tem znašala 3,75 %, 
obrestna mera za depozite pa 3,25 %. Tudi Ameriška centralna banka FED je 
zvišala vodilno obrestno mero, a vsakokrat le za 0,25-odstotne točke. Ameriška 
vodilna obrestna mera se je po teh zvišanjih gibala v razponu od 5,0 % do 5,25 %. 
Stroga retorika posameznih centralnih bank je nazadnje popustila, na podlagi česar 
je mogoče sklepati, da tako ECB kot tudi FED počasi zaključujeta svoj pohod 
zviševanja obrestnih mer. ECB bo vodilno obrestno mero letos predvidoma zvišala 
še enkrat ali dvakrat. Za ZDA se nadaljnje zvišanje obrestnih mer trenutno ne 
pričakuje. Če bi se gospodarske razmere v prihodnjih mesecih občutno poslabšale, 
bi lahko bili proti koncu leta priča znižanjem vodilnih obrestnih mer. 
 
Okrevanje na kapitalskih trgih 
Kljub še vedno napetemu tržnemu okolju je v prvem četrtletju tako delnicam kot tudi 
obveznicam uspelo ostati v vzponu, čeprav so na obe kategoriji vplivala nihanja. 
Svetovni delniški trg je ob koncu četrtletja – računano v eurih – beležil približno 5,8-
odstotno rast. Rast evropskih delnic je znašala približno 8,9 %. Nemški delniški 
indeks se je podražil za približno 12,3 %, medtem ko je avstrijski delniški indeks 



nekoliko zaostal, in sicer za približno 3,0%.. Rast državnih obveznic je v prvih treh 
mesecih znašala približno 2,4 %; podjetniške evroobveznice so beležile približno 
1,8-odstotno rast. Tečajne izgube so bile zabeležene pri surovinah, zlasti 
energetskih surovinah, od katerih so se nekaterim močno znižale cene.. Cene zlata 
so se povečale za približno 6,4 % (v EUR).. V negotovem geopolitičnem in 
gospodarskem okolju je zlatu koristil njegov sloves „varnega zatočišča“.  
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Poslovno poročilo skupine 

Premoženjski in finančni položaj 
 
Bilančna vsota skupine BKS Bank je na dan 31. marca znašala 
10,4 milijarde EUR in tako ostala na enaki ravni kot ob koncu prejšnjega leta. 
Terjatve do strank so se rahlo povečale, in sicer za 1,1 % na 7,3 milijarde EUR. 
Primarne vloge so beležile upad v višini 2,6% na 7,7 milijarde EUR. 
 
Sredstva 
Stabilna rast kreditov kljub gospodarskemu upadu 
Leto 2023 se je začelo zadržano: mednarodni gospodarski upad, ki se je začel poleti 
prejšnjega leta, se je v prvem četrtletju 2023 nadaljeval. Po ocenah Avstrijskega 
inštituta za gospodarske raziskave (WIFO) to gibanje zavira rast avstrijskega BDP. 
Šele od poletja naprej si je mogoče obetati rahlo oživitev gospodarstva. Tudi v drugih 
državah, v katerih poslujemo, od drugega polletja naprej računamo na zmeren vzpon 
gospodarstva. Še vedno visoke stopnje inflacije so v prvem četrtletju dodatno 
poskrbele za zadržanost potrošnikov in družb. 
 
Zaradi tega je bilo povpraševanje po kreditih v obdobju poročanja nekoliko zadržano, 
čeprav smo z razvojem novih poslov zadovoljni. Na domačih in tujih tržnih območjih 
smo od začetka leta odobrili približno 416 milijonov EUR novih financiranj. Približno 
73,1 % na novo odobrenih kreditov so odobrile avstrijske direkcije. 
 
Terjatve do kupcev so se s 7,2 milijarde EUR na začetku leta povečale na 
7,3 milijarde EUR, kar je ustrezalo rasti kreditov za 1,1 %. Nadpovprečno dobro so 
se gibali krediti, namenjeni financiranju izvoza, ki so se povečali za skoraj 9 %. 
 
Od tretjega četrtletja 2022 ugotavljamo upad na področju novih poslov s krediti za 
financiranje stanovanjske gradnje. Poleg zvišanja obrestnih mer in močno rastočih 
cen gradnje je temu odločilno botrovala avstrijska Uredba o ukrepih kreditnih 
institucij za financiranje nepremičnin (Kreditinstitute-
Immobilienfinanzierungsmaßnahmen-Verordnung) (KIM-V), s katero se od 
avgusta 2022 ureja dajanje kreditov za financiranje nepremičnin s fiksnimi razmerji 
med posojilom in vrednostjo zavarovanja ter med zneski za odplačevanje dolga in 
dohodkom. Krediti fizičnim osebam so se zaradi tega v prvem četrtletju zmanjšali za 
3,5 %. 
 
Obrat trenda na področju obrestnih mer je vplival na stanje gotovinskih rezerv. Te so 
v primerjavi s koncem leta 2022 beležile odliv v višini skoraj 0,3 milijarde EUR in 
znašale konec marca 0,6 milijarde EUR. Tako so gotovinske rezerve ponovno na 
običajni ravni. 
 
Terjatve do kreditnih institucij so se na presečni dan zmanjšale za 26,2 % na 
187,2 milijona EUR. 
 
Delež kreditov v tuji valuti se je v skupnem portfelju kreditov v zadnjih letih precej 
zmanjšal. Zaradi doslednega krčenja kreditov v švicarskih frankih se je obseg še 
neporavnanih kreditov skrčil na 70,3 milijona EUR. Na dan 31. marca 2023 je znašal 
delež kreditov v tuji valuti le še 1,0 %. 
 



Povpraševanje po financiranju zakupov ostaja 
Posli zakupa so v preteklih treh mesecih ponovno potekali zelo zadovoljivo. Skupaj 
je znašala vrednost terjatev na ravni skupine na dan 31. marca 617,4 milijona EUR. 
Obseg na novo odobrenih pogodb o zakupu je znašal 71,8 milijona EUR. V prvem 
četrtletju 2023 smo upravljali štiri družbe za zakup, po eno v Sloveniji, na Hrvaškem, 
Slovaškem in v Avstriji. Aprila 2023 je 
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Poslovno poročilo skupine 

 
začela poslovati naša peta družba za zakupe v Srbiji. 
 
Stabilne denarne rezerve 
Stanje dolžniških vrednostnih papirjev in drugih vrednostnih papirjev s fiksno 
obrestno mero se je v obdobju poročanja povečalo za 3,5 % na 1,2 milijarde EUR. 
Denarne rezerve v obliki visokokakovostnih likvidnih sredstev za izpolnjevanje 
regulativnih določb o likvidnosti so na dan 31. marca znašale 1,5 milijarde EUR, kar 
ustreza približno 14,3 % bilančne vsote. 
 
Deleži v družbah, obračunani z uporabo kapitalske metode, so se od začetka leta 
povečali s 727,3 milijona EUR na 753,8 milijona EUR, kar je 3,7-odstotni porast. 
Priključitev obdobnih poslovnih izidov sestrskih bank, tj. Oberbank AG in Bank für 
Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, je prikazana v tej postavki. 
 
Obveznosti do virov sredstev 
Stanje primarnih vlog rahlo nazadovalo 
Primarne vloge so konec marca znašale 7,7 milijarde EUR in so bile tako za 2,6 % 
pod stanjem ob koncu leta 2022. Nazadovale so predvsem dnevno zapadle vloge na 
vpogled na računih in hranilnih knjižicah, medtem ko so bile vezane vloge z 11,4 % 
močno v vzponu. 
 
Po eni strani so bila presežna denarna sredstva zaradi spremenjenih obrestnih mer 
pogosto uporabljena za poplačilo kreditnih obveznosti. Po drugi strani pa 
spremenjene obrestne mere vplivajo tudi na strukturo vlog. Daljše vezave pomenijo 
spet višje obresti. Še posebno pri poslovanju s fizičnimi osebami je bilo 
povpraševanje po vezanih vlogah zelo veliko (+15 %), zlasti po vezanem računu 
»Mein Geld-Konto«, ki je na voljo tudi na spletu.. 
 
Lastne izdaje so beležile razveseljivo rast 
Pri lastnih izdajah smo lahko prav tako beležili lepo rast. Od začetka leta sta bili že 
uspešno izdani dve zeleni obveznici, v središču katerih je regionalna oskrba s 
trajnostno proizvedeno energijo. Listinjeni dolg je dosegel 814,0 milijona EUR, kar je 
razveseljiv 3,9-odstotni porast od začetka leta. Podrejeni dolg se je z odplačili 
glavnice zmanjšal za 3,7 % na 254,9 milijona EUR. 
 
Skupaj se je struktura refinanciranja premaknila k dolgoročnim sredstvom, kar je 
mogoče ovrednotiti kot zelo pozitivno. 
 
Lastniški kapital skupine je znašal na dan 31. marca 2023 1,6 milijarde EUR, kar je 
3,0-odstotni porast v primerjavi z 31. decembrom 2022. Vpisani kapital v višini 
85,9 milijona EUR se ni spremenil. Da bi omogočili nadaljnjo rast osrednje poslovne 
dejavnosti, je uprava družbe BKS Bank AG s soglasjem nadzornega sveta marca 
sklenila povečati osnovni kapital s 85.885.800 EUR na največ 91.611.520 EUR, in 
sicer z izdajo do 2.862.860 novih navadnih kosovnih delnic. Povečanje kapitala je 
bilo uspešno zaključeno, uradno trgovanje z novimi delnicami pa se je na Dunajski 
borzi začelo 22. maja 2023. 
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Gibanje donosa 
 
Družba BKS Bank je na dan 31. marca 2023 beležila znatno rast donosa. K 
temu pozitivnemu razvoju sta pomembno prispevala rast donosa iz obresti in 
donos družb, obračunan z uporabo kapitalske metode. 
 
Čisti dobiček obdobja se je v prvem četrtletju močno povečal 
Družba BKS Bank je na dan 31. marca 2023 dosegla čisti dobiček obdobja po davkih 
v višini 36,1 milijona EUR, kar pomeni povečanje za 24,4 milijona EUR oziroma 
potrojitev v primerjavi z 31. marcem 2022. Izvrsten donos gre pripisati več 
dejavnikom. Pomembna sta bila predvsem rast v višini 70,7 % na 58,7 milijona EUR 
pri neto obrestnih prihodkih, kot tudi donos družb, obračunan z uporabo kapitalske 
metode, ki se je povečal za 15,9 milijona EUR na 22,8 milijona EUR. 
 
V primerjavi s prvim četrtletjem 2022 smo povečali rezervacije za kreditna tveganja 
(+5,4 milijona EUR), da bi bili dobro pripravljeni na morebitne negativne učinke 
gospodarskega upada, kot je denimo čedalje večje število primerov insolventnosti. 
Na splošno pa so bile razmere na področju tveganj še naprej zelo umirjene. 
 
Nazadovali donos iz provizij 
Na področju bančnih poslov s prihodki iz naslova provizij smo na dan 31. marca 
2023 beležili upad za 5,4 % na 16,6 milijona EUR. Medtem ko sta se področji 
plačilnega prometa in deviznih poslov razvijali zelo razveseljivo, sta področji 
poslovanja z vrednostnimi papirji in posojilne dejavnosti beležili upad. 
 
V prvem četrtletju leta 2023 so se prihodki na poslovnem področju plačilnega 
prometa še povečali. V preteklih letih se je to področje razvilo v zanesljiv in stalen vir 
donosa. Tudi v prvem četrtletju 2023 se je ta trend nadaljeval. S povečanjem v višini 
11,1 % in presežkom v višini 6,7 milijona EUR je ostala ta poslovna panoga 
najdonosnejša panoga na področju bančnih poslov s prihodki iz naslova provizij. 
 
Zaradi nestanovitnega razvoja na finančnih trgih in s tem povezane negotovosti 
vlagateljev poslovanje z vrednostnimi papirji ni doseglo naših pričakovanj. Donos iz 
provizij pri poslovanju z vrednostnimi papirji se je zmanjšal s 5,7 milijona EUR na 
4,5 milijona EUR. 
 
Tudi povpraševanje po kreditih je zaradi splošne zadržanosti pri naložbenih 
odločitvah v prvem četrtletju popustilo. Temu ustrezno se je zmanjšal donos iz 
kreditnih provizij s 4,7 milijona EUR na 3,9 milijona EUR. 
 
Na prihodke iz obresti je od poletja 2022 pozitivno vplivalo postopno zvišanje 
vodilnih obrestnih mer s strani ECB. Po več kot desetletju politike ničelnih obrestnih 
mer je to pomenilo vrnitev k osnovnim načelom bančnega poslovanja. Obrestno 
mero za glavne operacije refinanciranja je ECB v prvem četrtletju 2023 zvišala še 
dvakrat: 8. februarja je prišlo do zvišanja na 3,0 %, od 22. marca pa velja za 
euroobmočje obrestna mera za glavne operacije refinanciranja 3,5 %. Hitro 
zviševanje obrestnih mer je sprožilo na strani sredstev in na strani obveznosti do 
virov sredstev vrsto uskladitev obrestnih mer, ki smo jih nemudoma izvedli. Prihodki 



obresti so se v primerjavi z obdobjem prejšnjega leta povečali na 67,2 milijona EUR. 
Drugi prihodki iz obresti so se povečali za 75,7 % na 9,2 milijona EUR. Sami po sebi 
so se zvišali tudi odhodki za obresti, ki so se povečali s 7,2 milijona EUR na 
17,7 milijona EUR. Na dan 31. marca 2023 so bili tako zabeleženi neto obrestni 
prihodki v višini 58,7 milijona EUR, kar je za 70,7 % oziroma 24,3 milijona EUR več 
kot leto prej.. 
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Ob rezervacijah za kreditna tveganja na vidiku razvoj gospodarstva 
Visoke stopnje inflacije in mednarodni gospodarski upad so v prvem četrtletju 2023 
zavirali rast avstrijskega BDP. Avstrijski inštitut za gospodarske raziskave (WIFO) v 
prihodnjih mesecih računa na nadaljnji zadržan razvoj. V nedavno objavljeni 
napovedi inštitut sklepa, da bo gospodarski razvoj šele od sredine 2023 dobil 
ponovni zagon, letos pa gre računati na skromno rast avstrijskega gospodarstva v 
višini le 0,3 %. Temu ustrezno so se povečale rezervacije za kreditna tveganja: na 
dan 31. marca 2023 so znašale 9,5 milijona EUR, pri čemer gre za porast za 
5,4 milijona EUR v primerjavi z obdobjem prejšnjega leta. 
 
Skupaj se je donos iz obresti po rezervacijah za tveganja povečal s 
30,4 milijona EUR na 49,3 milijona EUR, kar ustreza 62,1-odstotnemu povečanju. 
 
Zmerno povečanje materialnih stroškov 
Stroški upravljanja so se v primerjavi z obdobjem prejšnjega četa povečali za 18,9 % 
na 41,2 milijona EUR. 
 
Razlog za to je bil predvsem znaten porast stroškov zaposlenih, ki so se povečali na 
26,9 milijona EUR, deloma zaradi donacije v fundacijo BKS 
Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung. Število zaposlenih – računano v delovnih letih 
– je znašalo 988 zaposlenih. Druga velika stroškovna postavka med stroški 
upravljanja so materialni stroški, ki so se le rahlo povečali in znašali 
11,5 milijona EUR (+3,0 %). Zaradi stroge stroškovne discipline je kljub visokim 
stopnjam inflacije in številnim projektom na področju digitalizacije uspelo, da so se 
izdatki na tem področju le rahlo povečali. 
 
Drugi poslovni izid je znašal -6,6 milijona EUR in tako ostal na ravni preteklega leta. 
V tej postavki so izkazani regulativni stroški, h katerim v prvem četrtletju spadajo 
prispevki v sklad za zajamčene vloge in tudi reševalni sklad. Prispevki za reševalni 
sklad in sklad za zajamčene vloge so skupaj znašali 7,3 milijona EUR, za pristojbino 
za stabilnost pa je bilo treba odšteti 0,3 milijona EUR. 
 
Pomembne postavke v izkazu poslovnega izida 
 
v milijonih EUR 1. čet. 

2022 
1. čet. 

2023 
± v % 

Neto obrestni prihodki 34,4 58,7 70,7 
Rezervacije za tveganja -4,0 -9,5 >100 
Neto prihodki iz provizij 17,5 16,6 -5,4 
Donos družb, obračunan z uporabo 
kapitalske metode 

6,8 22,8 >100 

Donos iz trgovanja 0,5 -0,2 >-100 
Drugi poslovni prihodki in odhodki -6,6 -6,6 -0,1 
Donos iz finančnih sredstev -0,8 -0,5 29,6 
Stroški upravljanja -34,6 -41,2 18,9 
Čisti dobiček obdobja pred davki 13,3 40,1 >100 
Davki na dohodek in prihodek -1,6 -4,0 >100 
Čisti dobiček obdobja po davkih 11,7 36,1 >100 
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Pomembni kazalniki družbe 
Najpomembnejši kazalniki uspešnosti so se v prvem četrtletju zaradi izvrstnega 
donosa razvijali nadpovprečno dobro. Return on Equity (donos lastniškega kapitala) 
(ROE) po davkih  se je v obdobni primerjavi povečal s 5,6 % na 9,2 %, Return on 
Assets (donos sredstev) (ROA) po davkih pa je dosegel 1,4 %. 
 
Cost-Income-Ratio (razmerje med stroški in prihodki) se je v primerjavi s 
primerjalnim obdobjem preteklega leta zmanjšal za 20,6-odstotnih točk na izvrstnih 
45,1 %. Zaradi visokih rezervacij za kreditna tveganja se je Risk-Earnings-Ratio 
(razmerje med tveganjem in dobičkom) povečalo z 11,7 % na 16,1 %, kar pomeni 
povečanje za 4,4-odstotne točke. 
 
Delež slabih posojil je na dan 31. marca 2023 znašal 2,2 %, kar kaže na to, da 
imamo zelo dobro kreditno kakovost. Leverage Ratio (stopnja finančnega vzvoda) je 
bil z vrednostjo 7,7 % precej višji od zakonsko zahtevane stopnje v višini 3,0 %. 
Liquidity Coverage Ratio (količnik likvidnostnega kritja) (LCR) je dosegel 175,6 % in 
jasno izpolnjuje regulativno zahtevo v višini 100 %. 
 
Družba BKS Bank ima dobro kapitalsko osnovo, kar je prav v zahtevnih časih 
pomemben steber za uspešno gospodarjenje. Količnik navadnega lastniškega 
temeljnega kapitala je znašal na dan 31. marca 2023 – brez pripisa čistega dobička 
obdobja – 12,9 %. Količnik celotnega kapitala se je zmanjšal s 17,0 % na 16,4 %. 
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Poročilo po segmentih 
 
Poročilo po segmentih je razčlenjeno na štiri poslovna področja: poslovne 
stranke, fizične osebe, finančni trgi in razno. V prvem četrtletju 2023 sta se 
področji poslovanja s poslovnimi strankami kot tudi fizičnimi osebami zelo 
dobro razvijali. Tudi v segmentu finančnih trgov je bilo mogoče doseči znatno 
rast donosa. 
 
Poslovne stranke 
Poslovanje s poslovnimi strankami se v družbi BKS Bank ponaša z najdaljšo 
tradicijo. Od leta 1922 se naše načelo glasi „Stati ob strani gospodarstvu“, do danes 
pa tvori poslovanje s poslovnimi strankami našo najpomembnejšo operativno 
poslovno enoto. Naše znanje in izkušnje na področju financiranja, naložb in 
rezervacij – tako na regionalnem področju kot tudi na področju mednarodnega 
poslovanja – so temelj za dolgoletne poslovne odnose, ki pri številnih naših 
poslovnih strankah trajajo že več desetletij in zajemajo več generacij. V prvem 
četrtletju 2023 je v našo strokovno skrb zaupalo 27.200 poslovnih strank. 
 
Velika rast donosa 
Segment poslovanja s poslovnimi strankami je novo obdobje poročanja začelo z zelo 
močnim četrtletjem. Na dan 31. marca 2023 smo v segmentu poslovanja s 
poslovnimi strankami beležili donos pred davki v višini 27,2 milijona EUR. Tu gre za 
povečanje v višini 25,5 % v primerjavi z enakim četrtletjem 2022. Odločilna za 
izvrsten donos sta bila predvsem neto obrestni prihodek in tudi donos na področju 
plačilnega prometa. Neto obrestni prihodki so se zaradi večjih prihodkov iz 
poslovanja z vlogami povečali za 32,6 % na 37,7 milijona EUR. Donos iz provizij na 
področju plačilnega prometa se je povečal za 12 % na 3,7 milijona EUR, medtem ko 
sta se donosa iz kreditnih provizij in iz provizij pri poslovanju z vrednostnimi papirji 
zmanjšala. 
 
Rezervacije za kreditna tveganja so se na področju poslovnih strank v prvih treh 
mesecih povečale za 25,5% na 4,0 milijona EUR. Po statističnih podatkih o 
insolventnosti avstrijske Zveze za zaščito upnikov iz leta 1870 
(Kreditschutzverbandes) (KSV1870) se je število primerov insolventnosti podjetij v 
Avstriji med januarjem in marcem 2023 povečalo za 22,3 %. Pričakuje se, da se bo 
ta trend nadaljeval do konca leta. Temu ustrezno bi se v prihodnjih mesecih utegnile 
povečati rezervacije za kreditna tveganja. Stroški upravljanja so se povečali na 
16,2 milijona EUR. 
 
Ključni kazalniki uspešnosti v posameznih segmentih so se prav tako izvrstno 
razvijali: Return on Equity (donos lastniškega kapitala) se je povečal po zaslugi zelo 
dobrega donosa v segmentu poslovanja za 0,4-odstotne točke na 23,0 %. Cost-
Income-Ratio (razmerje med stroški in prihodki)se je zmanjšal za 1,8-odstotne točke 
na 34,3 %. Risk-Earnings-Ratio (razmerje med tveganjem in dobičkom) se je kljub 
povečanju rezervacij za tveganja še zmanjšal in znaša 10,6 %. 
 
 
 



Fizične osebe 
V 60-ih letih minulega stoletja vedno smo razširili naš portfelj in začeli našo ponudbo 
usmerjati tudi v fizične osebe. Od tedaj se je marsikaj spremenilo. Z veliko znanja in 
izkušnjami, finančnim vložkom in ustrezno mero daljnovidnosti sta nam uspela 
digitalna preobrazba in skok v dobo digitalnega bančništva. Danes smo ponosni na 
našo obsežno ponudbo produktov in storitev, ki je nismo le digitalizirali, temveč smo 
jo ves čas usmerjali v večjo trajnostnost. Vsi bančni posli za fizične osebe so danes 
na voljo v digitalni obliki. Poleg tega v vsaki kategoriji produktov – financiranje, 
naložbe in plačilni promet – ponujamo tudi „zeleno“ alternativo. 
 
Pomemben nadaljnji razvoj v segmentu fizičnih oseb je bila uvedba aplikacije BKS 
Bank Connect. 
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Digitalna banka v banki se precej razlikuje od spletnega bančništva: v aplikaciji BKS 
Bank Connect so združeni osebno svetovanje, regionalna povezanost in digitalna 
navzočnost v edinstven produkt. Stranke znajo ceniti pestro ponudbo družbe BKS 
Bank: na dan 31. marca 2023 nam je zaupalo približno 168.800 fizičnih oseb. 
 
Znaten porast donosa 
Donos pred davki se je v segmentu poslovanja s fizičnimi osebami izvrstno razvijal. 
Z 10,1 milijona EUR je bil precej večji od donosa preteklega leta (0,7 milijona EUR). 
Neto obrestni prihodki so se povečali za 11,6 milijona EUR na 18,7 milijona EUR, 
medtem ko se je donos iz provizij s 7,5 milijona EUR (-6,5 %) zmanjšal. V prvem 
četrtletju je bilo pri naših strankah tako na področju poslovanja z vrednostnimi papirji 
kot tudi na področju poslovanja s krediti zaradi geopolitičnih napetosti opaziti 
nekoliko zadržanosti. Zelo dobro se je razvijalo področje plačilnega prometa: v 
primerjavi s primerjalnim četrtletjem smo dosegli za 7,7 % boljši donos v višini 
2,9 milijona EUR. 
 
Pri rezervacijah za kreditna tveganja je v segmentu fizičnih strank prišlo do sprostitve 
v višini 0,6 milijona EUR. Tu se še vedno kaže dober razvoj tveganja, ki nas na 
področju poslovanja s fizičnimi osebami trajno spremlja. Stroški upravljanja so se 
povečali na 17,1 milijona EUR. 
 
Razvoj kazalnikov uspešnosti v posameznih segmentih je bil zaradi zelo dobrega 
donosa v segmentu poslovanja razveseljiv: Return on Equity (donos lastniškega 
kapitala)je na dan 31. marca 2023 znašal 32,2 %, medtem ko se je Cost-Income-
Ratio (razmerje med stroški in prihodki)zmanjšal na 64,4 %. 
 
Finančni trgi 
V segmentu finančnih trgov so poleg donosov iz upravljanja strukture obresti 
pomembni stebri donosov prihodki iz portfelja lastniških vrednostnih papirjev in 
prispevki družb, obračunani z uporabo kapitalske metode. Lastno trgovanje ni v 
središču naše poslovne dejavnosti. 
 
Znatno povečan donos 
Čisti dobiček obdobja pred davki se je povečal z 2,4 milijona EUR na 
21,8 milijona EUR. Razlog za povečanje je predvsem posledica neto obrestnih 
prihodkov, ki so se povečali s 5,7 milijona EUR na 25,0 milijona EUR. Neto obrestni 
prihodki vključujejo donos družb, obračunan z uporabo kapitalske metode, ki je bil za 
15,9 milijona EUR višji kot v primerjalnem obdobju prejšnjega leta. Donos iz 
finančnih sredstev/obveznosti se je rahlo izboljšal, in sicer z -1,1 milijona EUR na -
0,7 milijona EUR v četrtletni primerjavi. Stroški upravljanja se z 2,2 milijona EUR niso 
spremenili. 
 
Razno 
Segment razno zajema tiste postavke prihodkov in odhodkov, ki jih ne moremo jasno 
pripisati drugim segmentom. Pri izračunu po posameznih segmentih smo zelo 
pozorni na to, da poslovnim segmentom pripisujemo le takšne postavke prihodkov in 
odhodkov, ki so bili ustvarjeni v zadevnem segmentu oziroma so posledica 
zadevnega segmenta. Donos pred davki je v segmentu poslovanja na dan 31. marca 



znašal -19,0 milijona EUR. 
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Konsolidirana lastna sredstva 
 
Delež lastnih sredstev in celotna izpostavljenost iz naslova kreditnega 
tveganja sta se ugotavljala v skladu z zahtevami Uredbe o kapitalskih zahtevah 
(Capital Requirements Regulation) (CRR) in Direktive o kapitalskih zahtevah 
(Capital Requirements Directive) (CRD)Za izračun kapitalskih zahtev za 
kreditno tveganje, tržno tveganje in operativno tveganje se uporablja 
standardizirani pristop. 
 
Družba BKS Bank mora na dan 31. marca 2023 kot rezultat procesa nadzorniškega 
pregledovanja in ovrednotenja (Supervisory Review and Evaluation Process) 
(SREP) s strani avstrijskega Urada za nadzor finančnega trga (Finanzmarktaufsicht) 
(FMA) izpolnjevati naslednje minimalne zahteve brez kapitalskega blažilnika kot 
odstotka vsote zneskov izpostavljenosti tveganju: 
• 5,4 % za navadni lastniški temeljni kapital 
• 7,2 % za temeljni kapital in 
• 9,6 % za količnik celotnega kapitala. 
 
Navadni lastniški temeljni kapital je konec marca znašal 747,8 milijona EUR, količnik 
navadnega lastniškega temeljnega kapitala pa 11,8 %. Dodatni temeljni kapital je na 
dan 31. marca znašal 65,2 milijona EUR. Ob upoštevanju dodatnega kapitala v višini 
220,1 milijona EUR so znašala lastna sredstva 1.033,0 milijona EUR. Količnik 
celotnega kapitala je dosegel vrednost v višini 16,4 %. 
 
Treba je pripomniti, da tega medletnega poročila ni revidiral noben revizor. Zato 
sorazmerni čisti dobiček prvih treh mesecev ni pripisan lastnim sredstvom. 
 
Skupina kreditnih institucij BKS Bank: Lastna sredstva v skladu s CRR 
 

v milijonih EUR 31.12.2022 31.03.2023 

Osnovni kapital 85,9 85,9 

Rezerve z odbitkom neopredmetenih osnovnih 
sredstev 

1.360,6 1.366,7 

Odbitne postavke -668,2 -704,8 

Navadni lastniški temeljni kapital (CET 1) 778,31) 747,8 

Količnik navadnega lastniškega temeljnega kapitala 12,5 % 11,8 % 

  

Obveznica AT 1 65,1 65,2 

Dodatni temeljni kapital 65,1 65,2 

Celoten temeljni kapital (CET 1 + AT 1) 843,4 813,0 

Količnik temeljnega kapitala 13,6 % 12,9 % 

  

Dodatni kapital 214,7 220,1 

Lastna sredstva skupaj 1.058,1 1.033,0 

Količnik celotnega kapitala 17,0% 16,4% 

  

Total Risk Exposure Amount (vsota zneskov 6.213,5 6.317,0 



izpostavljenosti tveganju) 

  
1) Vključuje poslovni izid za leto 2022. 

16 
Poslovno poročilo skupine 

 
Zahteve v zvezi z razmerjem minimalne zahteve glede kvalificiranih obveznosti 
in kapitala (MREL) 
Razmerje Minimum Requirement for Eligible Liabilities and Own Funds MREL 
pomeni minimalno zahtevo glede kvalificiranih obveznosti in kapitala in naj bi 
zagotovila, da je mogoče banke v primeru težav likvidirati na urejen način. 
Najmanjšo zahtevo glede razmerja MREL sestavljata znesek pokrivanja izgub in 
znesek dokapitalizacije, dopolni pa se s pribitkom za ohranjanje tržnega zaupanja. 
Na dan 31. marca 2023 je znašalo razmerje MREL na podlagi Total Risk Exposure 
Amount (vsota zneskov izpostavljenosti tveganju) (TREA) 27,0 %. Regulativno 
zahtevano razmerje v višini 20,1 % smo znatno presegli. 
 

Upravljanje tveganj 
 
Trenutni kvantitativni podatki v zvezi z upravljanjem tveganj so prikazani v pojasnilih 
od strani 40 naprej in temeljijo na sistemu notranjega poročanja o upravljanju 
celotnega bančnega tveganja. Kvalitativni podatki so na voljo v Poslovnem poročilu 
na dan 31. december 2022. 
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Pregled celotnega leta 
 
Svetovno gospodarstvo zavira inflacija 
Geopolitična negotovost ostaja velika in zvišanja obrestnih mer za zajezitev inflacije 
trenutno ne dopuščajo vzpona gospodarstva. Mednarodni denarni sklad (MDS) 
pričakuje po navedbah v svojem zadnjem gospodarskem poročilu letos rast 
svetovnega gospodarstva v višini 2,8 %. 
 
Nizka rast prizadene zlasti industrializirane države. V ZDA znatna zvišanja obrestnih 
mer počasi terjajo svoj davek. Posledično bi utegnilo ameriško gospodarstvo letos 
beležiti le 1,6-odstotno rast. Svetovni gonilni sili ostajata Indija in Kitajska. Potem ko 
je Ljudska republika Kitajska zrahljala stroge omejitve zaradi COVID-19, pričakuje 
MDS za leto 2023 5,2-odstotno rast. Za leto 2024 se Kitajski pripisuje 4,5-odstotna 
rast. Indija bi po navedbah MDS utegnila v letu 2023 beležiti 5,9 do 6,3-odstotno 
rast. 
 
Evropska komisija je nedavno objavila svojo napoved za pomlad. Gospodarski 
razvoj v Evropi je v prvih mesecih – po zaslugi nižjih cen energentov in stabilizacije 
dobavnih verig – potekal dosti trdneje, kot se je domnevalo. Tudi razvoj na trgu dela 
je bil zelo zadovoljiv. Evropska komisija je zato svojo napoved za prihodnje mesece 
zvišala. 
 
Za euroombmočje pričakujejo ekonomski raziskovalci rast BDP v višini 1,1 %, za 
prihodnje leto pa 1,6 %. Po podatkih Evropske komisije bosta dve največji 
gospodarstvi v EU - Nemčija in Francija - letos najverjetneje rasli po podpovprečni 
stopnji (0,2 % oziroma 0,7 %). 
 
Tudi v Avstriji se napoveduje počasnejši razvoj gospodarstva: letos naj bi znašala 
rast domačega gospodarstva 0,4 %, prihodnje leto pa 1,6 %. 
 
Na tujih trgih, pomembnih za našo družbo, tj. v Sloveniji, na Hrvaškem in Slovaškem 
se računa na višjo gospodarsko rast kot v euroombmočju: za slovensko 
gospodarstvo je napovedana 1,2-odstotna, za hrvaško gospodarstvo 1,6-odstotna in 
za slovaško gospodarstvo 1,7-odstotna rast. 
 
Razvoj inflacije utegne ostati odločilna tema 
Nadaljnji razvoj inflacije kot tudi spremljevalni (proti)ukrepi so trenutno v središču 
svetovne ekonomije. Stopnja inflacije v euroobmočju se je marca znižala z 8,5 % na 
6,9 %. V ZDA se je stopnja inflacije znižala celo na 5,0 %. Ob teh podatkih pa prihaja 
do izraza osnovni učinek. Kajti po začetku ruskega vojaškega napada na Ukrajino so 
cene energentov poskočile v nebo, v zadnjih mesecih pa deloma spet upadle na 
ravni pred krizo. O zadovoljstvu pa zaradi še vedno visoke osnovne inflacije –, ki se 
je nazadnje celo zvišala s 5,6 % na 5,7 % –, še ne more biti govora. MDS računa, da 
bo svetovna inflacija znašala 7,0 %, v industrializiranih državah pa naj bi njeno letno 
povprečje znašalo 4,7 %. Za prihodnje leto 2024 se pričakuje upad stopenj inflacije 
na 4,9 % na svetovni ravni, v industrializiranih državah pa naj bi te upadle na 2,6 %. 
Nevarnosti inflacijsko-plačne spirale, ki bi lahko stopnje inflacije še okrepila, MDS 
trenutno ne vidi. V Avstriji se pričakuje bistveno višja inflacija: po navedbah MDS bi 



naj ta v letu 2023 znašala 8,2 %, medtem ko naj bi se inflacija v preostalem 
euroobmočju zmanjšala na 5,6 %. 
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Zadržani vlagatelji določajo dogajanje na borzi 
Negotovost na kapitalskem trgu je še naprej velika. Če se razpoloženje ne bo 
izboljšalo, bi lahko v Evropi in v ZDA prišlo do recesije. To vpliva tudi na 
razpoloženje vlagateljev. 
 
Tako z delnicami kot tudi obveznicami se trenutno trguje z veliko mero previdnosti, 
kar je mogoče ovrednotiti kot kontraindikator. Številni vlagatelji še vedno hranijo 
velike zaloge denarja, ki bi se lahko začele hitro stekati na kapitalske trge, če bi se 
tržno okolje umirilo. Predvsem v segmentu obveznic se je nazadnje pokazalo, da je 
pripravljenost mednarodnih vlagateljev za naložbe še vedno visoka. Številni vlagatelji 
medtem uporabljajo ponovno privlačne obrestne mere. Srednjeročni obeti so po 
našem mnenju dobri. Prehodnih težav pa zaradi velike nervoze udeležencev na trgu 
seveda ne gre izključiti. 
 
Razpoloženje zaznamujejo nestanovitni trgi in preobrat na področju obrestnih 
mer 
Poslovno leto se je začelo z mešanimi občutki. Po eni strani je bilo razpoloženje 
zaradi visokih stopenj inflacije pesimistično. Po drugi strani smo bili po mnogih letih 
politike ničelnih obrestnih mer prvič zopet priča letu z normalnimi obrestnimi merami. 
Zaradi zvišanja vodilnih obrestnih mer je bilo mogoče na področju poslovanja z 
vlogami zopet ustvariti pozitivne obresti. Tudi v prihodnjih treh četrtletjih se pričakuje 
dober razvoj neto obrestnih prihodkov. Treba je upoštevati, da so vodilne obrestne 
mere ECB še nekoliko zvišane. 
 
Pri primarnih vlogah pričakujemo stabilne obsege na visoki ravni, čeprav se stopnja 
varčevanja zasebnih gospodinjstev znižuje, družbe pa počasi zmanjšujejo svojo 
visoko likvidnost. 
 
V letu 2023 je treba na splošno računati na manj dinamičen razvoj povpraševanja po 
kreditih. Kombinacija zvišanih kreditnih obrestnih mer, stalno visokih stopenj inflacije 
in velike negotovosti na trgih je zavrla naložbeno razpoloženje pri fizičnih osebah in 
poslovnih strankah. Sklepamo, da se bo predvsem povpraševanje po zasebnih 
hipotekarnih posojilih spet stabiliziralo, potem ko bodo z avstrijsko Uredbo o ukrepih 
kreditnih institucij za financiranje nepremičnin (Kreditinstitute-
Immobilienfinanzierungsmaßnahmen-Verordnung) (KIM-V), 1. aprila začela veljati 
vsaj rahlo ohlapnejša pravila za vmesna financiranja. V prvih treh mesecih se je 
povpraševanje po zakupih še naprej dobro razvijalo. Na tem področju tudi v 
prihodnjih mesecih računamo na dobre stopnje rasti. 
 
Kakšni bodo obeti glede razvoja provizij pri poslovanju z vrednostnimi papirji, je še 
vedno težko napovedati, vendar pa upamo na dobro in mirno borzno leto. Če bo 
takšno, bo pripravljenost vlagateljev za naložbe spet večja, zaradi česar bo mogoče 
ustvariti prihodke iz poslovanja z vrednostnimi papirji. 
 
Odgovorno ravnanje z našimi viri je glede na močno rastoče cene še vedno 
bistvenega pomena. V prihodnjih mesecih je bilo sicer napovedano zmanjšanje 
stopenj inflacije, vendar pa utegne priti z današnjega vidika do občutnega 
popuščanja primeža inflacije šele v letu 2024. Nadaljevali bomo našo filozofijo stroge 



stroškovne discipline, kar nas navdaja z optimizmom, da nam bo povečanje stroškov 
uspelo ohraniti v ozkem obsegu. 
 
Naložbe v teme prihodnosti in vstop na novo tržno območje 
Digitalna preobrazba družbe BKS Bank hitro napreduje. S polno paro si prizadevamo 
razširiti naše spletne storitve in produkte, kot sta denimo spletno odprtje računov 
vrednostnih papirjev ali uvedba aplikacije za finančno načrtovanje v okviru aplikacije 
BKS. 
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Tudi naše notranje strukture in procesi se ves čas optimizirajo in prilagajajo 
zahtevam digitalnega sveta. Projekt, s katerim se ukvarjajo številna področja v naši 
družbi, je poenotenje okolja IT v celotni skupini. 
 
Na področju trajnostnosti širimo v okviru osrednje poslovne dejavnosti naše zelene 
dejavnosti. V skladu z motom „Odgovorno v prihodnost, vredno življenja“ želimo 
razširiti svojo ponudbo trajnostnih produktov tako na področju financiranja kot na 
področju naložb. Poleg osrednje poslovne dejavnosti se lotevamo tudi številnih 
drugih zelenih dejavnosti, kot je denimo nadaljnji razvoj nepremičnin v zelene 
stavbe. Pred kratkim smo za eno naših stavb od Avstrijske družbe za trajnostni 
razvoj nepremičnin (ÖGNI) že tretjič prejeli zlati standard na področju trajnostnosti: 
 
po kompleksih „BKS-Holzquartier“ in „Urban Living“ v Celovcu je bila zdaj nagrajena 
še stavba „Lebenswert“ v Eisenstadtu. 
 
Na začetku drugega četrtletja 2023 je začela poslovati naša družba za zakupe v 
Srbiji. Na tem trgu vidimo velik potencial, zato nameravamo družbo za zakupe v 
prihodnjih mesecih postopno razviti in razširiti. Družba BKS Bank je zdaj na področju 
bančnih poslov in poslov zakupov dejavna v Avstriji, Sloveniji, na Hrvaškem, 
Slovaškem, v Srbiji in Italiji. 
 
Po zelo dobrem prvem četrtletju pričakujemo na področju gibanja donosa tudi v 
prihodnjih četrtletjih pozitiven trend. Nanj nikakor ne bodo vplivale le spremenjene 
obrestne mere, temveč tudi čedalje večji obsegi oziroma število transakcij na 
področju posojilne dejavnosti oziroma plačilnega prometa. 
 
V Celovcu ob Vrbskem jezeru, dne 24. maja 2023 
 
 

 Mag. Dr. Herta 
Stockbauer 

predsednica uprave 
 

 

Mag. Dieter Kraßnitzer, 
certificirani notranji 

presojevalec 
član upravnega odbora 

Mag. Alexander Novak 
član upravnega odbora 

Mag. Nikolaus Juhász 
član upravnega odbora 
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Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP 

 

Izkaz vseobsegajočega donosa za obdobje od 1. januarja 
do 31. marca 2023 
 
Izkaz poslovnega izida 

v tisočih EUR Priloga/pojas
nila 

1. čet. 
2022 

1. čet. 
2023 

± v % 

Prihodki iz obresti z uporabo metode efektivnih 
obrestih mer 

 36.411 67.231 84,6 

Drugi prihodki iz obresti in drugi podobni prihodki  5.210 9.152 75,7 

Odhodki za obresti in drugi podobni odhodki  -7.220 -17.664 >100 

Neto obrestni prihodki (1) 34.401 58.719 70,7 

Rezervacije za tveganja (2) -4.016 -9.457 >100 

Neto obrestni prihodki po rezervacijah za 
tveganja 

 30.385 49.261 62,1 

Prihodki iz provizij  19.303 18.407 -4,6 

Odhodki za provizije  -1.793 -1.847 3,0 

Neto prihodki iz provizij (3) 17.509 16.560 -5,4 

Donos družb, obračunan z uporabo kapitalske 
metode 

(4) 6.848 22.761 >100 

Donos iz trgovanja (5) 547 -184 >-100 

Stroški upravljanja (6) -34.634 -41.172 18,9 

Drugi poslovni prihodki (7) 1.976 2.013 1,9 

Drugi poslovni odhodki (7) -8.560 -8.603 0,5 

Donos iz finančnih sredstev/obveznosti  -752 -529 29,6 

• Donos iz finančnih instrumentov, oblikovanih po 
pošteni vrednosti 

(8) 443 -1.585 >-100 

• Donos iz finančnih sredstev, ki jih je treba meriti 
po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

(9) -4.435 1.119 >100 

• Donos iz umika finančnih sredstev, merjenih po 
odplačni vrednosti 

(10) 3.236 -64 >-100 

• Drugi vseobsegajoči donos iz finančnih 
sredstev/obveznosti 

(11) 4 - - 

Čisti dobiček obdobja pred davki  13.318 40.106 >100 

Davki na dohodek (12) -1.578 -4.002 >100 

Čisti dobiček obdobja  11.740 36.105 >100 

   

 
V poslovnem letu 2022 je bila spremenjena računovodska usmeritev pri naložbenih 
nepremičninah. Temu ustrezno so bili prilagojeni podatki preteklega leta. 
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Drugi vseobsegajoči donos 
v tisočih EUR 1. čet. 

2022 
1. čet. 
2023 

± v % 

Čisti dobiček obdobja 11.740 36.105 >100 

Drugi vseobsegajoči donos 304 9.853 >100 
Postavke brez prerazvrstitve v čisti dobiček obdobja 2.312 9.883 >100 
±Aktuarski dobički/izgube v skladu z MRS 19 -2.992 -500 83,3 
±Odloženi davki na aktuarske dobičke/izgube v skladu z 
MRS 19 

256 115 -55,0 

±Spremembe poštene vrednosti lastniških instrumentov, ki 
se merijo po pošteni vrednosti 

54 5.760 >100 

±Odloženi davki na spremembe poštene vrednosti lastniških 
instrumentov, ki se merijo po pošteni vrednosti 

495 -1.235 >-100 

±Spremembe poštene vrednosti, ki so posledica tveganja 
zamude plačila finančnih obveznosti, ki se merijo po pošteni 
vrednosti preko poslovnega izida (določeno) 

172 -5 >-100 

±Odloženi davki na spremembe poštene vrednosti, ki so 
posledica tveganja zamude plačila finančnih obveznosti, ki 
se merijo po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(določeno) 

-12 1 >100 

±Delež prihodkov in odhodkov pridruženih družb, zajetih v 
drugem vseobsegajočem donosu, obračunanih z uporabo 
kapitalske metode 

4.340 5.748 32,4 

Postavke s prerazvrstitvijo v čisti dobiček obdobja -2.009 -31 >100 
± Tečajne razlike -44 - - 
±Spremembe poštene vrednosti dolžniških instrumentov, ki 
se merijo po pošteni vrednosti 

-2.033 415 >100 

± Neto sprememba poštene vrednosti -2.033 415 >100 
± Prerazvrstitve v dobiček ali izgubo - - - 
±Odloženi davki na spremembe poštene vrednosti dolžniških 
instrumentov, ki se merijo po pošteni vrednosti 

513 -98 >-100 

±Delež prihodkov in odhodkov pridruženih družb, zajetih v 
drugem vseobsegajočem donosu, obračunanih z uporabo 
kapitalske metode 

-445 -348 21,9 

Vseobsegajoči donos 12.044 45.957 >100 
    
 
Dobiček in dividenda od posamezne delnice 

                                                                                                                31.03.2022 31.03.2023 

Povprečno število delnic v obtoku 42.150.073 42.395.917 

Donos na posamezno delnico v EUR (na ravni obdobja) 0,28 0,85 

Donos na posamezno delnico v EUR (na letni ravni) 1,11 3,41 

  

 
V kazalniku „donos na posamezno delnico“ je čisti dobiček obdobja skupine 
primerjan s povprečnim številom kosovnih delnic v obtoku. V obdobju poročanja sta 
dobiček od posamezne delnice in popravljeni čisti dobiček od posamezne delnice 



enako visoka, saj ni bilo v obtoku nobenih finančnih instrumentov s popravljalnim 
učinkom na delnice. 
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Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP 

 

Konsolidirana bilanca stanja na dan 31. marca 2023 
 
Sredstva 

v tisočih EUR Priloga/pojas
nila 

31.12.2022 31.03.2023 ± v % 

Gotovinska rezerva (13) 849.015 573.601 -32,4 

Terjatve do kreditnih institucij (14) 253.618 187.157 -26,2 

Terjatve do strank (15) 7.175.340 7.253.998 1,1 

Sredstva v posesti za trgovanje (16) 13.946 11.627 -16,6 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi vrednostni 
papirji s fiksno obrestno mero 

(17) 1.123.812 1.163.387 3,5 

Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni 
vrednostni papirji 

(18) 150.240 160.840 7,1 

Deleži v družbah, obračunani z uporabo kapitalske 
metode 

(19) 727.275 753.831 3,7 

Neopredmetena sredstva (20) 9.319 9.106 -2,3 

Opredmetena osnovna sredstva (21) 75.676 76.453 1,0 

Naložbene nepremičnine (22) 92.974 92.974 - 

Odložene terjatve za davek (23) 6.010 6.010 - 

Nekratkoročna sredstva v posesti za prodajo (24) 29.458 29.458 - 

Druga sredstva (25) 26.365 36.001 36,5 

Vsota sredstev  10.533.048 10.354.442 -1,7 

   

 
Obveznosti do virov sredstev 

v tisočih EUR Priloga/pojas
nila 

31.12.2022 31.03.2023 ± v % 

Obveznosti do kreditnih institucij (26) 930.977 887.517 -4,7 

Obveznosti do strank (27) 6.823.793 6.599.957 -3,3 

• od tega hranilne vloge  1.258.886 1.177.779 -6,4 

• od tega druge obveznosti  5.564.907 5.422.178 -2,6 

Listinjeni dolg (28) 783.616 813.998 3,9 

• od tega merjen po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida 

 35.336 34.647 -1,9 

Obveznosti v posesti za trgovanje (29) 5.250 4.699 -10,5 

Rezervacije (30) 122.281 131.324 7,4 

Odložene obveznosti za davek (31) 7.565 8.211 8,5 

Druge obveznosti do virov sredstev (32) 51.034 64.320 26,0 

Podrejeni dolg (33) 264.719 254.935 -3,7 

Lastniški kapital (34) 1.543.813 1.589.480 3,0 

Vsota obveznosti do virov sredstev  10.533.048 10.354.442 -1,7 
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Izkaz sprememb lastniškega kapitala 
 
Gibanje lastniškega kapitala 

v tisočih EUR Vpisani 
kapital 

Kapitals
ke 

rezerve 

Spreme
mbe 

menjalni
h tečajev 

Rezerva 
za 

pošteno 
vrednost 

Zadržani 
dobiček 

Čisti 
dobiček 
obdobj

a 

dodatni 
lastniški 
instrume

nti1) 

Lastniški 
kapital 

Stanje na dan 
01.01.2023 

85.886 241.416 -274 38.188 1.049.836 63.561 65.200 1.543.813 

Distribucija - 

Plačila kuponov na 
dodatne 
lastniške instrumente 

- 

Razporeditev v 
zadržani dobiček 

    63.561 -63.561  - 

Čisti dobiček 
obdobja 

     36.105  36.105 

Drugi vseobsegajoči 
donos 

  142 7.740 1.970   9.853 

Povečanje kapitala - 

Spremembe iz 
obračuna z uporabo 
kapitalske metode 

    -1.604   -1.604 

Sprememba lastnih 
delnic 

    1.314   1.314 

Izdaja dodatnih lastniških instrumentov  

Prerazvrstitev    147 -147   - 

Preostale 
spremembe 

    -   - 

Stanje na dan 
31.3.2023 

85.886 241.416 -132 46.075 1.114.931 36.105 65.200 1.589.480 

Stanje rezerve za pošteno vrednost preko drugega vseobsegajočega donosa (brez 
rezerve iz pridruženih družb, obračunanih z uporabo kapitalske metode) 

38.240 

Stanje rezerve za odložene davke -8.705 
1) Vse izdane obveznice dodatnega temeljnega kapitala se v skladu z MRS 32 razvrstijo kot lastniški kapital. 
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Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP 

 
Gibanje lastniškega kapitala 
v tisočih EUR Vpisani 

kapital 
Kapitals

ke 
rezerve 

Spreme
mbe 

menjalni
h tečajev 

Rezerva 
za 

pošteno 
vrednost 

Zadržani 
dobiček 

Čisti 
dobiček 
obdobj

a 

dodatni 
lastniški 
instrume

nti1) 

Lastniški 
kapital 

Stanje na dan 
1.1.2022 

85.886     241.416      -351 34.327 970.270 83.259 65.200 1.480.006 

Distribucija      - 

Plačila kuponov na 
dodatne 

      

lastniške instrumente      - 

Razporeditev v 
zadržani dobiček 

  83.259 -83.259  - 

Čisti dobiček 
obdobja 

   11.740  11.740 

Drugi vseobsegajoči 
donos 

                                       -68 2.673 -2.302   304 

Povečanje kapitala      - 

Spremembe iz 
obračuna z uporabo 
kapitalske metode 

  454   454 

Sprememba lastnih 
delnic 

  -17   -17 

Izdaja dodatnih       
lastniških 
instrumentov 

     - 

Prerazvrstitev  -127 127   - 

Preostale 
spremembe 

  -31   -31 

Stanje na dan 
31.3.2022 

85.886     241.416      -419 36.873 1.051.759 11.740 65.200 1.492.456 

 

Stanje rezerve za pošteno vrednost preko drugega vseobsegajočega 
donosa (brez rezerve iz pridruženih družb, obračunanih z uporabo 
kapitalske metode) 

 24.955 

Stanje rezerve za odložene davke  -5.740 
1) Vse izdane obveznice dodatnega temeljnega kapitala se v skladu z MRS 32 razvrstijo kot lastniški kapital. 

 
Za več podatkov napotujemo na pojasnilo (34) Lastniški kapital. 

28 

  



Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP 

 

Izkaz denarnih tokov 
v tisočih EUR 1. četrtletje 

2022 
1. 

četrtletje 
2023 

Stanje denarnih sredstev na začetku obdobja poročanja 1.479.418 849.015 

Čisti dobiček obdobja 11.740 36.105 

V čistem dobičku obdobja vsebovane nedenarne postavke in druge 
prilagoditve 

-23.399 -59.463 

Spremembe sredstev in obveznosti iz operativnega poslovanja po 
prilagoditvi za nedenarne postavke 

-232.550 -229.063 

Denarni tok iz operativne dejavnosti -244.209 -252.421 

Priliv sredstev s prodajami in poplačili 122.617 17.861 

Odliv sredstev zaradi naložb -123.072 -63.684 

Dividende družb, obračunane z uporabo kapitalske metode - - 

Denarni tok iz naložbene dejavnosti -455 -45.823 

Povečanje kapitala - - 

Druga vplačila - - 

Plačila dividend - - 

Podrejene obveznosti, listinjeni dolg in druga dejavnost financiranja 52.527 22.748 

Denarni tok iz dejavnosti financiranja 52.527 22.748 

Vplivi menjalnih tečajev na stanje finančnih sredstev 37 83 

Stanje denarnih sredstev ob koncu obdobja poročanja 1.287.318 573.601 
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Pojasnila h konsolidiranim računovodskim izkazom banke 
BKS Bank 
 
Bistvena računovodska načela 
I. Splošni podatki 
Računovodski izkazi skupine BKS Bank za obdobje, ki se je končalo 31. marca 
2023, so bili pripravljeni v skladu s pravili standardov MSRP Odbora za mednarodne 
računovodske standarde (International Accounting Standards Board) (IASB), ki 
veljajo na datum poročanja, kot jih je sprejela EU, in ob upoštevanju ustreznih razlag 
Odbora za pojasnjevanje mednarodnih standardov računovodskega poročanja 
(International Financial Reporting Interpretations Committee) (IFRIC). Pričujoče 
skrajšano medletno poročilo je usklajeno z MSR 34 „Medletno računovodsko 
poročanje“. 
 
II. Učinki novih in spremenjenih standardov 
Računovodske usmeritve, ki so se uporabljale v poslovnem letu 2022, so bile v 
prvem četrtletju 2023 ohranjene. Vsi standardi in spremembe standardov, ki so 
začeli veljati 1. januarja 2023, nimajo nobenih bistvenih učinkov na skupino BKS 
Bank. 
 
III. Računovodske usmeritve, spremembe računovodskih ocen in napake 
 
Obseg konsolidacije 
V konsolidirane računovodske izkaze je bilo poleg družbe BKS Bank AG vključenih 
14 družb: 11 popolnih konsolidacij, dve na podlagi obračuna z uporabo kapitalske 
metode in ena družba v skladu s sorazmerno konsolidacijo. Obseg konsolidacije se v 
primerjavi s presečnim datumom 31. december 2022 ni spremenil. 
 
Vpliv aktualnega ekonomskega razvoja na računovodske usmeritve, 
spremembe računovodskih ocen in napake 
Družba BKS Bank se je v letu 2022 pridružila zvezi zelenega financiranja Green 
Finance Alliance, glavni cilj katere je usmeritev kreditnih in naložbenih portfeljev v 
podnebne cilje Pariškega sporazuma. Obseg trajnostnih produktov družbe BKS 
Bank je v letu 2022 prvič presegel prag v višini 1 milijarde EUR. Družba BKS Bank si 
prizadeva tudi v letu 2023 povečati obseg trajnostnega financiranja ter obseg izdaj 
zelenih obveznic, socialnih obveznic in trajnostnih obveznic. V prvem četrtletju 2023 
je družba BKS Bank že uspešno izdala dve zeleni obveznici. Sredstva od izdaje 
bodo uporabljena za financiranje elektrarne na biomaso. 
 
Tudi izračun pričakovanih posojilnih izgub konec marca 2023 temelji na v prihodnost 
usmerjenih informacijah, ki so bile decembra 2022 posodobljene na podlagi 
napovedi, ki jih je objavil Bloomberg. 
 
IV. Druga pojasnila 
V prihodnost usmerjene predpostavke in ocene v obliki časovne strukture obrestne 
mere in tečajev tujih valut so bile podane v potrebnem obsegu, računovodski izkazi 
pa so bili sestavljeni na podlagi seznanjenosti in informacij, predloženih na presečni 
datum izkaza. V računovodskih izkazih obdobja upoštevane predpostavke in ocene 



so bile sestavljene na podlagi seznanjenosti in informacij, predloženih na presečni 
datum izkaza 31. marec 2023. 
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Podrobnosti v zvezi z izkazom poslovnega izida 
 
(1) Neto obrestni prihodki 
 

v tisočih EUR 1. čet. 
2022 

1. čet. 
2023 

± v % 

Posojilne dejavnosti, merjena po odplačni vrednosti 29.930 64.268 >100 

Vrednostni papirji s fiksno obrestno mero, merjeni po odplačni 
vrednosti 

2.351 2.683 14,1 

Vrednostni papirji s fiksno obrestno mero finančna sredstva preko 
drugega vseobsegajočega donosa 

121 127 5,1 

Dobički iz sprememb pogodb 181 122 -32,9 

Pozitivni odhodki za obresti1) 3.827 30 -99,2 

Prihodki iz obresti z uporabo metode efektivnih obrestih mer 36.411 67.231 84,6 

Posojilne dejavnosti, merjena po pošteni vrednosti 456 1.826 >100 

Vrednostni papirji s fiksno obrestno mero, merjeni po pošteni 
vrednosti preko poslovnega izida 

111 - - 

Terjatve zakupnin 3.226 5.722 77,4 

Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni vrednostni papirji 415 410 -1,3 

Naložbene nepremičnine 1.003 1.194 19,0 

Drugi prihodki iz obresti in drugi podobni prihodki skupaj 5.210 9.152 75,7 

Prihodki iz obresti skupaj 41.621 76.383 83,5 

   

Odhodki za obresti in drugi podobni odhodki za:   

Vloge kreditnih institucij in strank 813 11.622 >100 

Listinjeni dolg 4.401 5.623 27,8 

Izgube iz sprememb pogodb 195 78 -60,0 

Negativni prihodki iz obresti1 1.523 - - 

Naložbene nepremičnine 256 310 21,2 

Obveznosti zakupnin 32 31 -4,1 

Odhodki za obresti in drugi podobni odhodki skupaj 7.220 17.664 >100 

Neto obrestni prihodki 34.401 58.719 70,7 

   
1) Pri tem gre za odhodke za obresti/prihodke iz obresti, ki so zaradi zgodovinsko nizke obrestne mere pozitivni/negativni. 

 
(2) Rezervacije za tveganja 

v tisočih EUR 1. čet. 
2022 

1. čet. 
2023 

± v % 

Finančni instrumenti, merjeni po odplačni vrednosti   

• razporeditev (+)/sprostitev (-) rezervacij za tveganja (neto) 4.340 1.774 -59,1 

Finančni instrumenti, merjeni po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

  

• razporeditev (+)/sprostitev (-) rezervacij za tveganja (neto) 44 -11 >-100 

Obveznosti iz posojil in finančne garancije   

• razporeditev (+)/sprostitev (-) rezervacij (neto) -367 7.695 >100 



Rezervacije za tveganja 4.016 9.457 >100 
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(3) Neto prihodki iz provizij 
v tisočih EUR                    1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v 
% 

Prihodki iz provizij:   

Plačilni promet 6.767 7.507 10,9 
Poslovanje z vrednostnimi papirji 6.495 5.248 -19,2 
Posojilna dejavnost 4.955 4.233 -14,6 
Devizni posli 571 909 59,2 
Druge storitve 514 510 -0,9 
Prihodki iz provizij skupaj 19.303 18.407 -4,6 
Odhodki za provizije:   
Plačilni promet 701 768 9,6 
Poslovanje z vrednostnimi papirji 765 707 -7,6 
Posojilna dejavnost 305 323 6,1 
Devizni posli 15 41 >100 
Druge storitve 8 7 -8,6 
Odhodki za provizije skupaj 1.793 1.847 3,0 
Neto prihodki iz provizij 17.509 16.560 -5,4 
   
 
(4) Donos družb, obračunan z uporabo kapitalske metode 
v tisočih EUR 1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v 
% 

Donos družb, obračunan z uporabo kapitalske 
metode 

 6.848 22.761 >100 

Donos družb, obračunan z uporabo kapitalske 
metode 

 6.848 22.761 >100 

   
 
(5) Donos iz trgovanja 
v tisočih EUR                 1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v % 

Tečajni posli -14 -9 36,8 

Obrestni in valutni posli 560 -175 >-100 
Donos iz trgovanja 547 -184 >-100 
   
 
(6) Stroški upravljanja 
v tisočih EUR                   1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v 
% 

Stroški zaposlenih 20.930 26.854 28,3 
• Plače 15.396 14.678 -4,7 
• Socialne dajatve 3.265 3.309 1,3 
• Odhodki za pokojnine 1.499 1.839 22,7 
• Drugi stroški socialnih zavarovanj 769 7.028 >100 
Materialni stroški 11.187 11.523 3,0 
Amortizacije 2.517 2.796 11,1 
Stroški upravljanja 34.634 41.172 18,9 



   
 
(7) Drugi poslovni prihodki in odhodki 
v tisočih EUR 1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v 
% 

Drugi poslovni prihodki 1.976 2.013 1,9 

Drugi poslovni odhodki1 -8.560 -8.603 0,5 
Saldo drugih poslovnih prihodkov/odhodkov -6.585 -6.590 -0,1 
   
1) Tu so vključeni predvsem odhodki za reševalni sklad in zajamčene vloge. 
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(8) Donos iz finančnih instrumentov, določenih po pošteni vrednosti 
v tisočih EUR        1.  čet. 

2022 
1. čet. 
2023 

± v % 

Donos iz možnosti vrednotenja po pošteni vrednosti 443 -1.585 >-100 

Donos iz finančnih instrumentov, določenih po 
pošteni vrednosti 

443 -1.585 >-100 

   
 
(9) Donos iz finančnih sredstev, ki jih je treba meriti po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 

v tisočih EUR     1. čet. 
2022 

1. čet. 
2023 

± v % 

Donos iz vrednotenja -3.890 964 >100 

Donos iz odtujitve -545 155 >100 

Donos iz finančnih sredstev/obveznosti, ki jih je treba meriti 
po pošteni vrednosti preko poslovnega izida (obvezno) 

-4.435 1.119 >100 

   

 
(10) Donos iz umika finančnih sredstev, merjenih po odplačni vrednosti 
v tisočih EUR         1. čet.   

2022 
1. čet. 
2023 

± v % 

Terjatve do kreditnih institucij - - - 
• od tega dobiček - - - 
• od tega izguba - - - 
Terjatve do strank 522 -64 >-100 
• od tega dobiček 571 283 -50,4 
• od tega izguba -49 -347 >100 
Dolžniški vrednostni papirji 2.714 - - 
• od tega dobiček 2.714 - - 
• od tega izguba - - - 
Donos iz umika finančnih sredstev, merjenih po 
odplačni vrednosti 

3.236 -64 >-100 

   
 
(11) Drugi vseobsegajoči donos iz finančnih sredstev/obveznosti 

v tisočih EUR 1. čet. 
2022 

1. čet. 
2023 

± v % 

 4 - - 

• od finančnih sredstev po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

- - 

• od finančnih sredstev, merjenih po odplačni vrednosti 4 - - 

Drugi vseobsegajoči donos iz finančnih sredstev/obveznosti 4 - - 

   

 
 
 
 



(12) Davki na dohodek 
v tisočih EUR                        1. čet. 2022 1. čet. 

2023 
± v 
% 

Tekoči davki -2.513 -4.573 82,0 
Odloženi davki 935 571 38,9 
Davki na dohodek -1.578 -4.002 >100 
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Podrobnosti v zvezi z bilanco stanja 
 
(13) Gotovinska rezerva 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v % 

Denarna sredstva v blagajni  39.212 35.059 -10,6 
Dobroimetja pri centralnih bankah  809.803 538.542 -33,5 
Gotovinska rezerva  849.015 573.601 -32,4 

 
(14) Terjatve do kreditnih institucij 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v % 
Terjatve do domačih kreditnih institucij  45.126 34.656 -23,2 

Terjatve do tujih kreditnih institucij  208.492 152.501 -26,9 
Terjatve do kreditnih institucij  253.618 187.157 -26,2 
 
Rezervacije za tveganja, ki jih vsebujejo terjatve do kreditnih institucij, so se v prvem 
četrtletju 2023 razvijale takole: 
 
v tisočih EUR Stopnja

 1 
Stopnj
a 2 

Stopnj
a 3 

2023 

Stanje na dan 01.01.2023 107 - - 107 
Prilivi zaradi novih poslov 17 - - 17 

Sprememba znotraj stopnje  

• razporeditev/sprostitev -6 1 - -5 
• Odliv zaradi uporabe - - - - 

Prenos stopenj:  

• Zmanjšanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 1 - - - - 
- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 1 - - - - 
- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 2 - - - - 

• Povečanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 2 - - - - 
- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 3 - - - - 
- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 3 - - - - 
Odliv zaradi odplačila -47 - - -47 
Stanje na dan 31.03.2023 71 1 - 72 
 
(15) Terjatve do strank 
(15.1) Terjatve do strank po skupinah strank 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Poslovne stranke  5.744.289 5.873.643 2,3 
Fizične osebe  1.431.051 1.380.355 -3,5 
Terjatve do strank po skupinah strank  7.175.340 7.253.998 1,1 
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(15.2) Terjatve do strank po kategoriji merjenja 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Finančna sredstva, merjena po odplačni 
vrednosti 

 7.000.547 7.078.001 1,1 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (določeno) 

 135.413 137.354 1,4 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 

 39.381 38.642 -1,9 

Terjatve do strank po kategorijah merjenja  7.175.340 7.253.998 1,1 
 
Rezervacije za tveganja, ki jih vsebujejo terjatve do strank, so se v prvem 
četrtletju 2023 razvijale takole: 
 
v tisočih EUR Stopnja 1 Stopnja 2 Stopnj

a 3 
2023 

Stanje na dan 01.01.2023 36.615 20.125 64.30
1 

121.040 

Prilivi zaradi novih poslov 2.266 229 - 2.495 

Sprememba znotraj stopnje  

• razporeditev/sprostitev -1.368 -615 1.555 -428 
• Odliv zaradi uporabe - - -710 -710 

Prenos stopenj:  

• Zmanjšanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 1 541 -2.741 - -2.200 
- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 1 1 - -25 -24 
- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 2 - 24 -78 -54 

• Povečanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 2 -812 3.888 - 3.076 
- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 3 -21 - 346 325 
- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 3 - -1.203 1.712 509 
Odliv zaradi odplačila -914 -909 -1.016 -2.839 
Stanje na dan 31.03.2023 36.308 18.798 66.08

5 
121.191 

 
(16) Sredstva v posesti za trgovanje 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v % 
Pozitivne tržne vrednosti iz izvedenih finančnih 
instrumentov 

 13.946 11.627 -16,6 

• Valutni posli  1.424 775 -45,6 
• Obrestni posli  36 7 -81,2 
• Zavarovalni posli v zvezi z možnostjo vrednotenja po 
pošteni vrednosti 

12.487 10.845 -13,1 

Sredstva v posesti za trgovanje  13.946 11.627 -16,6 
 
 
 
 



(17) Dolžniški vrednostni papirji in drugi vrednostni papirji s fiksno obrestno 
mero 
v tisočih EUR  31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Finančna sredstva, merjena po odplačni 
vrednosti 

 1.067.861 1.100.772 3,1 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (določeno) 

 - - - 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
drugega vseobsegajočega donosa 

 55.920 62.576 11,9 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 

 31 39 24,4 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi vrednostni papirji 
s fiksno obrestno mero 

1.123.812 1.163.387 3,5 

   
 
Rezervacije za tveganja, ki jih vsebujejo dolžniški vrednostni papirji in drugi 
vrednostni papirji s fiksno obrestno mero, so se v prvem četrtletju 2023 razvijale 
takole: 
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v tisočih EUR Stopnja 1 Stopnja 2 Stopnja 
3 

2023 

Stanje na dan 01.01.2023 956 - - 956 

Prilivi zaradi novih poslov 43 - - 43 

Sprememba znotraj stopnje  

• razporeditev/sprostitev -4 - - -4 

• Odliv zaradi uporabe - - - - 

Prenos stopenj:  

• Zmanjšanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 1 - - - - 

- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 1 - - - - 

- Prenos iz stopnje 3 v stopnjo 2 - - - - 

• Povečanje zaradi tveganja zamude plačila  

- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 2 - - - - 

- Prenos iz stopnje 1 v stopnjo 3 - - - - 

- Prenos iz stopnje 2 v stopnjo 3 - - - - 

Odliv zaradi odplačila -1 - - -1 

Stanje na dan 31.03.2023 994 - - 994 

  

 
(18) Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni vrednostni papirji 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 

    36.334 39.972 10,0 

Finančna sredstva po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

    113.907 120.868 6,1 

Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni 
vrednostni papirji 

    150.240 160.840 7,1 

   
 
(19) Deleži v družbah, obračunani z uporabo kapitalske metode 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Oberbank AG 466.723 493.596 5,8 
Bank für Tirol und Vorarlberg AG 260.551 260.235 -0,1 
Deleži v družbah, obračunani z uporabo 
kapitalske metode 

727.275 753.831 3,7 

   
 
(20) Neopredmetena sredstva 
v tisočih EUR                    31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Neopredmetena sredstva 9.319 9.106 -2,3 
   
 
 
 



(21) Opredmetena osnovna sredstva 
v tisočih EUR           31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Zemlja 6.106 6.106 - 
Stavbe 37.711 37.659 -0,1 
Druga opredmetena osnovna sredstva 12.628 13.693 8,4 
Pravice do uporabe za najete nepremičnine 19.232 18.995 -1,2 
Opredmetena osnovna sredstva 75.676 76.453 1,0 
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(22) Naložbene nepremičnine 

v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v % 

Naložbene nepremičnine 92.974 92.974 - 

 
(23) Odložene terjatve za davek 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 

Odložene terjatve za davek 6.010 6.010 - 

 
(24) Nekratkoročna sredstva v posesti za prodajo 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 

Zemlja 27.087 27.087 - 

Stavbe 2.371 2.371 - 

Nekratkoročna sredstva v posesti za prodajo 29.458 29.458 - 

    

 
(25) Druga sredstva 
v tisočih EUR                    31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Druga sredstva 16.260 26.989 66,0 
Vnaprej plačani stroški 10.105 9.012 -10,8 
Druga sredstva 26.365 36.001 36,5 
   
 
(26) Obveznosti do kreditnih institucij 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Obveznosti do domačih kreditnih institucij 895.298 874.274 -2,3 
Obveznosti do tujih kreditnih institucij 35.679 13.243 -62,9 
Obveznosti do kreditnih institucij 930.977 887.517 -4,7 
   
 
Na presečni datum so bile obveznosti v višini 400 milijonov EUR iz programa 
Evropske centralne banke (ECB) TLTRO Ill (ciljno usmerjene operacije 
dolgoročnejšega refinanciranja) izkazane med obveznostmi do kreditnih institucij in 
pripoznane v skladu z MSRP 9. Obrestna mera temelji na veljavni obrestni meri za 
odprte vloge (Deposit Facility Rate) (DFR). 
 
(27) Obveznosti do strank 
v tisočih EUR            31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Hranilne vloge 1.258.886 1.177.779 -6,4 
• Poslovne stranke 128.936 114.866 -10,9 
• Fizične osebe 1.129.949 1.062.914 -5,9 
Druge obveznosti 5.564.907 5.422.178 -2,6 
• Poslovne stranke 3.696.251 3.542.314 -4,2 
• Fizične osebe 1.868.657 1.879.864 0,6 



Obveznosti do strank 6.823.793 6.599.957 -3,3 
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(28) Listinjeni dolg 
v tisočih EUR               31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Izdani dolžniški vrednostni papirji 731.788 761.905 4,1 

Drugi listinjeni dolg 51.828 52.093 0,5 
Listinjeni dolg 783.616 813.998 3,9 
   
 
(29) Obveznosti v posesti za trgovanje 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Negativne tržne vrednosti iz izvedenih finančnih 
instrumentov 

5.250 4.699 -10,5 

• Valutni posli 4.278 3.485 -18,5 
• Obrestni posli 7 13 70,7 
• Zavarovalni posli v zvezi z možnostjo vrednotenja po 
pošteni vrednosti 

965 1.202 24,6 

Obveznosti v posesti za trgovanje 5.250 4.699 -10,5 
   
 
(30) Rezervacije 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Rezervacije za pokojnine in podobne obveznosti 58.207 58.732 0,9 
Rezervacije za davke (tekoči davki) 4.260 3.931 -7,7 
Rezervacija za garancije in okvire 755 8.450 >100 
Druge rezervacije 59.059 60.211 2,0 
Rezervacije 122.281 131.324 7,4 
   
 
Aktuarske predpostavke 
v % 31.12.2022 31.03.2023 

Finančne predpostavke  
Obrestna mera za rezervacije za pokojnine 4,14 % 4,00 % 
Obrestna mera za druge rezervacije socialnega 
kapitala 

4,21 % 4,09 % 

Trend plač aktivnih zaposlenih 4,60 % 4,90 % 
Dinamika upokojevanja 4,15 % 4,45 % 
Dinamika poklicne poti 0,25 % 0,25 % 
Demografske predpostavke  
Upokojitvena starost 65 let 65 let 
Tabela umrljivosti Avstrijsko 

aktuarsko 
združenje 2018 

Avstrijsko 
aktuarsko 

združenje 2018 
  
 
 
 



(31) Odložene obveznosti za davek 

v tisočih EUR                            31.12.2022 31.03.2023 ± v % 

Odložene obveznosti za davek 7.565 8.211 8,5 
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(32) Druge obveznosti do virov sredstev 
v tisočih EUR               31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Druge obveznosti 26.363 41.231 56,4 

Vnaprej plačani stroški 5.064 3.716 -26,6 
Obveznosti zakupnin 19.607 19.373 -1,2 
Druge obveznosti do virov sredstev 51.034 64.320 26,0 
   
(33) Podrejeni dolg 
v tisočih EUR                         31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Dodatni kapital 264.719 254.935 -3,7 
Podrejeni dolg 264.719 254.935 -3,7 
   
 
Podrejeni dolg je izkazan skupaj z natečenimi obrestmi. Nominalna vrednost znaša 
252,5 milijona EUR (prejšnje leto: 262,2 milijona EUR). 
 
(34) Lastniški kapital 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Vpisani kapital 85.886 85.886 - 

• Delniški kapital 85.886 85.886 - 
Kapitalske rezerve 241.416 241.416 - 
Zadržani dobiček in druge rezerve 1.151.312 1.196.979 4,0 
Dodatni lastniški instrumenti (obveznica AT 1) 65.200 65.200 - 
Lastniški kapital 1.543.813 1.589.480 3,0 
   
 
Osnovni kapital sestavlja 42.942.900 navadnih kosovnih delnic z glasovalno pravico, 
nominalna vrednost posamezne delnice pa znaša 2,0 EUR. Kapitalske rezerve 
vključujejo zneske vplačanega presežka kapitala iz izdaje delnic. Zadržani dobiček in 
druge rezerve vključujejo predvsem nerazdeljene dobičke. Dodatni lastniški 
instrumenti zadevajo obveznice dodatnega temeljnega kapitala, ki ji je treba v skladu 
z MSR 32 z razvrstiti kot lastniški kapital. 
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Poročilo o tveganjih 
Kvantitativni podatki v skladu z MSRP 7.31 do 7.42, ki jih vsebuje predmetno 
poročilo, temeljijo na sistemu notranjega poročanja o upravljanju celotnega 
bančnega tveganja. Podjetniške obveznice kot tudi pozitivne tržne vrednosti iz 
izvedenih finančnih instrumentov so v skladu z internim upravljanjem pripisane 
vsakokratni kategoriji strank (terjatve do strank oziroma terjatve do bank). 
 
(35) Kreditna kakovost po kategorijah izpostavljenosti na dan 31. marca 2023 

Izpostavljenost v 
skladu z bonitetno 
oceno v tisočih EUR 

AA-A1 1a-1b 2a-2b 3a-3b 4a-4b 5a-5c brez 
bonitetne 

ocene 

Terjatve do strank 97.997 1.814.028 2.756.044 2.257.166 266.881 178.949 1.815 

Terjatve do kreditnih 
institucij 

161.318 18.191 8.272 3 7 - - 

Kreditna tveganja iz 
izvedenih finančnih 
instrumentov 

       

in        

pogojnih obveznosti 61.682 740.390 980.152 497.226 29.884 8.651 92 

Vrednostni papirji in 
skladi 

932.114 257.293 19.827 - 39 - - 

Naložbe 774.174 94.654 1.058 0 - - 5 

Skupaj 2.006.113 2.919.638 3.765.352 2.754.395 296.811 187.600 1.912 

  

 
Kreditna kakovost po kategorijah izpostavljenosti na dan 31. decembra 2023 

Izpostavljenost v skladu 
z bonitetno oceno v 
tisočih EUR 

    AA-A1     1a-1b   2a-2b     3a-3b    4a-4b   5a-5c brez 
bonitetn
e ocene 

Terjatve do strank 98.315 1.905.975 2.660.478 2.222.310 235.755 172.442 1.106 

Terjatve do kreditnih 
institucij 

188.995 52.279 12.448 1 1 - - 

Kreditna tveganja iz 
izvedenih finančnih 
instrumentov 

       

in        

pogojnih obveznosti 69.201 706.814 1.042.763 518.170 20.010 2.705 85 

Vrednostni papirji in 
skladi 

858.911 283.997 18.990 1.018 31 - - 

Naložbe 747.617 90.659 1.058 - - - - 

Skupaj 1.963.040 3.039.725 3.735.738 2.741.500 255.797 175.146 1.191 

 
V družbi BKS Bank veljajo terjatve za zapadle, če niso poravnane več kot 90 dni, 
pod pogojem, da znaša vrednost zapadlih terjatev 1,0 % dogovorjenega okvira in 
najmanj 100 EUR. Za neplačilo gre tudi, če gre sklepati, da dolžnik svojih kreditnih 
obveznosti do kreditne institucije ne bo poravnal v celotni višini. 
 
Delež slabih posojil je na zadnji dan v marcu znašal 2,2 % (31.12.2022: 2,1 %). 



Podlaga za izračun so bila slaba posojila iz kategorij 5a–5c bonitetnega sistema 
družbe BKS Bank (kategorije zamude plačila) in bilančne terjatve do držav, 
centralnih bank, kreditnih institucij in strank. 
 
Kritje morebitnih izgub iz slabih posojil se meri s količnikom likvidnostnega kritja. 
Količnik likvidnostnega kritja I je razmerje med rezervacijami za tveganje in celotno 
tvegano pozicijo v razredih neplačila in jena dan 31. marca 2023  znašal 37,0 % 
(31.12.2022: 37,3 %). Dodatno kot interni kontrolni parameter uporabljamo količnik 
likvidnostnega kritja III, pri katerem so v izračun vključena tudi obstoječa 
zavarovanja. Ta je na dan 31. marca 2023 znašal 86,4 % (31.12.2022: 86,0 %). 
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(36) Regulativno tveganje spremembe obrestne mere v % lastnih sredstev 
Valuta 31.12.2022 31.03.2023 
EUR 6,57 % 7,18 % 

CHF -0,02 % -0,01 % 
USD -0,06 % -0,04 % 
Skupaj 6,49 % 7,13v% 
 
(36.1) Tveganje spremembe obrestne mere 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 

Tveganje spremembe obrestne mere 64.220 57.968 
  
 
Tveganje spremembe obrestne mere, ugotovljeno v skladu z internimi merili, se na 
podlagi najslabšega možnega scenarija izračuna iz 6 ekonomskih vrednosti 
lastniškega kapitala (Economic Value of Equity) (EVE), stresnega testa IRRBB 
(analiza občutljivosti na obrestno tveganje v bančni knjigi) in tveganja trajanja 
uspešnega upravljanja sredstev, pomembnega za upravljanje (stresni test +100bp). 
 
(37) Tvegane vrednosti tveganje spremembe kreditnega razpona 
v tisočih EUR                 31.12.2022 31.03.2023 

Tvegane vrednosti tveganje spremembe 
kreditnega razpona 

27.265 26.973 

  
 
Tvegana vrednost tveganja spremembe kreditnega razpona se izračuna na podlagi 
zgodovinske simulacije sprememb tržne cene, opaženih v zadnjih 1000 dneh, z 250-
dnevnim obdobjem posedovanja in 99-odstotnim enostranskim intervalom zaupanja. 
 
(38) Tvegane vrednosti tveganje delniškega tečaja 
v tisočih EUR                     31.12.2022 31.03.2023 

Tvegane vrednosti tveganje delniškega tečaja 25.686 22.404 
  
 
Tvegana vrednost iz stanja delnic se izračuna na podlagi zgodovinske simulacije 
sprememb tržne cene, opaženih v zadnjih 1000 dneh, z 250-dnevnim obdobjem 
posedovanja in 99-odstotnim enostranskim intervalom zaupanja. 
 
(39) Tvegane vrednosti tveganje izpostavljenosti valutnemu tečaju 
v tisočih EUR              31.12.2022 31.03.2023 

Tvegane vrednosti tveganje izpostavljenosti 
valutnemu tečaju 

983 2.789 

  
 
Tvegana vrednost iz izpostavljenosti valutnemu tečaju se izračuna na podlagi 
zgodovinske simulacije sprememb tržne cene, opaženih v zadnjih 1000 dneh, z 250-
dnevnim obdobjem posedovanja in 99-odstotnim enostranskim intervalom zaupanja. 
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(40) Kazalniki za upravljanje likvidnostnega tveganja  
                                                                                                           31.12.2022 31.03.2023 

Koncentracija vlog 0,35 0,33 
Loan-Deposit-Ratio (razmerje med posojili in 
vlogami) (LDR) 

88,2 % 91,4 % 

Liquidity Coverage Ratio (količnik likvidnostnega 
kritja) (LCR) 

190,4 % 175,6 % 

Net Stable Funding Ratio (količnik neto stabilnih 
virov financiranja) (NSFR) 

118,7 % 117,1 % 

  
 
(41) Operativno tveganje in tveganja na področju IKT po kategorijah donosa* 
v tisočih EUR                 31.12.2022 31.03.2023 

Goljufija 368 11 
Praksa zaposlovanja in varnost zaposlitve 7 - 
Stranke, produkti, poslovna praksa -1.471 282 
Materialna škoda 11 2 
Sistemske napake 6 2 
Vodenje, prodaja in upravljanje procesov 200 23 
  
*) po odbitku vrnjenih sredstev 

 
Dodatni podatki 
 
(42) Poročanje po segmentih 
Poročanje po segmentih poteka v skladu s strukturo skupine, na kateri temelji 
notranji sistem poročanja o poslovanju. 
 
Donos v posameznih segmentih v 1. četrtletju 2023 

v tisočih EUR Fizične 
osebe 

Poslovne 
stranke 

Finančni 
trgi 

Razno Vsota 

Neto obrestni prihodki 18.721 37.715 25.045 - 81.480 

• od tega donos družb, obračunan z 
uporabo kapitalske metode 

- - 22.761 - 22.761 

Rezervacije za tveganja 595 -3.992 5 -6.065 -9.458 

Neto prihodki iz provizij 7.482 8.899 -149 329 16.560 

Donos iz trgovanja - - -184 - -184 

Stroški upravljanja -17.077 -16.203 -2.210 -5.683 -41.172 

Saldo drugih poslovnih prihodkov 
oziroma odhodkov 

329 653 -8 -7.565 -6.591 

Donos iz finančnih 
sredstev/obveznosti 

82 121 -732  -529 

Čisti dobiček obdobja pred davki 10.131 27.194 21.766 -18.984 40.107 

ϕ tveganju prilagojena sredstva 1.039.462 3.911.904 664.360 236.780 5.852.506 

ϕ pripisani lastniški kapital 125.775 473.340 904.147 63.385 1.566.647 

ROE na podlagi čistega dobička 
obdobja pred davki 

32,2 % 23,0 % 9,6 % - 10,2 % 

Cost-Income-Ratio (razmerje med 64,4 % 34,3 % 8,9 % - 45,1 % 



stroški in prihodki) 

Risk-Earnings-Ratio (kreditno 
tveganje/neto obrestni prihodki) 

- 10,6 % - - 16,1 % 
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Donos v posameznih segmentih v 1. četrtletju 2022 
v tisočih EUR Fizične 

osebe 
Poslovne 
stranke 

Finančni 
trgi 

Razno Vsota 

Neto obrestni prihodki 7.093 28.437 5.719 - 41.249 

• od tega donos družb, obračunan z 
uporabo kapitalske metode 

- - 6.848 - 6.848 

Rezervacije za tveganja -297 -3.182 -538 - -4.016 

Neto prihodki iz provizij 8.005 9.394 -60 170 17.509 

Donos iz trgovanja - - 547 - 547 

Stroški upravljanja -14.526 -13.866 -2.178 -4.064 -34.634 

Saldo drugih poslovnih prihodkov 
oziroma odhodkov 

412 550 -7 -7.539 -6.585 

Donos iz finančnih 
sredstev/obveznosti 

47 333 -1.132 - -752 

Čisti dobiček obdobja pred davki 734 21.667 2.350 -11.433 13.318 

ϕ tveganju prilagojena sredstva 1.045.737 3.737.849 672.624 197.990 5.654.199 

ϕ pripisani lastniški kapital 127.580 456.018 850.631 52.002 1.486.231 

ROE na podlagi čistega dobička 
obdobja pred davki 

2,3 % 19,0 % 1,1 % - 6,3 % 

Cost-Income-Ratio (razmerje med 
stroški in prihodki) 

93,7 % 36,1 % 35,1 % - 65,7 % 

Risk-Earnings-Ratio (kreditno 
tveganje/neto obrestni prihodki) 

4,2 % 11,2 % - - 11,7 % 

 
Metoda: Razdelitev neto obrestnih prihodkov se izvaja po metodi tržne obrestne 
mere. Nastali stroški se glede na povzročitev pripisujejo posameznim področjem v 
družbi. Strukturni prispevek se pripisuje segmentu finančnih trgov. Razporejanje 
kapitala se izvaja v skladu z regulativnimi zahtevami. Povprečno pripisani lastniški 
kapital se obrestuje po 5-odstotni obrestni meri in se pripozna kot prihodek od 
kapitalskih naložb v neto obrestnih prihodkih. Uspešnost vsakokratnega področja v 
družbi se meri po donosu pred davki, ustvarjenem v tem segmentu. Donosnost 
lastniškega kapitala je poleg razmerja med stroški in prihodki eden bistvenih 
kontrolnih parametrov za področja v družbi. Poročanje po segmentih poteka v skladu 
z notranjo kontrolo. Za vodenje družbe je odgovorna celotna uprava. 
 
Poročila za notranjo kontrolo zajemajo predvsem: 
• mesečna poročila o donosu na ravni dobička 
• četrtletna poročila za vse upoštevne vrste tveganj 
• ad hoc poročila na podlagi izrednih dogodkov 
 
Segment poslovnih strank 
V segmentu poslovnih strank se je na dan 31. marca 2023 skrbelo za približno 
27.200 poslovnih strank. Banka BKS Bank je bila prvotno zasnovana kot 
organizacija za korporativno in poslovno bančništvo in ta segment ostaja njen 
najpomembnejši steber. Poslovne stranke še danes predstavljajo večino posojil in 
pomembno prispevajo k obdobnemu poslovnemu izidu. Poleg vseh prihodkovnih in 
odhodkovnih komponent družbe BKS Bank AG iz poslovanja s poslovnimi strankami 



se temu segmentu pripisujejo tudi prihodki in odhodki družb za zakupe, pod 
pogojem, da so ustvarjeni pri poslovanju z družbami. 
 
Fizične osebe 
V segmentu fizičnih oseb so združene vse prihodkovne in odhodkovne komponente 
družbe BKS Bank AG, družbe BKS-Leasing Gesellschaft m.b.H., družbe BKS-
leasing d.o.o., družbe BKS-leasing Croatia d.o.o. kot tudi družbe BKS-Leasing s.r.o. 
s fizičnimi osebami, samostojnimi podjetniki in člani poklicne skupine zdravstvenih 
delavcev. Konec marca 2023 se je temu segmentu pripisovalo približno 
168.800 strank. 
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Finančni trgi 
Segment finančnih trgov združuje donose iz lastnega trgovanja družbe BKS Bank 
AG, iz vrednostnih papirjev v lastnem portfelju, lastniških naložb,, iz udeležb, iz 
izvedenih finančnih instrumentov bančne knjige in iz medbančnega poslovanja 
oziroma zajema tudi donos iz upravljanja strukture obresti. 
 
V segmentu razno so prikazane prihodkovne in odhodkovne postavke ter prispevki 
k donosu, ki jih ni bilo mogoče pripisati drugim segmentom oziroma posameznemu 
področju v družbi. 
 
(43) Podatki o odnosih s povezanimi družbami in osebami 
 
 Visoki neporavnani 

saldi na dan 
vsebovane garancije 

na dan 
dane garancije na dan 

v tisočih EUR 31.12.202
2 

31.03.202
3 

31.12.202
2 

31.03.202
3 

31.12.202
2 

31.03.202
3 

Nekonsolidirane odvisne družbe      

• Terjatve 28.879 28.548 - - - - 

• Obveznosti 3.879 4.194 - - - - 

Pridružene družbe      

• Terjatve 246 178 - - - - 

• Obveznosti 2.531 18.759 - - - - 

Člani vodstva      

• Terjatve 1.586 1.572 - - - - 

• Obveznosti 3.214 2.863 - - - - 

Druge povezane osebe      

• Terjatve 628 569 - - - - 

• Obveznosti 623 621 - - - - 

      

 
Posli s povezanimi družbami in osebami se sklepajo pod tržnimi pogoji. Za povezane 
družbe in osebe ni bilo v poslovnem letu oblikovanih nobenih rezervacij za vprašljive 
terjatve in nobenih odhodkov za neizterljive ali vprašljive terjatve. 
 
Odobreni predujmi in krediti 
v tisočih EUR 31.12.2022 31.03.2023 

• Predujmi in krediti, odobreni članom uprave 144 137 
• Predujmi in krediti, odobreni članom nadzornega sveta 597 613 
Odobreni predujmi in krediti 741 750 
  
 
(44) Pogojne obveznosti in kreditna tveganja 
v tisočih EUR                        31.12.2022 31.03.2023 ± v 

% 
Poroštva in garancije 635.006 634.922 - 

Akreditivi 3.871 1.027 -73,5 



Pogojne obveznosti 638.877 635.950 -0,5 
Druga kreditna tveganja 1.706.925 1.628.508 -4,6 
Kreditna tveganja 1.706.925 1.628.508 -4,6 
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(45) Dogodki po datumu bilance 
 
Uprava družbe BKS Bank AG je marca 2023 s soglasjem nadzornega sveta sklenila 
povečanje kapitala, ki ga je bilo treba izvesti aprila in maja in je bilo medtem že 
izvršeno. Izdanih je bilo 2.862.860 novih navadnih kosovnih delnic. S tem se je 
osnovni kapital povečal s 85,9 milijona EUR na 91,6 milijona EUR. Skupni prihodek 
od prodaje znaša 37,8 milijona EUR, transakcijski stroški v višini 0,2 milijona EUR se 
odštejejo od lastniškega kapitala. Vse ponujene nove navadne kosovne delnice je 
bilo mogoče plasirati. Cena za izdajo in vpis nove delnice je bila določena na 13,20 
EUR na delnico. Nove delnice dajejo polno pravico do udeležbe za tekoče poslovno 
leto 2023. 
 
Poleg tega v družbi BKS Bank ni bilo po presečnem datumu medletnega poročila na 
dan 31. marca 2023 nobenih glede na njeno obliko ali dejavnost nenavadnih 
dejavnosti ali dogodkov, ki bi lahko vplivali na sredstva in obveznosti, finančni 
položaj ter dobičke in izgube, ki jih odraža pričujoče poročilo. 
 
(46) Poštene vrednosti 
Finančna sredstva in dolgovi, merjeni po pošteni vrednosti 
 
31.03.2023 
 
v tisočih EUR Stopnja 1 

„Tržna 
vrednost“ 

Stop
nja 2 „Na 

podlagi 
tržne 

vrednosti
“ 

Stopnja 
3 

„Notranj
a 

metoda 
vrednote

nja“ 

Poštena 
vrednost 

skupaj 

Sredstva  

Terjatve do strank  
• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

- - 38.642 38.642 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(določeno) 

- - 137.354 137.354 

Sredstva v posesti za trgovanje (izvedeni 
finančni instrumenti) 

- 11.627 - 11.627 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi vrednostni papirji s fiksno obrestno mero  

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

39 - - 39 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(določeno) 

- - - - 

• po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

61.572 - 1.003 62.576 

Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni vrednostni papirji  
• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

38.340 - 1.632 39.972 

• po pošteni vrednosti preko drugega 4.809 4.988 111.072 120.868 



vseobsegajočega donosa 
Obveznosti do virov sredstev  
Listinjeni dolg po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (določeno) 

 34.647  34.647 

Obveznosti v posesti za trgovanje - 4.699 - 4.699 
  
 
Na podlagi vhodnih podatkov, uporabljenih pri tehniki vrednotenja se naložbene 
nepremičnine enako kot v prejšnjem letu pripisujejo stopnji 2. 
 
V obdobju poročanja ni bilo med posameznimi stopnjami nobenih prerazvrstitev. 
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31.12.2022 
 
v tisočih EUR Stopnja 1 

„Tržna 
vrednost“ 

Stopnj
a 2 „Na 
podlagi 

tržne 
vrednosti“ 

Stopnja 3 
„Notranja 

metoda 
vrednotenja

“ 

Poštena 
vrednost 

skupaj 

Sredstva 

Terjatve do strank 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

- - 39.381 39.381 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(določeno) 

- - 135.413 135.413 

Sredstva v posesti za trgovanje (izvedeni finančni 
instrumenti) 

- 13.947 - 13.947 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi vrednostni 
papirji s fiksno obrestno mero 

    

     

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

31 - - 31 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(določeno) 

- - - - 

• po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

54.901 - 1.018 55.920 

Deleži v lastniškem kapitalu in drugi brezobrestni vrednostni papirji 

• po pošteni vrednosti preko poslovnega izida 
(obvezno) 

34.701 - 1.632 36.334 

• po pošteni vrednosti preko drugega 
vseobsegajočega donosa 

3.480 4.988 105.440 113.907 

Obveznosti do virov sredstev 
Listinjeni dolg po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (določeno) 

- 35.336 - 35.336 

Obveznosti v posesti za trgovanje - 5.250 - 5.250 

 
Stopnja 3: Gibanja finančnih sredstev in dolgov za leto 2023, merjenih po 
pošteni vrednosti 

v tisočih EUR Terjatve 
do strank 
po pošteni 
vrednosti 

preko 
poslovneg

a izida 
(določeno) 

Terjatve 
do strank 
po pošteni 
vrednosti 

preko 
poslovneg

a izida 
(obvezno) 

Dolžniš
ki 

vrednostni 
papirji in 

drugi 
vrednostni 

papirji s 
fiksno 

obrestno 
mero, 

merjeni po 
pošteni 

Deleži v 
lastniškem 
kapitalu in 

drugi 
brezobrest

ni 
vrednostni 

papirji, 
merjeni po 

pošteni 
vrednosti 

preko 

Listinjeni 
dolg po 
pošteni 

vrednosti 
preko 

poslovneg
a izida 

Deleži v 
lastniškem 
kapitalu in 

drugi 
brezobrest

ni 
vrednostni 
papirji po 
pošteni 

vrednosti 
preko 

poslovnega 



vrednosti 
preko 

drugega 
vseobsega

jočega 
donosa 

drugega 
vseobsega

jočega 
donosa 

izida 
(obvezno) 

Stanje na dan 01.01.2023 135.413 39.381 1.018 105.440 - 1.632 

Izkaz poslovnega izida1) 219 942 -15 - - - 

Prerazvrstitve - - - - - - 

Drugi vseobsegajoči donos - - - 5.632 - - 

Nakupi/prilivi 4.011 - - - - - 

Prodaje/poplačila -2.289 -1.681 - - - - 

Stanje na dan 31.03.2023 137.354 38.642 1.003 111.072 - 1.632 

  
1) spremembe vrednotenja, ki se vodijo prek izkaza poslovnega izida; izkaz v postavki Donos iz finančnih instrumentov, 
določenih po pošteni vrednosti in v postavki Donos iz finančnih sredstev, ki jih je treba meriti po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 
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Stopnja 3: Gibanja finančnih sredstev in dolgov za leto 2022, merjenih po 
pošteni vrednosti 
 

v tisočih EUR Terjatve 
do strank 
po pošteni 
vrednosti 

preko 
poslovneg

a izida 
(določeno

) 

Terjatve 
do strank 
po pošteni 
vrednosti 

preko 
poslovneg

a izida 
(obvezno) 

Dolžniš
ki 

vrednostni 
papirji in 

drugi 
vrednostni 

papirji s 
fiksno 

obrestno 
mero, 

merjeni po 
pošteni 

vrednosti 
preko 

drugega 
vseobsegaj

očega 
donosa 

Deleži v 
lastniškem 
kapitalu in 

drugi 
brezobrest

ni 
vrednostni 

papirji, 
merjeni po 

pošteni 
vrednosti 

preko 
drugega 

vseobsega
jočega 
donosa 

Listinjeni 
dolg po 
pošteni 

vrednosti 
preko 

poslovnega 
izida 

Deleži v 
lastniške

m kapitalu 
in drugi 

brezobres
tni 

vrednostni 
papirji po 
pošteni 

vrednosti 
preko 

poslovneg
a izida 

(obvezno) 

Stanje na dan 01.01.2022 89.927 53.631 1.018 94.233 56.999 252 

Izkaz poslovnega izida1) -14.123 -1.887 - - - - 

Prerazvrstitve - - - - -56.999 - 

Drugi vseobsegajoči donos - - - 9.757 - - 

Nakupi/prilivi 68.500 3.079 - 1.450 - 1.632 

Prodaje/poplačila -8.891 -15.442 - - - -252 

Stanje na dan 31.12.2022 135.413 39.381 1.018 105.440 - 1.632 

       
1) spremembe vrednotenja, ki se vodijo prek izkaza poslovnega izida; izkaz v postavki Donos iz finančnih instrumentov, 
določenih po pošteni vrednosti in v postavki Donos iz finančnih sredstev, ki jih je treba meriti po pošteni vrednosti preko 
poslovnega izida (obvezno) 

 
Načela vrednotenja in razvrščanje 
Poštene vrednosti, prikazane v kategoriji Stopnja 1 „Tržna vrednost“, so bile 
vrednotene na podlagi navedene tržne cene na aktivnih trgih (borzi). 
 
Če tržnih vrednosti ni, se poštena vrednost določi z uporabo standardnih tržnih 
modelov vrednotenja, ki temeljijo na opazovanih vhodnih dejavnikih ali tržnih 
podatkih, in se pripozna v kategoriji Stopnja 2 „Na podlagi tržnih podatkov“ 
(npr. diskontiranje prihodnjih finančnih tokov finančnih instrumentov). Poštene 
vrednosti, pripoznane v tej kategoriji, so bile načeloma vrednotene prek tržnih 
podatkov, ki jih je mogoče opazovati za sredstvo ali obveznost (npr. časovna 
struktura obrestne mere, menjalni tečaji). Za vrednotenje postavk kategorije 
Stopnja 2 je bila načeloma uporabljena metoda diskontiranja denarnih tokov. Pri 
naložbenih nepremičninah se diskontirajo pričakovani prihodki iz najema, 
upoštevana pa je tudi lokacija nepremičnine. 
 
V kategoriji Stopnja 3 „Notranja metoda vrednotenja“ se pravila vrednotenja za 



posamezne finančne instrumente določijo na podlagi lastnih splošno veljavnih 
postopkov vrednotenja. Listinjeni dolg v kategoriji Stopnja 3 je bil načeloma 
vrednoten prek tržnih podatkov, ki jih je mogoče opazovati za obveznost 
(npr. časovna struktura obrestne mere, menjalni tečaji). Dejavniki vpliva pri 
vrednotenju postavk v kategoriji Stopnja 3, ki jih na trgu ni mogoče opazovati, so na 
notranjih postopkih bonitetnega ocenjevanja temelječe prilagoditve bonitetne ocene 
strank oziroma same družbe BKS Bank za listinjeni dolg in iz njega izpeljane 
kreditne razpone. Za vrednotenje postavk kategorije Stopnja 3 je bila načeloma 
uporabljena metoda diskontiranja denarnih tokov. 
 
Spremembe pri razvrščanju 
V posameznih kategorijah so bile opravljene prerazvrstitve, če tržne vrednosti 
(Stopnja 1) ali zanesljivi vhodni podatki (Stopnja 2) niso bili več na voljo ali pa so bile 
po novem na voljo tržne vrednosti (Stopnja 1) za posamezne finančne instrumente 
(npr. uvrstitev v trgovanje na borzi). 
 
Sprememba bonitetne ocene pri terjatvah in obveznostih, pripoznanih po 
pošteni vrednosti 
Sprememba tržnih vrednosti iz tveganja zamude plačila vrednostnih papirjev ali 
kreditov, merjenih po pošteni vrednosti preko poslovnega izida, se izračuna na 
podlagi interne uvrstitve finančnega instrumenta v bonitetni razred in preostale 
dospelosti. Pri obveznostih, merjenih po pošteni vrednosti, se sprememba tveganja 
zamude plačila v obdobju poročanja izračuna zlasti prek časovne strukture 
financiranja, značilne za posamezno banko, in preostale dospelosti finančnega 
instrumenta. Sprememba bonitetne ocene terjatev do strank, pripoznanih po pošteni 
vrednosti, je v obdobju poročanja v 1. četrtletju 2023 vplivala na tržno vrednost v 
višini -0,1 milijona EUR (31.12.2022: -0,9 milijona EUR). Sprememba bonitetne 
ocene družbe BKS Bank v zvezi z listinjenim dolgom, pripoznanim po pošteni 
vrednosti, je v obdobju poročanja v 1. četrtletju 2023 vplivala na tržno vrednost v 
višini 0,0 milijona EUR (31.12.2022: -0,1 milijona EUR). 
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Konsolidirani računovodski izkazi v skladu z MSRP 

 
Analiza občutljivosti 
Analiza občutljivosti v zvezi s terjatvami do strank, merjenih po pošteni vrednosti, 
pokaže pri predpostavljenem izboljšanju oziroma poslabšanju bonitetne ocene v 
višini 10 bazičnih točk v kreditnem razponu kumuliran rezultat vrednotenja v višini 
0,8 milijona EUR (31.12.2022: 0,7 milijona EUR). Analiza predpostavljenega 
izboljšanja oziroma poslabšanja bonitetne ocene družbe BKS Bank za 10 bazičnih 
točk v kreditnem razponu bi pokazala kumuliran rezultat vrednotenja listinjenega 
dolga, določenega po pošteni vrednosti, v višini 0,1 milijona EUR (31.12.2022: 
0,1 milijona EUR). 
 
Pri lastniških instrumentih Stopnje 3 v višini 32,6 milijona EUR (31.12.2022: 
32,6 milijona EUR) je stroškovna postavka lastniškega kapitala, uporabljena za 
izračun, pomemben parameter, ki ga ni mogoče opazovati. Zvišanje obrestne mere 
za 50 bazičnih točk zmanjša pošteno vrednost za 1,8 milijona EUR (31.12.2022: 
1,8 milijona EUR). Znižanje obrestne mere za 50 bazičnih točk povzroči povečanje 
poštene vrednosti za 2,0 milijona EUR (31.12.2022: 2,0 milijona EUR). Pri deležih v 
lastniškem kapitalu Stopnje 3 (udeležbe) v višini 65,8 milijona EUR (31.12.2022: 
60,2 milijona EUR) povzroči sprememba zunanjih informacij o cenah za 10 % 
spremembo poštene vrednosti za 5,9 milijona EUR (31.12.2022: 5,3 milijona EUR). 
Za lastniške instrumente Stopnje 3 v višini 10,7 milijona EUR (31.12.2022: 
10,7 milijona EUR) je knjigovodski lastniški kapital pomemben parameter, ki ga ni 
mogoče opazovati. Preostanek odraža nepomembne manjšinske udeležbe, za 
katere ni bilo opravljeno nobeno vrednotenje poštene vrednosti. 
 
Finančna sredstva in dolgovi, ki niso pripoznani po pošteni vrednosti 
31.03.2023 
 

v tisočih EUR Stopnja 1 
„Tržna 

vrednost“ 

Stopnja 2 
„Na 
podlagi 
tržne 
vrednosti“ 

Stopnja 3 
„Notranja 
metoda 

vrednotenj
a“ 

Poštena 
vrednost 
skupaj 

Knjigovods
ka 

vrednost 
31.03.2023 

Sredstva   

Terjatve do kreditnih institucij - - 187.115 187.115 187.157 

Terjatve do strank - - 7.024.807 7.024.807 7.078.001 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi 
vrednostni papirji s fiksno obrestno 
mero 

1.011.951 - - 1.011.951 1.100.772 

Obveznosti do virov sredstev   

Obveznosti do kreditnih institucij - - 869.906 869.906 887.517 

Obveznosti do strank - - 6.483.908 6.483.908 6.599.957 

Listinjeni dolg 36.534 684.222 - 720.756 779.351 

Podrejeni dolg 34.785 196.260 - 231.045 254.935 

   

 
 
 
 



31.12.2022 
 
v tisočih EUR Stopnja 1 

„Tržna 
vrednost“ 

Stopnj
a 2 „Na 
podlagi 
tržne 

vrednosti“ 

Stopnja 3 
„Notranja 
metoda 

vrednotenj
a“ 

Poštena 
vrednost 
skupaj 

Knjigovods
ka 

vrednost 
31.12.202

2 

Sredstva 

Terjatve do kreditnih institucij - - 253.413 253.413 253.618 

Terjatve do strank - - 6.882.816 6.882.816 7.000.547 

Dolžniški vrednostni papirji in drugi 
vrednostni papirji s fiksno obrestno 
mero 

968.745 - - 968.745 1.067.861 

Obveznosti do virov sredstev 

Obveznosti do kreditnih institucij - - 906.672 906.672 930.977 

Obveznosti do strank - - 6.693.932 6.693.932 6.823.793 

Listinjeni dolg 39.761 647.601 - 687.362 748.280 

Podrejeni dolg 103.499 130.290 - 233.789 264.719 
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Pojasnila zakonitih zastopnikov 

 

Pojasnila zakonitih zastopnikov 
 
„Po najboljši vednosti potrjujemo, da medletni računovodski izkazi skupine, 
sestavljeni na dan 31. marca 2023 v skladu z upoštevnimi standardi računovodskega 
poročanja, čim bolj pošteno prikazujejo sredstva in obveznosti, finančni položaj ter 
dobičke in izgube skupine BKS Bank, in da poslovno poročilo skupine za obdobje od 
1. januarja do 31. marca 2023 čim bolj pošteno odraža sredstva in obveznosti, 
finančni položaj ter dobičke in izgube skupine BKS Bank v zvezi s pomembnimi 
dogodki v prvih treh mesecih poslovnega leta ter njihove učinke na medletne 
računovodske izkaze skupine v zvezi z bistvenimi tveganji in negotovostjo v 
preostalih devetih mesecih poslovnega leta.“ 
 
V Celovcu ob Vrbskem jezeru, dne 24. maja 2023 
 
Uprava 
 

 Mag. Dr. Herta 
Stockbauer 

predsednica uprave 
 

 

Mag. Dieter Kraßnitzer, 
certificirani notranji 

presojevalec 
član upravnega odbora 

Mag. Alexander Novak 
član upravnega odbora 

Mag. Nikolaus Juhász 
član upravnega odbora 
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Koledar družbe 

 
Koledar družbe 2023 
 
Datum Vsebina sporočila 

4. april 2023 Objava letnih računovodskih izkazov in konsolidiranih 
računovodskih izkazov za leto 2022 na spletu in v 
Uradnem listu kot prilogi časnika Wiener Zeitung ter 
tiskovna konferenca 

24. maj 2023 84. redna skupščina 

30. maj 2023 Dan izplačila dividend 

31. maj 2023 Referenčni datum 

31. maj 2023 Medletno poročilo na dan 
31. marca 2023 

1. junij 2023 Dan izplačila dividend 

25. avgust 2023 Polletno finančno poročilo za leto 2023 

24. november 2023 Medletno poročilo na dan 
30. septembra 2023 

 
Kontakt za odnose z vlagatelji 
Dr. Dieter Kohl 
Vodja področja Odnosi z vlagatelji 
E-pošta: investor.relations@bks.at 
 

Kolofon 
Lastnik medijev (založnik) BKS Bank AG 

St. Veiter Ring 43, 9020 Celovec ob 
Vrbskem jezeru 
Telefon: +43(0)463 5858-0 
ID za DDV: ATU25231503 
Matična številka 91810s 
Svetovni splet: www.bks.at 
E-pošta: bks@bks.at, 
investor.relations@bks.at 

Redakcija: BKS Bank AG, pisarna 
uprave/Komunikacija, strategija & stiki z 
javnostjo 

Lektura: Mag. Andreas Hartl 
Zaključek redakcije: 24. maj 2023 
 
To medletno poročilo je bilo sestavljeno s programsko opremo firesys. 
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Anhang 3: Übersetzung des 1. Nachtrags 
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1. Dodatek z dne 16.11.2023 

k 

 
 

Osnovnemu prospektu 
 

o programu ponudbe družbe 
 

BKS Bank AG 

St. Veiter Ring 

9020 Celovec 

 

za ponudbo dolžniških vrednostnih papirjev družbe BKS Bank AG javnosti in/ali njihovo 
uvrstitev v uradno trgovanje oziroma njihovo vključitev v večstranski sistem trgovanja 

(Vienna MTF) Dunajske borze 

z dne 15.06.2023 

 

Ta 1. dodatek je dodatek k Osnovnemu prospektu z dne 15.06.2023, ki ga je z odločbo z dne 
15.06.2023 v skladu z Uredbo (EU) 2017/1129 v povezavi z avstrijskim Zakonom o kapitalskem trgu iz 
leta 2019 (v nadaljevanju: KMG 2019) potrdil Organ za nadzor finančnih trgov (v nadaljevanju: FMA) 
(v nadaljevanju: izvirni prospekt). Ta 1. dodatek je FMA potrdil 16.11.2023 in ga v skladu s členom 21 
Uredbe (EU) 2017/1129 objavil na izdajateljičini spletni strani. Vsebinska pravilnost informacij v tem 
1. dodatku ni predmet preverjanja prospekta s strani FMA v okviru tovrstnih zakonskih zahtev. FMA 
preverja izključno popolnost, razumljivost in skladnost tega 1. dodatka. 

Ta 1. dodatek je treba brati v povezavi z izvirnim prospektom. Opredelitve pojmov in okrajšave, 
uporabljene v tem 1. dodatku, imajo enak pomen kot v izvirnem prospektu. Ta 1. dodatek ni niti 
ponudba niti povabilo k oddaji ponudbe za nakup ali vpis ali prodajo vrednostnih papirjev. V primeru 
kakršnih koli neskladij med tem 1. dodatkom in informacijami v izvirnem prospektu oziroma 
informacijami, vključenimi s sklicevanjem, veljajo informacije tega 1. dodatka. 

  

Opozorilo v skladu s členom 23(2) Uredbe (EU) 2017/1129: 

Vlagatelji, ki so se že pred objavo tega 1. dodatka zavezali k nakupu ali vpisu vrednostnih 
papirjev, imajo pravico, da do vključno 20.11.2023 umaknejo svoje zaveze, če se je pred 
končnim zaključkom ponudbe javnosti ali izročitvijo vrednostnih papirjev, odvisno od tega, kaj 
se zgodi prej, pojavil nov dejavnik, napaka ali netočnost, ki je podlaga za ta 1. dodatek. Če 
želijo vlagatelji uveljavljati svojo pravico do umika, se lahko obrnejo na izdajateljico in finančne 
posrednike. 
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Pomemben novi dejavnik: 

v zvezi z informacijami v izvirnem prospektu se ugotavlja obstoj naslednjega pomembnega 
novega dejavnika, ki lahko vpliva na oceno vrednostnih papirjev, objavlja pa se s tem 
dodatkom: 

družba BKS Bank AG je sklenila, da bo Slovenijo uradno obvestila o izvirnem prospektu. Izvirni 
prospekt, preveden v slovenski jezik, in Medletno poročilo na dan 31. marca 2023 družbe BKS Bank 
AG, prevedeno v slovenski jezik, sta temu dodatku priložena kot Priloga 1 in Priloga 2. Poleg tega je 
ta dodatek preveden v slovenski jezik in priložen kot Priloga 3 k temu dodatku.  

Na podlagi te spremembe se izvirni prospekt prilagodi, kot sledi: 

1. na platnici izvirnega prospekta se spremeni tretji odstavek: 

„Izdajateljica je pri FMA vložila zahtevo, naj pristojnemu organu Republike Slovenije (v 
nadaljevanju: Slovenije) posreduje potrdilo o potrditvi tega prospekta, iz katerega izhaja, da je 
bil ta prospekt pripravljen na podlagi uredbe o prospektu in v skladu z njo (v nadaljevanju: 
uradno obvestilo). Izdajateljica lahko pri FMA kadar koli vloži zahtevo za posredovanje potrdil 
o potrditvi tega prospekta drugim pristojnim organom.“ 

2. V oddelku „UVOD“ se na strani 5 izvirnega prospekta naslednje informacije 

„(i) ponudbe dolžniških vrednostnih papirjev javnosti v smislu člena 1(1) uredbe o prospektu v 
Avstriji in/ali“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„(i) ponudbe dolžniških vrednostnih papirjev javnosti v smislu člena 1(1) uredbe o prospektu v 
Avstriji in Sloveniji in/ali“ 

3. V oddelku „UVOD“ se pod naslovom „OMEJITVE PRODAJE“ na strani 5 izvirnega prospekta 
naslednje informacije 

„V drugih državah članicah EU se sme ta prospekt objaviti po ustreznem uradnem obvestilu v 
skladu s členom 25 uredbe o prospektu. Trenutno pa nista načrtovani niti ponudba dolžniških 
vrednostnih papirjev javnosti niti njihova uvrstitev v drugih državah članicah EU razen v 
Avstriji. Poleg tega se smejo dolžniški vrednostni papirji ponujati in/ali odsvojiti le v skladu z 
vsakokrat veljavnimi nacionalnimi in mednarodnimi določbami.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„V drugih državah članicah EU se sme ta prospekt objaviti po ustreznem uradnem obvestilu v 
skladu s členom 25 uredbe o prospektu. Trenutno pa nista načrtovani niti ponudba dolžniških 
vrednostnih papirjev javnosti v drugih državah članicah EU razen v Avstriji in Sloveniji, niti 
uvrstitev dolžniških vrednostnih papirjev v trgovanje zunaj Avstrije. Poleg tega se smejo 
dolžniški vrednostni papirji ponujati in/ali odsvojiti le v skladu z vsakokrat veljavnimi 
nacionalnimi in mednarodnimi določbami.“ 

4. V oddelku „2. IZDAJATELJICA DRUŽBA BKS Bank AG„ se v točki 2.15 na strani 42 izvirnega 
prospekta naslednje informacije 

„• Izdajateljičin revidiran konsolidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno 
leto 2021: 

strani 121–218 poslovnega poročila za poslovno leto 2021 so na voljo na izdajateljičini domači 
spletni strani na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-
1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803 

Vse druge informacije v poslovnem poročilu za poslovno leto 2021 niso vključene s sklicem in 
so na voljo le v informativne namene. Konsolidirani računovodski izkaz za poslovno leto 2021 
je sestavni del izdajateljičinega poslovnega poročila za leto 2021.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„• Izdajateljičin revidiran konsolidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno 
leto 2021: 

strani 121–218 poslovnega poročila za poslovno leto 2021 so na voljo na izdajateljičini domači 
spletni strani na spletnem mestu 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Geschäftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803


 

 3 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-
1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803 

• Izdajateljičin revidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno leto 2022 preveden v 
slovenski jezik: 

strani 137–237 poslovnega poročila za poslovno leto 2022 so na voljo na spletnem mestu 

https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add39
4e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35 

• Izdajateljičin revidiran računovodski izkaz v skladu z MSRP za poslovno leto 2021 preveden v 
slovenski jezik: 

strani 121–218 poslovnega poročila za poslovno leto 2021 so na voljo na spletnem mestu 

https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff85
a6-75ed-0483-e929-676803e0728d 

Vse druge informacije v zadevnih poslovnih poročilih za poslovni leti 2022 in 2021 niso 
vključene s sklicem in so na voljo le v informativne namene. Konsolidirana računovodska 
izkaza za poslovni leti 2022 in 2021 sta sestavni del ustreznih izdajateljičinih poslovnih poročil 
za poslovni leti 2022 in 2021.“ 

5. V oddelku „3. PODATKI O DOLŽNIŠKIH VREDNOSTNIH PAPIRJIH“ se v točki 3.5.1. pod 
naslovom „Pogoji, ki veljajo za ponudbo“ na strani 60 izvirnega prospekta naslednje informacije 

„Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani (https://www.bks.at/investor-

relations/anleiheemissionen) in so vlagateljem v običajnem delovnem času na zahtevo 
brezplačno na voljo v papirni različici ali na trajnem nosilcu podatkov.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani (https://www.bks.at/investor-

relations/anleiheemissionen za Avstrijo oziroma www.bksbank.si/izdaje-obveznic za Slovenijo) 
in so vlagateljem v običajnem delovnem času na zahtevo brezplačno na voljo v papirni različici 
ali na trajnem nosilcu podatkov.“ 

6. V oddelku „3. PODATKI O DOLŽNIŠKIH VREDNOSTNIH PAPIRJIH“ se v točki 3.5.1. pod 
naslovom „Poln opis načina in datuma javne objave rezultatov ponudbe“ na strani 61 izvirnega 
prospekta naslednje informacije 

„Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku z oznako „O nas“ 
/ „Odnosi z vlagatelji“ / „Izdaje obveznic“ in so javnosti v običajnem delovnem času na zahtevo 
brezplačno na voljo v natisnjeni obliki.“  

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„Končni pogoji so objavljeni na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku z oznako „Über 
uns“ / „Investor Relations“ / „Anleiheemissionen“ za Avstrijo oziroma „O nas“ / „Odnosi z 
investitorji“ / „Izdaje obveznic“ za Slovenijo in so javnosti v običajnem delovnem času na 
zahtevo brezplačno na voljo v natisnjeni obliki.“  

7. V oddelku „3. PODATKI O DOLŽNIŠKIH VREDNOSTNIH PAPIRJIH“ se v točki 3.5.2. pod 
naslovom „Če se ponudba da hkrati na trgih dveh ali več držav in če je ali bo na nekaterih od teh 
rezervirana tranša, navedite vse tovrstne tranše“ na strani 62 izvirnega prospekta naslednje 
informacije 

„Izdaja dolžniških vrednostnih papirjev v drugih državah kot v Avstriji v skladu s tem osnovnim 
prospektom ni načrtovana.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„Dolžniški vrednostni papirji, izdani v okviru programa ponudbe, se lahko ponudijo vlagateljem 
v Avstriji in Sloveniji. Ponudba v drugih državah članicah Evropske unije, za katero velja 
obveznost objave prospekta, trenutno ni načrtovana.“ 

8. V oddelku „3. PODATKI O DOLŽNIŠKIH VREDNOSTNIH PAPIRJIH“ se v točki 3.5.3. pod 
naslovom „Oblikovanje cen“ na strani 62 izvirnega prospekta naslednje informacije 

https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bks.at/documents/31707/41449/Gesch%C3%A4ftsbericht+2021.pdf/87dfb227-1d2e-8d7c-86ee-1ba98a51435e?version=1.0&t=1648822027803
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add394e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2022.pdf/add394e6-b2e5-719f-5c4a-305339dc7d35
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff85a6-75ed-0483-e929-676803e0728d
https://www.bksbank.si/documents/33627/146005/Poslovno+poro%C4%8Dilo+2021.pdf/45ff85a6-75ed-0483-e929-676803e0728d
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„V primeru neprekinjenih izdaj lahko izdajateljica nadaljnje cene ob izdaji določi glede na 
vsakokratne tržne razmere. Prilagojene cene ob izdaji se objavijo na izdajateljičini domači 
spletni strani www.bks.at v razdelku „MALI VLAGATELJI/NALOŽBE/OBVEZNICE/Ponudbe 
novih izdaj“ z vsakokrat veljavnim dokumentom z informacijami o produktu. Poleg cene ob 
(primarni) izdaji se lahko zaračunajo tako različni dodatni stroški pri izdaji (kot provizije, 
pribitki, izdatki ali tuji stroški) kot tudi nadaljnji stroški (npr. provizija za skrbniške storitve).“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„V primeru neprekinjenih izdaj lahko izdajateljica nadaljnje cene ob izdaji določi glede na 
vsakokratne tržne razmere. Prilagojene cene ob izdaji se objavijo na izdajateljičini domači 
spletni strani www.bks.at v razdelku „PRIVATKUNDEN/ANLEGEN/ANLEIHEN/Neuemissionen 
– Angebote“ za Avstrijo oziroma www.bksbank.si v razdelku „O nas“/„Odnosi z 
investitorji“/„Izdaje obveznic“ za Slovenijo z vsakokrat veljavnim dokumentom z informacijami 
o produktu.  

Poleg cene ob (primarni) izdaji se lahko zaračunajo tako različni dodatni stroški pri izdaji (kot 
provizije, pribitki, izdatki ali tuji stroški) kot tudi nadaljnji stroški (npr. provizija za skrbniške 
storitve).“ 

9. V oddelku „4. SOGLASJE“ se pod naslovom „Soglasje izdajateljice ali osebe, odgovorne za 
pripravo prospekta, glede uporabe prospekta“ na strani 65 izvirnega prospekta naslednje 
informacije 

„Izdajateljica daje s tem vsem kreditnim institucijam kot finančnim posrednikom, ki so v smislu 
Direktive 2013/36/EU v veljavni različici pridobili odobritev v Avstriji, imajo v Avstriji svoj sedež 
ter imajo pravico opravljati posle izdaje dolžniških vrednostnih papirjev ali jih prodajati 
(„finančni posredniki“), v zvezi z vsemi izdajami v skladu s tem programom ponudbe svoje 
izrecno soglasje za uporabo tega prospekta, vključno z morebitnimi prilogami, dodatki in s 
sklicno dokumentacijo, za prodajo oziroma naknadno nadaljnjo prodajo ali končno plasiranje 
dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu s tem prospektom, v Avstriji.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„Izdajateljica daje s tem vsem kreditnim institucijam kot finančnim posrednikom, ki so v smislu 
Direktive 2013/36/EU v veljavni različici pridobili odobritev v Avstriji in Sloveniji, imajo v Avstriji 
in Sloveniji svoj sedež ter imajo pravico opravljati posle izdaje dolžniških vrednostnih papirjev 
ali jih prodajati („finančni posredniki“), v zvezi z vsemi izdajami v skladu s tem programom 
ponudbe svoje izrecno soglasje za uporabo tega prospekta, vključno z morebitnimi prilogami, 
dodatki in s sklicno dokumentacijo, za prodajo oziroma naknadno nadaljnjo prodajo ali končno 
plasiranje dolžniških vrednostnih papirjev, izdanih v skladu s tem prospektom, v Avstriji in 
Sloveniji (v nadaljevanju: državi ponudbe).“ 

10. V oddelku „4. SOGLASJE“ se pod naslovom „Navedba držav članic, v katerih lahko finančni 
posredniki uporabljajo prospekt za naknadno nadaljnjo prodajo ali končno plasiranje vrednostnih 
papirjev“ na strani 65 izvirnega prospekta naslednje informacije 

„Soglasje za uporabo prospekta velja za Avstrijo.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„Soglasje za uporabo prospekta velja za Avstrijo in Slovenijo.“ 

11. V oddelku „4. SOGLASJE“ se pod naslovom „Kakršni koli jasni in objektivni pogoji, povezani s 
soglasjem, ki so pomembni za uporabo prospekta“ na strani 65 izvirnega prospekta naslednje 
informacije 

„V skladu s splošnim soglasjem za uporabo prospekta se lahko dogovorijo dodatni pogoji, 
povezani s soglasjem, ki so pomembni za uporabo prospekta. Morebitne nove informacije o 
splošnem soglasju so navedene na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku Odnosi z 
vlagatelji -> Izdaje obveznic (https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen) in v 
končnih pogojih.“ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„V skladu s splošnim soglasjem za uporabo prospekta se lahko dogovorijo dodatni pogoji, 
povezani s soglasjem, ki so pomembni za uporabo prospekta. Morebitne nove informacije o 
splošnem soglasju so navedene na izdajateljičini domači spletni strani v razdelku Investor 
Relations -> Anleiheemissionen (https://www.bks.at/investor-relations/anleiheemissionen za 
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Avstrijo) in v razdelku „Odnosi z investitorji“ / „Izdaje obveznic“ (www.bksbank.si/izdaje-
obveznic za Slovenijo) ter v končnih pogojih.“ 

12. V vzorcu za končne pogoje se v 1. členu „Obseg izdaje, oblika ponudbe, rok za vpis, nominalna 
vrednost na enoto“ na strani 73 izvirnega prospekta naslednje informacije 

„ 

 

Oblika ponudbe: 
 Ponudba javnosti z obveznim prospektom 

 

 
 Ponudba javnosti z neobveznim prospektom 

(prostovoljno) 

 

  Brez ponudbe javnosti (prodaja zaprtemu 
krogu vlagateljev) 

           “ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„ 

 

Oblika ponudbe: 
 Ponudba javnosti v Avstriji 

 

 
 Prodaja zaprtemu krogu vlagateljev v Avstriji 

 

 
 Ponudba javnosti v Sloveniji 

 

 
 Prodaja zaprtemu krogu vlagateljev v 

Sloveniji 

 

           “ 

13. V Vzorčnih pogojih izdaje se v 1. členu „Obseg izdaje, oblika ponudbe, rok za vpis, nominalna 
vrednost na enoto“ na strani 92 izvirnega prospekta naslednje informacije 

„ 

 

 (1)  [oznaka dolžniških vrednostnih papirjev] („dolžniški vrednostni papirji“) 
družbe BKS Bank AG („izdajateljica") se z [neprekinjeno izdajo / 
enkratno izdajo] [od [datum] do najpozneje enega dne pred 
datumom dospelosti / od [datum] do [datum] / dne [datum]] 
predložijo za vpis [javnosti / za izbrane vlagatelje v obliki prodaje 
zaprtemu krogu vlagateljev]. Izdajateljica ima brez navedbe 
razlogov pravico rok za vpis predčasno zaključiti ali podaljšati. 

           “ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„ 

 (1)  [oznaka dolžniških vrednostnih papirjev] („dolžniški vrednostni papirji“) 
družbe BKS Bank AG („izdajateljica") se z [neprekinjeno izdajo / 
enkratno izdajo] [od [datum] do najpozneje enega dne pred 
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datumom dospelosti / od [datum] do [datum] / dne [datum]] 
predložijo za vpis [javnosti / za izbrane vlagatelje v obliki prodaje 
zaprtemu krogu vlagateljev] v [[Avstriji] [in] [ali] [Sloveniji]]. 
Izdajateljica ima brez navedbe razlogov pravico rok za vpis 
predčasno zaključiti ali podaljšati. 

           “ 
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Drugi nepomembni dejavniki:  

v zvezi z informacijami v izvirnem prospektu je bil ugotovljen obstoj naslednjih nepomembnih 
dejavnikov v zvezi z informacijami v izvirnem prospektu, objavljajo pa se prostovoljno s tem 
dodatkom, ne da bi to sprožilo pravico do umika v skladu s členom 23(2) Uredbe (EU) 
2017/1129 v veljavni različici: 

Spremenila se je sestava izdajateljičine uprave. 

Spremenila se je struktura izdajateljičinih delničarjev. 

Na podlagi tega se izvirni prospekt prilagodi, kot sledi: 

1. V oddelku „2. IZDAJATELJICA DRUŽBA BKS Bank AG“ se v točki 2.9. „UPRAVNI, VODSTVENI 
in NADZORNI ORGANI TER VIŠJE VODSTVO“ pod naslovom „Uprava“ na straneh 28 in 
naslednjih izvirnega prospekta naslednje informacije  

„ 

 

Ime / datum imenovanja in funkcija 
/ leto rojstva / trajanje imenovanja Pomembne funkcije zunaj izdajateljice 

Predsednica uprave  
Mag. Dr. Herta STOCKBAUER 
od 01.07.2004 članica uprave, 
rojena leta 1960, 

imenovana do 30.06.2024 

Članica nadzornega sveta: 
Oberbank AG, Linz 
Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, Innsbruck  
Österreichische Kontrollbank AG, Dunaj 
Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H., Dunaj 
Porsche Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 
 
Razno: 
članica uprave Združenja avstrijskih bank in bankirjev 
članica uprave Industrijskega združenja avstrijske Koroške 
članica uprave družbe Bankwissenschaftlichen Gesellschaft 
panožna predsednica bančne in zavarovalniške panoge 
Gospodarske zbornice avstrijske Koroške 
švedska častna konzulka za avstrijsko zvezno deželo 
Koroško 

 

Mag. Dieter KRAßNITZER 
od 01.09.2010 član uprave, 
rojen leta 1959, 

imenovan do 31.08.2023 

Razno: 
član strokovnega sosveta družbe 3 Banken IT GmbH 
predsednik uprave družbe Volkswirtschaftlichen Gesellschaft 
Kärnten 

 

Mag. Alexander NOVAK 
od 01.09.2018 član uprave, 
rojen leta 1971, 
imenovan do 31.08.2026 

 

Član nadzornega sveta: 
BKS-leasing Croatia d.o.o., Zagreb 
 
Predsednik nadzornega sveta: 
BKS Leasing d.o.o., Beograd 

 

Mag. Nikolaus JUHÁSZ 
od 01.07.2021 član uprave, 
rojen leta 1965, 
imenovan do 30.06.2024 

 

Razno: 
član panožne konference in ekonomskega parlamenta 
Gospodarske zbornice avstrijske Štajerske 

 

           “ 

nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„ 

 

Ime / datum imenovanja in funkcija Pomembne funkcije zunaj izdajateljice 
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/ leto rojstva / trajanje imenovanja 

Predsednica uprave  
Mag. Dr. Herta STOCKBAUER 
od 01.07.2004 članica uprave, 
rojena leta 1960, 

imenovana do 30.06.2024 

Članica nadzornega sveta: 
Oberbank AG, Linz 
Bank für Tirol und Vorarlberg Aktiengesellschaft, Innsbruck  
Österreichische Kontrollbank AG, Dunaj 
Einlagensicherung AUSTRIA Ges.m.b.H., Dunaj 
Porsche Bank Aktiengesellschaft, Salzburg 
 
Razno: 
članica uprave Združenja avstrijskih bank in bankirjev 
članica uprave Industrijskega združenja avstrijske Koroške 
članica uprave družbe Bankwissenschaftlichen Gesellschaft 
panožna predsednica bančne in zavarovalniške panoge 
Gospodarske zbornice avstrijske Koroške 
švedska častna konzulka za avstrijsko zvezno deželo 
Koroško 

 

Mag. Alexander NOVAK 
od 01.09.2018 član uprave, 
rojen leta 1971, 
imenovan do 31.08.2026 

 

Član nadzornega sveta: 
BKS-leasing Croatia d.o.o., Zagreb 
 
Predsednik nadzornega sveta: 
BKS Leasing d.o.o., Beograd 

 

Mag. Nikolaus JUHÁSZ 
od 01.07.2021 član uprave, 
rojen leta 1965, 
imenovan do 30.06.2024 

 

Razno: 
član panožne konference in ekonomskega parlamenta 
Gospodarske zbornice avstrijske Štajerske 

 

Mag. Dietmar BÖCKMANN 
od 01.06.2023 član uprave, 
rojen leta 1978, 
imenovan do 31.06.2026 
 

Razno: 
član strokovnega sosveta družbe 3 Banken IT GmbH 

Claudia HÖLLER, MBA 
od 01.09.2023 članica uprave, 
rojena leta 1968, 
imenovana do 31.08.2026 
 

- 
 

           “ 

2. V oddelku „2. IZDAJATELJICA DRUŽBA BKS Bank AG“ se v točki 2.10.1. „Neposredni ali 
posredni deleži v izdajateljici ali nadzor izdajateljice“ na strani 33 izvirnega prospekta naslednje 
informacije 

„ 

 
PO DELEŽIH GLASOVALNIH PRAVIC in KAPITALSKIH DELEŽIH 

 

1 
Oberbank (inkl. Unterordnungssyndikat mit 
Beteiligungsverwaltungsgesellschaft mbH) 18,12 %  

2 BTV 17,87 %  

3 G3B Holding AG  7,44 %  

4 Wüstenrot Wohnungswirtschaft reg. Gen. mbH 2,80 %  

5 BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung 1,75 %  

6 Razpršeno lastništvo 22,23 % 

7 UniCredit Bank Austria AG  6,63 %  

8 CABO Beteiligungsgesellschaft mbH  23,15 %  

(Stanje na datum prospekta. Vir: izdajateljičin lasten prikaz, ki temelji na internih 
informacijah).“ 
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nadomestijo z naslednjimi informacijami: 

„ 

 

PO DELEŽIH GLASOVALNIH PRAVIC in KAPITALSKIH DELEŽIH 
 

1 
Oberbank (inkl. Unterordnungssyndikat mit 
Beteiligungsverwaltungsgesellschaft mbH) 

18,12 %  

2 BTV 17,87 %  

3 G3B Holding AG  7,44 %  

5 BKS Belegschaftsbeteiligungsprivatstiftung 1,87 %  

6 Razpršeno lastništvo 24,92 % 

7 UniCredit Bank Austria AG  6,63 %  

8 CABO Beteiligungsgesellschaft mbH  23,15 %  

(Stanje na datum 1. Dodatka. Vir: izdajateljičin lasten prikaz, ki temelji na internih 
informacijah).“ 

3. V oddelku „OPREDELITVE POJMOV IN OKRAJŠAVE“ se na strani 70 izvirnega prospekta 
opredelitev pojma „Wüstenrot Wohnungswirtschaft“ črta brez nadomestila.  
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Izjava o odgovornosti 

 
Za ta dodatek je odgovorna izdajateljica s svojim sedežem v Celovcu, Avstrija, in izjavlja, da je ravnala 
z vso potrebno skrbnostjo, da bi zagotovila, da so informacije, navedene v tem dodatku, po njeni 
vednosti pravilne in da niso bila izpuščena nobena dejstva, ki bi verjetno lahko spremenila izjavo 
Dodatka. 
 

DRUŽBA BKS Bank AG 
kot izdajateljica 
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Priloga 1: Prevod izvirnega prospekta 
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Dodatek 2: Prevod Medletnega poročila na dan 31.03.2023 
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Dodatek 3: Prevod 1. Dodatka 
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